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Fortale. 

De 3 Sagaer tilligemed de fe Igen de f>ættir, som her 
forelægges Publicum, tilhare ikke den historiske Sagakreds, 
men ere Eventyr, eller romantisk-eventyrlige Fortællinger, 
der tildeels, men paa en vilkaarlig Maade, knytte sig til hi- 
storiske Personer og Tildragelser. Alle 3 Sagaers Skue- 
plads er paa Island, de kunne derfor kaldes islandske Ro- 
maner eller Eventyr fra Oldtiden. Foruden disse Sagaer 
here til denne Klasse endnu flere Fortællinger, som: Kjal- 
ncsinga saga, Kroka-Refs saga, Orms saga Storolfssonar, 
Gunnars saga KeldugnupsOfls, torsteins saga uxafots, Brand- 
krossa J>åttr, torleifs |)åtlr jarlaskålds, torsteins J)åttr skel k s 
og endnu nogle Smaafortællinger. 

Ingen af de Sagaer, der here til denne Klasse, synes 
at være ældre end fra Slutningen af 13de* Aarhundrede 
(Kjalnesfngasaga) , men de allerfleste ere fra 14de Aarh. ; 
nogle maaskee endog fra det lode. Sandsen Tor Eventyr 
og Romaner synes ferst ved denne Tid at have faaet Over- 
haand paa Island. 

Af disse tre Sagaer har Bårdarsaga udentvivl Fortrinet; 
den har et mythisk Anstreg, og handler tildeels om Skyts- 
aander og Jætter, som man troede beboede Landets Fjælde. 
Vfglundarsaga er en blot og bar Kjærlighedsroman , men 
overfort paa islandsk Grund, og indeholder mange Vers. 
tordar saga hredu endelig er en aabenbart opdigtet' Saga, 
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IV 

der dog rimeligviis slotler sig paa Sagn i Folkemunde om 
Tbord bredes store Kunstfærdighed ; thi man foreviser endnu 
i Island Gjenstande, der ere forfærdigede af Pord hreda. — 
Om Alderen af de 3 Sagaer skal jeg dernæst kort an- 
tyde hvad jeg anseer for det rette. Bårdar saga Snæfellsåss 
synes mig at være den ældste. Den optager store Stykker 
af Landnåma (skrevet c: 1230 — 40); den synes i Sprog og 
Tone at holde sig paa samme Trin som Kjalnesfnga saga, som 
man med Sikkerhed veed er fra Slutningen af 13de eller Be- 
gyndelsen af 14de Aarhundrede ; snarere skulde jeg dog troe at 
Bårdarsaga var den yngste af disse to, altsaa snarere fra 14de 
end 13de Aarhundrede; dog er dens Sprog godt og paa sine 
Steder endog klassisk; dens Vers pryde den ikke ubetydelig. 
Man viser nu i Island mange Stednavne, der slutte sig lil 
Bårdarsaga, men som jeg troer ere optagne efter Sagaen, 
ikke omvendt. I Landnåma findes ingen Hentydning til Bart), 
eller i nogensomhelst Saga undtagen Viglund ar s. c. 11., dog 
fortæller Hauksbék (fra 1310) om en Jætte i den Egn hvor 
Bård skulde have levet, men en fra Bård ganske forskjell i g. 
Det eneste Beviis som turde tyde paa at man i 13de Aarh. 
overhovedet skulde have kjendt noget til Bård, er en Skrive- 
fejl i den fortræffelige Membran af Njålssaga A. M. 468. 
4to, skreven i Slutningen af 13de Aarh., hvor Afskriveren 
cap. 124 isledet for S vin f el f så s skriver Snæfellsås, hvilket 
tyder paa, at en Skytsaand (åss) i Snæfellsjokull, enten det 
nu er Bård eller en anden , har foresvævet Afskriveren. 
Bårdarsaga cap. 9 har afgivet Stoffet til et nyere islandsk 
Folkeeventyr, Skeljungs saga, see Islandische Volkssagen, 
Konrad Maurer, Leipzig 1860 S. 67—70, 301—303. — 
Endvidere maa bemærkes, at Bårdarsaga har tjent til For- 
billede for den i 18de Aarh. i Island opdigtede Årmanns- 
saga (see Ny Fél. rit. 19. år S. 131—35.). 
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Forfatteren har som sagt udskrevet store Stykker af 
Landnama, dette har han gjort correct og efter et godt Haand- 
skrift, Sml. f. Ex. S. 6 = Landn. 3. 18; S. 9 = Landn. 2. 14; 
S. 11 = Landn. 5. 3; S, 12—13 = Landn. 2.7; S. 19 
og 22 = Landn. 1.20; S. 23 = Landn. 3. 1, 2.33; 
S. 45—46 = Landn. 3. JO. Vor Saga er derfor ikke uden 
Værd ved Bedømmelsen af Landnåmas Text. I det mindste 
paa eet Sted kan man rette Landnåmas Text efter Birdar- 
saga (Landn. 3. 1). Interessant er det at see, hvor vilkaarlig 
Forfatteren blander historiske Personer ind i sin Fortælling 
f. Ex. Midfjardar-Skeggi, Tungu-Oddr, Eirekr rauoi, Porkell 
bundinfoti, Eyjangrs-Bjern o s. v. At indlade sig paa Sagaens 
Urimeligheder i chronologisk og historisk Henseende, er unyt- 
tigt. — Sagaen er engang udgivet paa Holum 1756 (i Marg- 
frédir Sogu^ætlir), men Texten er slet. Udgaven har dog det 
interessante, at her er gjort to Sagaer af een, nemlig Bårdar 
saga og Gests saga. I alle Haandskrifter udgjere de en 
Eenhed, og endnu i Beg. af 18de Aarhundrede kjendte man 
neppe Navnet Gestsaga, anderledes end som Bestanddeel af 
Bardarsaga (see f. Ex. Series reg. Daniæ S. 3 — 4.) 

Vfglundarsaga staaer i Sprog og Fortælling langt til- 
bage for den fers le. Deltø ligger dog tildeels i Indholdet. 
Dens Haandskrifter gaae op til 15de Aarhundrede og Sagaen 
selv kan umulig være ældre end fra Slutningen af 14de. 
Forf. synes at havekjendl Fritjofs saga frækna, samt Bardarsaga, 
dette turde man vel slutte af Sagaens cap. 11. Den antike Tid 
(Harald Haarfagers Tidsalder) skildrer den med Træk fra 
den romantiske Tid. Dens Prosa og Ghatacteerskildring er 
som oftest mat, men dens mange Vers, hvoraf endeel endog 
kunne kaldes fortrinlig smukke, pryde den i hei Grad. I 
det mindste endeel af disse Vers synes at være ældre end 
Sagaen, hvilke altsaa paa en Maade danne dens Grundlag. 
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I Bårdarsaga cap. 3. henvises ogsaa til Viglunds Kjærligheds- 
viser til Kelilride. Ellers flndes fra 13de Aarh. intet Spor 
om Viglund og Kelilride, skjendt Holmkell, der skulde efter 
Sagaen været Ketilrides Fader, nævnes i Landnama. Vfglund^ 
er ogsaa en reen opdigtet poetisk Benævnelse (kennfng) see 
f. Ex. Eyrbyggjasaga cap« 40 i Bjern Breidvikfngakappes Vers. 
Disse Kjærlighedsviser (mansongvar), endog de ældste iblandt 
dem, som: Stédu vit tvau i tuni, ter jeg dog ikke sætte 
heiere op end til Slutn. af 13de Aarh. navnlig paa Grund 
af deres Sprog, de mange halfkennfngar og andre metriske 
Ufuldkommenheder. Det maa bemærkes at Versene: Mik 
hefir mundar jokla S. 86 og: Ann ek J>6 dthallt renni 
S. 89 synes at være satte ind paa urette Sted og at høre til 
Versene S. 82 — 83. Dette er forresten et Beviis for, at 
Versene ere ældre end Sagaen« Flere af Versene f. Ex. i 
det sidste Gap. turde derimod være samtidige med Sagaen. 
Det Brudstykke af fordar saga hredu (Begyndelse og 
Slutning) som her er trykt, har man fer kjendt tildeels, og 
udgjere en særegen fra den almindelige tordarsaga meget 
afvigende Recension. Den almindelige Saga findes i mange 
Haandskrifter, denne derimod fandtes i det 17de Aarb. 
blot i en eneste Membran, den bekjendte Vatnshyrna, (hvorom 
mere nedenfor), men dog blot som et Brudstykke. Denne 
Recension, der i hei Grad udmærker sig fremfor den an- 
den .mindre gode Sagarecension , har flere mærkværdige 
Træk; saaledes de mange Slægtregistre ved Sagaens Slut- 
ning, endvidere det fortræffelige ferste Capitel om Ulfljéts 
Lovgivning, men især Stedet om Thormod alsherjargodi, hvor 
vor Saga er Kilden for samtlige Beretninger herom i Skrifter 
fra 17de Aarhundrede (Mantisse ved Landnama o. s. v.) 
Slægtregistret i Jste Gap. stemmer overeens med Ilauks- 
bok. Da vi nu Onde dette samme Stykke om Ulfljéts Lov 
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med nogle Varianter paa to andre Steder, nemlig i Hauksbék 
(Landn. 4. 7.) og i Begyndelsen af torsteinsaga uxaføts i 
Flateyjarbok I. 249, saa maa en fælles Original her ligge til 
Grund. Jeg formoder, at den fælles Kilde er Styrmer den 
frqdes Landnåma-Haandskrift, hvorefter Hauk Lagmand til- 
deels compilerede sin Landnamarecension.* 

Det er lydelig at Forf. af denne I>ordarsaga har kjendt 
Laxdælasaga, thi S. 101 — 3 har han udskrevet af den 
et heelt Stykke af dens cap. 57 — 58 Laxdælasaga synes at 
være forfattet i Tidsrummet 1230 — 1240. Forf. citerer og- 
saa æQ Noregskonunga (= Heimskrfngla.) 

De 4 Draumavitranir (Nr. 2 er dog egentlig ingen 
Dram) danne ligesom en lille Cyclus for sig, som i mange 
Henseender er meget interessant. Stjornu-Oddes romantiske 
Dram, der næsten ligner et Eventyr af Tusind og een Nat, 
slaaer her forrest. Om Stjornu-Oddi vide vi ikke Meget; 
han levede i det 12te Aarh.; vi have opbevaret en gammel 
computistisk Afhandling kaldt Stjørnu-Oddatal, der findes i et 
Haandskrift skrevet omtr. 1200 (GI. Kg]. Saml. 1812, 4'«); 
Denne Afhandling, der altsaa maa være fra 12te Aarh. er 
ikke forfattet af Oddi selv, men sletter sig paa hans Bereg- 
ninger. Denne Dram, som her er Tale om, kan for Spro- 
gets Skyld ikke sæltes heiere end til Midten eller snarere 
Slutningen af 13de Aarh. (f. Ex. præsenta c. 5.) De to 
Drapafragmenter ere ret mærkværdige; Versemaal og Digt- 
ning minder noget om Kråkumal, altsaa peger hen til 13de 
Aarh.s Midte eller Slutning. 

1) Den af Konrad Maurer i hånt fortræffelige Skrift Die Entstehung 
des isl. Staates S, 478 ff forfægtede Anskuelse om Tiden for Ulands Inddeling 
t'Qdrdangar bettyrkes af vor Sagas Text oøp. 1; en \>i er landinu var sklpt iQérft- 
un<a. Flatdbogens og Haukbogens: b* var landinu er blot at ansee for en 
Forvandskning af den fælles Kilde, som vor Saga derimod gj en giver rigtig 
og overeensstemmende med Ari f rodes Udsagn i Isleodinrabek cap. 5. 
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VIII 



Versene i Bergbuafråtlr, de saakaldte hellisvisur, kunne knap 
sættes heiere end til Midten af 13de Aarh. — Man synes her at 
mærke enkelte Reminiscenser af Hausllong, f. Ex. å fy rir skam mu, 
som maa have foresvævet Digteren. Versene ere meget mystiske 
af Indhold, men Sproget ret correct, sk j endt Versene dog ikke 
klinge ganske klassisk, men Te x ten er temmelig corrumperet 
paa flere Steder. Dette Digt kan paa en Maade kaldes den 
sidste Jættes Dødssang. I Grcttissaga findes udforlig om 
Jætten Hallmundr, der maaskee er identisk med Digtets Hall- 
mundr, der omtales ogsaa Hallmundarkvida med Omkvædet: 
hatt stigr hollum fæti Hallmundr i sal (ikke gny) fjalla. En 
Gommentar til Digtet blev i 17de Aarh. forfattet af Anti- 
quaren Einar Eyjolfssen (-J* 1695) den islandske Oversætter 
af Arngrim den Lærdes Gronlandia; men denne Commentar 
er uden Værd, eftersom der er commenleret efter en meget 
forvandsket Text. 

Den i Kumlbuaj)åttr nævnte Abbed I*orfinnr I>orgeirsson 
paa Helga fe U dede 1216. Denne Fortælling maa dog være 
betydelig yngre, (fra Slutn. af 13de Aarh.?) 

Draumr torsteins Siåu-Hallssonar, er uden Tvivl den 
ældste af alle fire. Versene ere, forsaavidt de ikke ere cor- 
rumpede, aldeles ægte klassiske, og maa ialfald være fra 
12te Aarhundrede. Denne J)åttr supplerer tildeels den La- 
cun som findes i torsteins saga Siåu-Hallssonar (see Ana- 
le eja Norrena, Mebius, Leipzig 1859 S. 183.). 

Versene i V6lsaJ)åttr kaldes i Flaleyjarbok (skreven 
1387 — 95) fornkvæoi , de kunne altsaa ikke godt være 
yngre end fra 13de Aarhundrede, maaskee endda ældre. 
Denne J)åttr er mærkværdig deels formedelst dette fornkvædi, 
deels fordi den indeholder Efterretning om en gammel 
hedensk Cultus der ellers ingensteds bliver omtalt. Værd 
at lægge Mærke til er ogsaa Navnets etymologiske Lighed 
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med Heltenavnet Volsungr. Om den slaviske Afgud Volos 
slaaer i nogen Forbindelse med Volsi, og om denne igjen 
staaer i nogen Forbindelse med Volsungesagnene , det lade 
vi henstaae uafgjort. Denne J>åttr er.ogsaa gaaet over i et 
nyere islandsk Æventyr fra 17de Aarh. ni. Åsmundarsaga 
Øagdagæfa (see Islåndische Volkssagen , Konrad Maurer, 
Leipzig 1860 S. 307-312). 

Om Vatnshyrna: Da dette Baandskrift ofte bliver 
nævnet i Udgaven, maa vi nærmere omtale det. I Additam. 
20 folio og A. M. 564 4to findes 8 Blade i folio eller 
Stumper af Blade, der alle tydelig af Kjølhullene sees at 
bave tilhart een og selvsamme Membran. Disse Blade inde« 
bolde Levninger af følgende Sagaer: 1) Vfgaglumssaga, en 
vidtløftigere yngre Recension end den bekjendte; 2) Hardar- 
saga Grimkelssonar (see Isl. s. II. 1847 S. 476 — 80). 
3) B4rdarsaga Snæfellsås. 4) Pordarsaga hredu. 5)'Berg- 
bua{)åttr. 6) Kumlbuafrattr. 7) Draumr torsteins Sfdu- 
Hallssonar. Arngrimr Jonsson citerer tre Gange Vatnshyrna 
udtrykkelig i sin Crymogæa. 1) S. 62, hvorpaa sees at 
Kjalnesingasaga ogsaa maa have været paa denne Membran. 
2) Bardarsaga Snæfellsås; (Crymogæa S. 113). 3) er Stedet 
om Thormod alsherjargode (Crymog. 77). Naar vi sammen- 
ligne dette sidste Citat med vor førdarsaga cap. 1., viser 
sig aabenbart Identiteten mellem Arngrims Vatnshyrna og 
disse Membranblade. Dette sees endvidere af Crymog. S. 117. 
hvor Thord hredas Genealogi sees at være optaget efter 
selvsamme Membran hvoraf vi nu blot have Levning tilbage, 
samt Slægtrækken S. 119, hvor Membranens Skrivfeil jard- 
lokar for ordlukår endog gjenfindes hos Arngrim. Citatet 
af Bardarsaga under Navnet Vatnshyrna stemmer hermed, da 
Bardarsaga netop findes her sammen med 1*6 rå ar saga hredu. 
Anderledes er det med Kjalnesinga saga, som ikke findes 
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iblandt disse Brudstykker, men efter Arngriras Vidnesbyrd 
dog maa have staaet i Vatnshyrna. 

I Resenii Bibliotheca 4to Havniæ 1685 S. 369 findes 
følgende islandske Membran omtalt blandt hans Haand sk rifler: 
Godex islandicus tnembranaceus manuscriptus folio, conlinens: 
1) Floamannasaga. 2) Laxdælasaga. 3) Hænsa^orissaga« 
4) Yatnsdælasaga. 5) Eyrbyggjasaga. 6) Kjalnesfngasaga. 
7) Krokarefssaga« — Denne mærkværdige Membran, der 
tilligemed Universitetsbibliolheket brændte i 1728, bliver ud- 
trykkelig af Arni Magnusson nævnet Vatnshornsbék 
(eensbetydende med Vatnshyrna = Bogen fra Gaarden Vatns- 
horn). Enten maa vi nu antage at der har existeret 2 
Membraner 1) af samme Navn, der 2) begge vare skrevne 
paa samme Mands (Jon Hakonssons) Foranstaltning 1 3) 
begge i samme Format (folio) 4, der begge ind holdt Kjal- 
nesingfbsaga. Umuligheden af, at alt dette kunne stede 
sammen, er indlysende, den anden Udvei er altsaa, at vi her 
have to Dele af den selvsamme Godex, der i det 17de Aarh. 
er bleven adskilt, hvoraf Halvdelen er kommen i Resens 
Eie, den mindre, Slutningsdelen , derimod bleven tilbage i 
Island og nogle Levninger af den komne i Arni Magnussons 
Eie. Paa lignende Tilfælde have vi flere Exempler, saaledes 
med Hauksbék, der nu findes adskilt i 3 Dele (see Fortalen 
til Biskupasøgur I); af enkelte islandske Membraner findes 
endog den ene Deel i Stokholm den anden i den Arnamag- 
næanske Samling. — Naar vi nu slaaer sammen God. Res* 
(Vatnshornsbék) med de foromtalte Membranlevninger, saa 
passer Godex i sin oprindelige Heelhed til Arngrims Gitater, 
da Kjalnesingasaga netop findes i God. Resen. I sin Heel- 

]) Thi Slægtregistrene blive ligeaaavel i Floamannasaga (i Begyndelsen i 
Cod. Res.) aom i vor Porftar saga (see S. 104—105) forte ned til FlttoMgen« 
fdrste Eier, Jon Håkonarson. Mere om Cod. Res., see Fortalen for Pornsdgur 
Leipzig 1860. XIV. ff. 
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hed har Codex altsaa indeholdt: 1) Floaroannasaga, 2) Lax- 
dælasaga, 3) HænsaJxSrissaga , 4) Vatnsdælasaga , 5) Eyr- 
byggjasaga, 1 6) Kjalnesfngasaga, 7) Kréka-Refssaga, 8) Viga- 
gliirassaga, 9) Hardarsaga, 10) Bardarsaga, 11) I>6rdarsaga, 
12) BergbtiaJ>åltr, 13) Kumlbuaj>åttr, 14) Draumr I>orsteins 
Sfdu-Hallssonar. s Denne Membran har altsaa været en af 
de allerstørste islandske Membraner, den er skrevet ved 
Aar 1400, og er mærkværdig ogsaa derved, at den kan 
kaldes et Sester-Haandskrift til den bero mie Fiatebog, som 
Slutningen af Fléamannasaga (den forreste Saga i Bogen) og 
fcordar saga hredu (den sidste i Bogen foruden de smaae 
t>ættir) viser. 

Haand skrifterne der ere brugte ved hver Saga 
især ere felgende: 
Bårdarsaga; dens Haandskrifter kunne henføres til 2 

Klasser. 
I. De Membranfragmenter vi have: 
1. IAdditam. 20 folio (den foromtalte Vatnshyrna) Ondes 
1V 4 Blad folio af Bårdarsaga. Det første hele Blad er 
her lagt til Grund fra S. 10 n. 1 til S. 16 nederst; 
den sidste Bladstump kunde derimod ikke bruges (S. 41 
Note 3 til S. 43 Note 1.) Dette Haandskrift maa vel 
sættes forrest som det bedste. AM. 486 4 to chart, 
er, i det Mindste for en stor Deel, en Afskrift af 
Sagaen efter Vatnshyrna medens den endnu var heel, 

O 1 et Brev til Arnt Magnuison 1696 {Nye kongl. Sami. 1836 4to) ekriver 
Hallddrr Porbergason paa Seila paa Nordlandet , at manlpaa Uland i det 17de 
Aarh. kaldte Kyrbyggjasaga undertiden Vatnshyrna (paa Grund heraf). 

3) AtAmi Magnusson da han skrev sine annotionee til Are frødes Sehedæ 
ikke har kj ndt Sammenhængen viser hane Yttring (Addttam. 6 paf. 2-16): 
Ipsequoqae Arngrimas Crymogea p. 77 enndem alsherjargofti vocat; manascrlptara quoddum 
KJaluea. hisloriam, Barai SnasfeitscDSiam Dei vitam et neicio quid nltra continena 
•ecntas, qaod a poasesaoris at existimo prædlo citati libri pagina C2, 77, et 113, Vatns- 
hyrnam drnominare placait. 
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men denne Afskrift er dog ikke ganske neiagtig. 

2. 162 a folio, 2 Blade, begynde S. 16 Note 1 og naae 
til S. 26 L. 26 ; de ere lagte til Grund fra S. 16 Note 3 
(hvor Vatnshyrnas Blad slutter) indtil S. 20 Note 1, 
hvor Sagaens Hovedmembran: 

3. A. M. 489 4'° begynder. Denne Membran, skrevet i 
det 15de Aarh., indeholder felgende Sagaer: 1) Bardar 
saga Snæfellsass, 2) Kyrjalaxsaga, 3) Hrings og Tryggva 
saga, 4) Floressaga og Blankinflur, 5) Tristamssaga og 
Isondar, 6) Iventssaga (mangler Slutningen), I sin 
egenhændige Membrancatalog A. M. 435 4*° siger Arni 
Magnusson om denne Bog: {>essa sogu hefi eg fengid 
af Magnusi Magndssyni å Eyri i Seydisfirdi. I det 17de 
Aarhundrede har Bardarsaga været her complet og have 
vi i A.M. 158 folio en god Afskrift af den (fra c: 1650). 
Denne Afskrift er lagt til Grund for Sagaens Be- 
gyndelse indtil Side 10 Note 1 (hvor Vatnshyrnas Blad 
begynder), samt Sagaens Slutning fra S. 45 Note 5, 
(hi her mangle 1 eller 2 Blade af Membranen. Det 
maa bemærkes, at 162 a. og 489 stemme neie sam- 
men, og have næsten alle Skrivfeil fælles. 

4. Slutningen af Sagaen, see S. 44 Note 6, findes i AM. 
551 4 t0 , men er uden Værd. 

II. Den anden Klasse danne Papirshaandskrifterne, foruden 
de foromtalte 158 folio og 486 4 (0 . I Spidsen for 
disse staaer 165 g. folio med Jon Gizurssons Haand 
skrevet omkring 1640; endvidere hore hertil A. M. 
490—91 4 t0 ; 163 h. folio samt den trykte Holumske 
Udgave. Disse Haandskrifter give en meget fordærvet 
Text baade i Henseende til Sprog og til Foredrag, og 
kunne næsten siges at være uden Værd. Om denne 
Text maaskee gjennem mange Led kunde stamme fra 
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Vatnshyrna lade vi uafgjort. Som et Exempel instar 
omnium paa denne Klasses corrupte Text henvise vi 
til S. 45 Note 12. — A. M. 157 c. folio med Asgeir 
Jonssons Haand er sammensat efter I og II. 

Viglundarsagas Haandskrifter falde ogsaa i 2 Klasser. 

L De 2 Membraner, som vi nu have af Sagaen, begge 
fra 15. A århundrede: 

1. AM. 510 4 10 - Denne Membran indeholder følgende 
Sagaer: 1) Vfglundarsaga , 2) Bésasaga, 3) Jarl- 
mannssaga og Hermanns, 4) fcorsteinssaga bæjarmagns 
5) Jorns vfkingasaga, 6) Finnboga saga ramma, 7) 
Drauma-Jons saga. 8) Fritjofs saga frækna. Arni 
Magnusson bemærker om denne Bog i sin Gatalog (AM. 
435) : békina heft ek fengid af mag. J6ni Porkelssyni 
en hann af jngibjorgu Pålsdottur å Eyri i Seydisfirdi. 

2. AM. 551 a. 4 t0 - Denne Membran indeholder: 1) Bårdar- 
saga Snæfellsås (Slutningen), 2)Viglundarsaga, 3)Grettis- 
saga. Arni Magnusson siger om denne Membran : hafa 
fyrrum tilheyrt Skålhollskirkju, \>6 aldri J>ar registradar 
verid; kynni ok eptir hafa ordid af mag. Brynjélfs 
bokum. 

Disse 2 Membraner stemme temmelig neie overeens; 510 
er lagt til Grund ; dens Lacun paa 2 Blade see S. 59 Note 
3 og S. 68 Note 1, er suppleret efter 551. I 551 mangler 
1 Blad i Sagaen. At 510 er lagt til Grund kommer deraf 
at den er let læselig, medens den Anden er sort og ulæselig, 
samt fordi den indeholder 2 Vers fremfor den Anden , og 
er forevrigt ligesaa god som den. 

IL Til denne here næsten udelukkende alle vore Papirs- 
ha an dsk rift er fra 17. Aarhundrede; disse dele sig igjen 
i 2 Afdelinger. I Spidsen for den ferste staaer AM. 
160 folio med Jon Erlendssons Haand (c: 1050) og 
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fra den stamme igjen AM. 163 folio, 553 d., 512, 
485 4 (0 - I Spidsen for den anden Afdeling staaer AM. 
511 4 t0 - med Ketil Jorundssons Haand (c: 1650) 
tilligemed AM. 552 f., 568 4 to - Endvidere den Holumske 
Udgave. Disse 2 Afdelinger stemme temmelig neie 
overeens, og stamme begge fra een og samme nu tabt 
Membran; skjendt samtlige disse Haandskrifter ere 
meget daarlige, have de dog paa Grund heraf nogen 
Betydning skjendt ringe, og afgive enkelte Varianter, 
navnlig til Versene, der muligvis kunne være brugbare. 
Vi have blot taget Hensyn til de 2 primitive Haand- 
skrifter 160 og 511. 
to rå ar saga hredu findes i vore Brudstykker af 

Vatnshyrna, saaledes at: 

1. Begyndelsen af tordarsaga findes i Add. 20 folio, og 
felger der lige efter Bårdarsaga. Den sterste Deel af 
Bladet er bortskaaret, saaledes at blot Stykket op til 
den indre Rand, er tilbage. Bårdarsaga har, som 
man kan see, sluttet midt paa tredie Spalte, og der er 
tordarsaga fulgt lige bag efter. Heldigvis have vi i 
AM. 486 og 564 4 t0 - to Papirsafskrifter fra 17. Aarhun- 
drede af Sagaens Begyndelse, medens Bladet endnu var 
heelt. Desuden har der dengang endnu været tilstede 
det felgende Blad af Membranen. Afskriften 486, som 
er den bedste, er lagt til Grund, men de i Membranen 
tilbageblevne Liniestumper antydede i Udgaven. I 
Sagaens Kap. 3 — 6 have Afskrifterne af 486 og 564 
segt at stebe sammen begge Recensioner. De af den 
almindelige Recension indskudte Stykker, have vi segt 
at udsondre, og sat neden under Texten. Efter Kap. 
6 er Sagaen i begge Haandskrifter fortsat efter den 
almindelige Recension. Denne Sagaens Begyndelse har 
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ikke far været kjendt, og Sagaens sidste Udgiver, Halldor 
Fridriksson, har ikke kjendt Membranbrudstykket eller 
de 2 Afskrifter. 

2- Slutningen af Sagaen er derimod (see ovenfor) hensat 
i AM. 564; hvor der paa 2 Blade findes: 1) Slutningen 
af Pérdarsaga, 2) de 3 J>ætlir. Om selve Mem- 
branfragmentet siger Arni: Komid til min fra mons. 
Ormi Dadasyni 1721, er ur t>ordar hredu sogu, odru- 
vis en oli onnur exemplaria , og er egregium Frag- 
mentum. Um tord i Djiipafiroi. Det maa her be- 
mærkes, at de 2 Blade af Bårdarsaga med Begyndelsen 
af f>ordarsaga, havde Arni ogsaa i A året 1716 faaet fra 
selvsamme Haand, fra Ormr Dadason. En naiagtig Afskrift 
af Sagaens Slutning findes med Arni Magnussons Haand 
i AM. 475, 4. Dette Brudstykke er trykt i den forrige 
Udgave S. 59-66. 
Haandskrifterne til de 4 Draumavitranir ere ogsaa tvedelte. 

1. Papirshaandskrifterne AM. 555. h., og 564, c. begge 
4 t0 - Disse 2 Hefter, der egentlig hare sammen og 
urigtig ere blevne adskilte, ere skrevne med Arni 
Magnussons egen Haand efter en gammel Membran i 
Kjebenhavn 1686 (skrifadr eptir mjog gamalli membrana 
Kjebenhavh A. 1685, ere Arnis egne Ord). Denne 
Membran, der nu er tabt, skjennes dog af Ortographien, 
som Arni naiagtig har- gjengivet, ikke at have været 
ældre end fra Slutningen af 14. Aarhundrede. De smaa 
i>ættir staae her i falgende Orden: 1) Draumr Stjornu- 
Odda (findes i 555 h.) 2) Bergbua fcåttr, 3) Kuml- 
bua ))åttr, 4) Draumr Porsteins Sidu-Hallssonar. De 3 
sidste findes i 564 c. men skrevne efter samme Mem- 
bran hvilket Arni udtrykkelig bemærker ved hver især. 
Ubeldigviis mangler her starste Delen af Bergbua^åttr 
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idet 2 Blade synes at være forkomne. Blot Slutningen 
fra Ordene onyt mikit vtli findes ber. 
2. Vatnshyrna eller AM. 564 a. 4 l \ Her felge de 3 paettir, 
Bergbua pattr, Kumlbua J)åttr og Draumr Porsteins 
Sidu-Hallssonar lige paa Pordar saga hredu. Dog Ondes 
her blot Begyndelsen af Draumr Porstcins Sidu-Halls- 
sonar, tbi de sidste Blade af Arket mangle. At 
Arni Magnussons Afskrift Ikke stammer fra denne 
Membran, skjennes tydelig af Orthographien , som her 
er forskjellig, samt af enkelte Ord og Vendinger der af- 
vige, hvilkel vilde være umuligt af en Mand som Arni 
Magnusson naar ban skrev directe efter en Membran. 
I de fleste Ting stemme 1 og 2 dog ganske overeens 
Ord for Ord. 

Stjornu-Odda Draumr have vi altsaa udgivet efter 555 
h., AM. 555 i. er en Afskrift efter samme Membran, men 
mindre neiagtig. Draumr Porsteins Ståu-Hallssonar er ogsaa 
givet efter Arni Magnussons Afskrift 564 c. Bergbua og 
Kumlbua ))åttr derimod efter Membranen (Arni Magnussons 
Afskrift belegnes i Noterne ved AM.) Af Membran bladet, 
hvorpaa Bergbua J)åltr staaer, er Yderkanten bortskaaret saa- 
ledes, at 1 — 4 Bogstaver mangle af hver Linie. Paa et Sled 
(Beg. af 9. Vers) er Mbr. ulæselig. Paa et Sted i ilte 
Vers er Hul for et Ord i Mbr. For at erstatte dette, 
maatte vi, da Arni Magnussons Afskrift her er forkommet, 
ty til AM. 560 c. 4 to , hvor Bergbua {>åltr findes men i en 
meget corrumperet Tilstand. Texten stammer dog her 
oiensynlig fra den Mbr. som tjente Arni Magnusson som 
Original. De saaledes af vort Mbr. Blad bortskaarne og 
ulæselige Ord og Bogsfaver, der udfyldes efter 560 c., ere 
i Udgaven trykte Gursiv. 

Volsa J>åttr er taget efter Flateyjarbék col. 483 — 85, 
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hvor den er indlemmet i Olafs saga helga. Dens Papirs- 
ha andskrifter, som jeg kjender, ere fra samme Kilde. 

Af disse }>æUir er Bergbua- Kumlbua- oglVoIsa Jréttr aldrig 
fer trykte. Stjbrnu-Odda draumr slaaer ufuldstændig i Rim- 
beigla Havniæ 1780 S. 1 — 32. Draumr f>orsteins Sfåu-Halls- 
sonar er engang fer trykt i Analecta Norrona, Theodor 
Mobius, Leipzig 1859, S. 184—86. 

I Registeret over Person- og Stednavne har jeg for 
Bårdar- og Viglundarsagas Vedkommende ikke taget Hensyn 
til de vidtleftige Stykker som her ere indlemmede fra Land- 
nama , da disse alle findes i det fortræffelige Persons- og 
Stedsregister ved Landnama i I si. s. I. 1843, udgivne af Jon 
Sigurdsson, men blot optaget de Navne som ere særlige for 
disse Sagaer eller spille en Rolle i Sagaen selv. 

En Forklaring over Versene i de 4 Draumavitranir, 
forsaavidt jeg forstaaer dem, felger med tilligemed en kort 
Betegnelse over kenningar i Versene i Bårdar og Viglundar 
saga. Det kan her bemærkes, at de over 70 Vers, som 
disse sogur og {>ætlir indeholde, har Egilsson kun tildeels 
benyttet eller forklaret i sit Lexicon poeticum, da de enten slet 
ikke vare trykte, som Versene i Draumavitranir og Volsa 
J)åtlr, eller i en slet Tilsiand, som Versene i Bårdar- og Vig- 
lundar saga. Disse Vers kunne derfor siges at give et nyt 
Bidrag til det gamle islandske poetiske Sprog. 

Da ingen af de brugte Haandskrifter er Original, har 

jeg kun tildeels taget Hensyn til deres forresten indbyrdes 

uoverensstemmende Orthographie , men brugt den sædvanlige 

normaliserede, dog saaledes at i Viglundarsaga har jeg ikke 

turdet felge en fuldt saa antik Retskrivning som i den ældre 

Bardarsaga. 

Gvøbrandr Tigfmson. 
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Båråar saea Snæfellsåss. 

1 Dumbr heGr konungr heilid, hann red fy rir hafsbotnum 
|)eim er ganga nordr um Helluland ok nu er kallat Dumbs- 
haf, ok kent var vid Dumb konung* hann var kominn af 
risakyni i fodurætt sina, ok er J>at vænna folk ok stærra en 
adrir menn, en modir hans var komin af trollaættum ok bra 
J)vi Dumbi i hvåratveggju ælt sina, J>vf hann var bædi sterkr ok 
vænn ok godr vidskiptis 3 ok kunni \>\i at eiga allt sambland vid 
menska menn. En um (>at bra honum i sitt modurkyn, at hann var 
bædi sterkr ok slérvirkr ok umskiptasamr ok illskiptinn ef hon- 
um eigi likadi nokkut; vildi hann einn råda vid |)å, er nordr 
J>ar voru, enda gåfu J>eir honum konungs nafn, j>viat J>eim j)Gtli 
mikil forstod i honum vera fy rir ri sum ok tro Hum ok ovælt- 
ura 4 ; var ok hann hinn mesti bjargvættr ollum J>eim er til 
hans kolludu. Hann tok xij vetra konungdom. Hann nam 
i burlu af Kvænlandi Mjoll doltur Snæs hins gamla, ok 
gekk at eiga hana; bon var kvenna frtdust ok nær allra 
kvenna stærst (»eirra sem menskar voru. En sem }>au botøu 



i) Begyndelsen af' Sagaen indtil S. /O. note 1 er tagen efter AM* 158 
folio chart. 

2) Dumbr koiifingr ré5 fyrlr hafsbotnum bfim er ganga i landsn&r af Rlsalandf. en 
fy rir snnnan er bar bat, er ofi er kallat Dombshnf; liggja bar i mdrg si&a lund [ck »va 
eyjar, t f. 165]. Valnshyrna fsee. crymogea S. 113.) 

3) er hana var i betrl skapimunum sinnm, tt. 165. 

4) dvergum, 165. 
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2 BARDAR SAGA SN.KFELLSASS. 

einn vetr åsamt verit, 61 Mjdll sveinbarn, så sveinn var 
vatni ausinn, ok nafn geGt, ok Bårdr kalladr, J>vi at svå hafdi 
heltid fadir Dumbar Bårdr risi« Pessi sveran var bædi mikill 
ok vænn at sjå, at menn (Doltust engan fegra karlmann sét 
bafa; var hann furdu Hkr modur sinni, J)vfal h6n var svå 
fogr ok hvit å skinnlit, at så snjur 1 tok J>ar nafn af benni 
er bvitastr er, ok i logni fellr ok mjdll er kalladr. Lillu 
sidarr gerdist osam|)ykki i millum t>ursa ok Dumbs kon- 
ungs, ok vildi Dumbr konungr eigi hætta J)ar Bårdi syni 
sinnm i ofridi [)eim, ok flutti hann sudr i Noreg til fjalla 
Jieirra, er Do fra fjol I heila. Par réd fyrir så bergbui, er 
Dofri er nefndr; hann tok vei vidDumbi; J>ar var hin mesla 
vinåtta med [)eim; leitadi Dumbr [)ar fostrs syni sinum, en 
Dofri tok vid honum; var Bårdr J)å X vetra. Si (i an vandi 
Dofri hann å allskyns i^rottir ok ættvisi ok vigfimi, ok 
eigi var traust, at hann næmi eigi galdra ok forneskju, svå 
at bædi var hann forspår ok margviss, J>viat Dofri var vid 
Jjetta slunginn; voru J>etta ailt saman kalladar listir i |>aDD 
tima af f>eim mon nu m sem miklir voru (ok) burdugir, |)viat 
menn vissu [)å engin dæmi at segja af sonnum gudi nordr 
hingat i hålfuna. Dofri ålti sér dottur eina er Flaumgerdr 
hét, allra kvenna stærst ok djarfamannlig um at sjå, en [>o 
ekki då væn, f>6 var h6n mensk i modurætt sina, ok var 
modir hennar })å ondud; voru ])au })ar iij saman i hellinum. 
Vel féll å med [)eim Bårdi ok Flaumgerdi, ok meinadi Dofri 
}>at eigi. En J)å Bårdr var xiij vetra gipti Dofri honum 
dottur sina Flaumgerdi, ok voru ))au [>ar med Dofra J>ar til 
Bårdr var xviij vetra. På var }>at å einni nétt at Bårdr la 
i sæng sinni, at hann dreymdi , at honum [)6tti tré eitt 
mikit koma upp i eldslo fostra sins Dofra. Pat var hardia 
margkvfslétt upp til limanna. fat ox svå skjott, at |>at 

1) hun, Hd. 
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BABDAR SAGA 3NÆFELLSA3S. 3 

brokk upp i hellishjargit , ok J>vf næst tit i gegnum bellis- 
gluggann 1 . Par næst var {>at svå mikit, at brum j)ess 
J)6tli honum taka um allan Noreg, ok f>6 var å einum kvist- 
inum fegrsta blom, ok voru |)6 allir blomamtklir. Å einum 
kvistinum var gullslitr. f>ann draum red Bårdr svå, at i 
hellinn til Dofra mundi koma nokkurr kontingborinn madr 
ok fædast \>av upp, ok så sami madr mundi verda einvalds- 
konungr yfir Noregi. En kvistr så enn fagri mundi merkja 
{)ann konung, er af f)ess ættmanni (væri) kominn, er (>ar yxi upp, 
ok mundi sa konungr boda annan sid, en J)å gengi; var honum 
draumr så ekki mjok skapfeldr; hafa menn J>at fyrir salt, 
at {)at bit bjarta blom mcrkti 6laf konung Haraldsson. Ok 
eptir draum J)enna foru J>au Bårdr ok Flaumgerdr i burt 
fra Dofra. En litlu sidarr kom \>ar Haraldr Hålfdanarson, 
ok fæddist ()ar upp med Dofra jolni; efldi Dofri hann sidan 
til konungs yflr Noregi eptir }>vf sem segir i sogu Haralds 
konungs Dofrafostra. 

2. Bårdr for nordr å Hålogaland, ok hafdist J)ar vid; 
hann åtli iij dætr vid Flaumgerdi konu sinni; en elzta bet 
Helga, onnur Herdis, ^ridja Gudrun. En sem Bårdr bafdi 
einn vetr verit å Hålogalandi , f)å andast Flaumgerdr kona 
hans , ok [)6tti honum f>at enn mesti skadi. Sidan bad 
Bårdr Herjjrudar, dotlur Ilrolfs hersis hins audga; vid henni 
ålti hann vj dætr, hét ein Ragnhildr, onnur Flaumgerdr, 
f\3ra, forhildr, Geirrfdr ok Mjoll. Nu er JDar til at taka, 
at vex at eins ofridr milli [tursa ok Dumbs konungs, |>c3tti 
J>eim hann afargrimmr vidreignar. Bundust [)eir j)å saman, 
ok gerdu [>at statt med ser at råda hann af. Hét så Hardverkr 
er fyrir [>eim var. Gekk f>etta fram, at peir mættu honum 
cinn dag å steinndkkva einum; véru [)eir xviij saman; séttu 
[>eir at honum, ok bordu hann med jårnstongum, en hann 

1) 165; hcllifbjarsit, H«t. 
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4 BARBAR SAGA SNÆFELLSAS8. 

vardist med årum, ok lauk med j)vf, at Dumbr konungr féll, 
enda hafdi hanni j)å drepit xij af j^eim, en Hardverkr var 
eptir ok |>eir ?j saman; gerdist hann \>å konungr yfir t>eim 
nordr J>ar. Mjoll giplist aptr Raudfeld hinura sterka syni 
Svada jotuns nordan fra Dofrum; |jau åttu |)ann son er 
torkel I het, hann var mikill ok sterkr; hann var svartr å 
hår ok horund. En |>egar hann hafdi aldr til , vard hann 
hinn mesti éjafnadarmadr. Litlu sidarr andadist Mjoll médir 
hans, en torkel 1 kvænlist ok fékk Eygerdar Ulfsddltur af 
Hålogalandi. Modir Eygerdar var tora détlir Mjallar, Ans 
doltur bogsveigis; for torkell J)a bygdum til Hålogalands, 
(ok) var i någrenni vid Bård brodur sinn; bjuggu (jeir i 
firdinum Skjålpla 1 nordal liga å Hålogalandi. Nokkuru sidarr 
féru J>eir brædr nordr yfir Dumbshaf ok brendu inni Hardverk 
hinn sterka ok xxx ()ursa med honum. Sidan treystist 
Bårdr eigi t ar » l festast. Poru jjeir [>å heim aptr i Skjålpta, 
ok bjuggu j)ar til J>ess er Haraldr konungr lufa efldist til 
rikis i Noregi. Ok er hann var fullgjorr i [>vi starfi, vard 
hann svå rikr ok rådgjarn, at så skyldi engi madr vera i 
milli Raumelfar sudr, til Finnabus nordr, så er nokkurs var 
rådandi, svå at eigi gyldi honum skatl, jafnvel jjeir sem 
saltid brendu, svå sem hinir sem å morkinni yrktu* En er 
Bårdr frélli {)otta , fmttist hann vita, at hann mundi eigi 
heldr undan ganga [)essum hans ålogum en adrir; vildi hann 
\)a heldr forlåla frændr ok fostrjardir en li fa undir slfku 
ånaudaroki, sem hann frélti, at alir almuginn var jjå undir 
getinn. Kom honum bat \)k helzt i hug at leita annarra ianda. 
3. Madr er nefndr Bårdr, Eyångrs^-Bjarnarson, hå- 
leyskr atætt; {)eir logdu lag silt nafnar ok urdu å f>at såttir, 
at leita Istands, [)vi {>adan voru sagdir landakostir godir, 

1) Skal være Salpti. 

2) Rettere Heyangri. 
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enda sagdi Bårdr Dumbsson sér hafa svå drauma gengit, at 
faann mani å Islandi sinn aldr ala. Styrdu s(nu skipi hvarr 
t>eirra ok (voru) vel xxx 1 menn meå hvårum. A skipi med 
Bårdi var Her^rudr kona hans, ok dætr hans allar. t>ar 
var mestr virdfngarmadr annarr en Bårdr, forkeli Raudfelds- 
son brodir Bårdar Dumbssonar. Par var ok å skipinu mikill 
béndi er Skjoldr hét, håleyskr at ætt, ok kona hans er Groa 
hét. tau voru mjok osam[)\kk at skapsmunum*. Var ok 
å skipi så madr er Svalr hét ok Pdfa kona hans; (>au vdru 
tryld mjok bæbi, ohæg ok at ollu illa fallin. Par voru å 
ambåttir tvær, hét onnur Kneif en onnur Skinnbrok, ok sveinn 
einn angr, er Morkel 1 hét, ok var kalladr skinnvefja; hann 
var manni firnari en syslrungr vid Bård at frændsemi, ok 
hafdi verit fæddr upp fyrir nordan Dumbshaf. Par var il It 
til vadmåla, ok var sveinninn vaGnn f selaskinnum til sk jol s, ok 
hafoi J>at fyrir reifa, ok t>v{ var hann kalladr Porkell skinnvefja; 
hann var {)å frumvaxta, er hér var komit sogunni. Hann 
var hår madr ok mjor ok langt upp kloGnn, handsidr ok 
lidaljétr, ok hafdi mjofa fingr ok langa; jninnleitr ok lang- 
leitr, (ok) lågu hått kinnarbeinin 3 , lannberr ok tann- 
Ijotr, uteygdr ok munnvidr, hålslangr ok hdfudmikill, herda- 
1 f til 1 ok middigr; fætrnir langir ok m jo fir; frår var hann 
ok fimr vid hvatvetna, orudigr ok erjusamr ok hollr um hvat- 
vetna J)eim er hann tødnadi. far var ok skipmadr med 
Bårdi så er forir hét, mikilhæfr ok ramr at afli. Hann 
var Knarrarson 4 , Jokulssonar, Bjarnarsonar ens Sudreyska. 
lied Bårdi var ok fngjaldr Alfarinsson , Vala (sonar) brddir 
Holmkels, fddur 5 Ketilridar, er Viglundr orti flestar visur 

1) 165; xlx, Hd. 

2) bv{ G«oa var kvenna væust, tf. 165. 

3) 486; kinaar å beinom, Hd. 

4) Bjaraar*on, 165, men Knarrarson nedenfor, 
i) so, Hd. 
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um 1 . Margir menn adrir véru å skipi med Bårdi, |)o hér 
se eigi nefndir. En J)egar J>eir nafoar voru burt bunir, létu 
[>eir i haf, ok hofdu harda utivist ok voru (i) sjé halft 
hundrad dægra, ok komu sunnan at landinu ok hfeldu vestar- 
liga. I>eir sjé J>å fjall eitt mikit ok lukt allt ofan med 
joklum, }>at kolludu (>eir Snjofell , én nesit kolludu |>eir 
Snjofellsnes. Par fy rir nesinu skyldi med {)eim nofnum, 
helt Bårdr Eyjangr(sson) vestr fy rir landil, ok svå i nordr, ok 
var hann enn nti halft C. dægr i annat sinn, ok kom 
loks i SkjålfandaQjolsos ok nam Bårdardal allan upp fra, 
Kålfsborgarå* ok Eyjardalså ok bjo å Lundarbrekku ura 
hrid. På j)utti honum landvidri belri en hafvidri, ok meinli 
af [)vf londin betri fy rir sunnan heidar, ok sendi syni sina 
sudr um goi, ok fundu [>eir [>å gotbeitla ok annan grodr; 
for |)å annarr aptr en annarr vard eptir. På gerdi Bårdr 
kjålka bverju kvikindi [>vi er gengt var, ok let hvat draga 
silt fodr ok fjårhlut. Hann for Vonarskard; [>at heitir nu 
Bårdargata. Hann nam sfdan Fljotshverfi ok bjo at Gnup- 
um, ok var kalladr [)adan af Gnupa-Bårdr; hann åtti mor g 
bum ; hans son var Sigmundr, fadir Porsleins, er ålti Æsu, 
dottur Hrdlfs raudskeggs, J>eirra dotlir var Porunn, er alti 
torkel 1 leifr, ok var f>eirra son Porgeirr Ljosvetnfngagodi. 
Annarr son {>eirra Bårdar ok Her[)rudar var Porsteinn, fadir 
toris, er var å Fitjum med Flåkoni konungi ok skar rauf 
é hud ok hafdi J>at fyrir hlif, {ni var hann ledrhåls kalladr. 
Hann atti Fjorleifti 3 Eyvindardottur; [)eirra synir voru Ha- 
vardr å Fellsmula okHrolfr 4 å Myvalni, ok Ketill i Husa- 



lf li>råft!, 165. 

2) Saal. Landn, 3, 18; (_Viillkålf8borRirå, Hd. 

3) Saal. Ldn.; FrileffO, Hd. 

4) Saal. Hd.; Herjélfr Ldn, 3, 18, og Reykdæla 9. Kap. 1 (rettere). 
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▼ik, Vemundr kogr, er ålti Halldora dottur forkels 1 svarU, 
ok Åskell ok Hals 2 , hann bjo å Helgastocum. 

4. Bårdr Dumbsson lagdi sinu skipi inn i Lon J)at 
sunnan gengr i nesit, ok |)eir kolludu Djupalon, |)ar gekk 
Bårdr å land, ok hans menn, ok er J>eir komu i gjårskuta 
einn storan , j>å blotudu J>eir til heilla sér ; }>at heitir nu 
Trollakirkja. Sidan settu f)eir upp skip sitt i vik eihni. 
tar å loninu hofdu J>eir gengit å bord at ålfreka, ok |>ann 
sama vallgang rak upp i [>essari vik, ok J>vi heitir [>at 
Dritvik. Sidan féru j)eir at kanna lond, ok er Bårdr kom 
å vikrnes eilt, |)å bad Kneif ambått, at Bårdr sky'ldi gefa 
henni nesit, ok svå gerdi hann ; ok er |>at nu kallat Knei far- 
nes. Pi fanri Bårdr helli storan, ok [)ar dvoldu J>eir um 
hrid. far })6tti f)eim svara ullu J>vi er |)eir mæltu, J)viat 
dvergmåla kvad fast i hellinum. Hann kolludu J)eir Song- 
helli, ok gerdu [)ar 611 råd sin, ok hélzl i>at alla stund 
sidan medan Bårdr lifdi. Sidan for Bårdr f)ar til hann kom 
at tjorn einni, f>ar for hann or klædum sinum oilum, ok 
\)\6 sér i fjorunni, ok hana kalla menn nu Bårdarlaug. fadan 
skamt i fra gerdi hann bæ storan, ok nefndi hann at Laugar- 
brekku , ok bjo |jar nokkura stund. Så madr kom ut med 
fiårdi bonda, er Sigmundr hét, hann var sonr Kelils pistils, 
er nam Pis li Is fjord. Hildigunn hét kona hans: |)au voru 
med Bårdi at Laugarbrekku. Porkell raudfeldr nam sér 
land, er å Arnarstapa heitir, en Skjoldr bjo i Trod, en 
Groa kona hans und i eigi bjå honum, sakir skapsmuna 
sinna, J>vfat bon |)6tlist honum ofgod, ok for i hellisskuta 
einn, ok ruddi med bjarghoggum, at {)ar vard stérr hellir, 
ok bjost f)ar um med fong sin, svå hon hafdi engan buslad 
annan medan Skjoldr lifdi, ok var hann kalladr Grouhellir, 

O %aal. 165 (»ce Ldn. 3. 18); Ketils, Hd. 

2) taai. Ldn. S. 18 (tml. Reykdælasafra) ; Askets hals, Hd.; Askeli hals, 165. 
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en eptir Skjold daudan bad torkell skinnvefja Grou; ok 
med atgangi Bårdar frænda hans fékk hann hennar, ok 
bjuggu [>au sidan at Dogurdarå. t*orir Knarrarson vard- 
veitti bæ Bårdar at Oxnakeldu. Skinnbrok ambått Bårdar 
bjo at bæ [>eim er Skinnbr6k(arlækr) 1 heitir. Ingjaldr for 
fram fyrir nesit, ok fann sér land at rådi Bårdar [>ar sem 
heitir at fngjaldshvåli. Svalr ok tufa hurfu (frå) skipinu 
J>egar inu fyrstu nålt, ok spurdist eigi til fjeirra nokkura 
stund, en reyndar vom [>au i fjallinu ok tryldust |>ar bædi. 
Ok er å leid gerdust m arg ar ospeklir af |)eim, ok treyst- 
ust menn ekki (al) at gera sakir trolldoms [>eirra. Pat var 
einn tima at hvalr kom å reka Bårdar, ok hafdi Svalr [>å 
vanda sinn, ok for til um nålt al skera hvalinn; ok sem 
hann hafdi skorit hvalinn um stund, kom Bårdr {>ar; tokst 
Jjar glima sterklig med J)eim; tryldist Svalr [)å, svå Bårdi 
vård aflsfåtl, en \)6 kom svå um sidir, at Bårdr braut hrygg 
i Sval, ok 9 kasadi hann [>ar f raolinni ok heitir [>ar Svals- 
mol 3 . Adra nålt eptir fann hann Pufu å hvalnum, ok 
drap hana med sama méti. tetla JjéLti en mesta land- 
hreinsan. 

5. Porkell Raudfelldsson åtli ij sonu vid konu sinni, 
het annarr Solvi en annarr Raudfeldr eptir fodur hans. f*eir 
uxu upp å Arnarslapa ok voru efniligir menn. Dælr Bårdar 
vaxa upp at Laugarbrekku bædi miklar ok åsjåligar. Helga 
var |)eirra elzt. t>orkelssynir ok Bårdardælr hofdu saman 
leika sina å velrinn å svellum vid år J)ær er [>ar eru, ok 
Barnaår heita. f>au hofdu Kingum leikmikit ok gengu 
med hinu beztu kappi. Vildu Porkelssynir meirr råda [>vfat 
|)eir voru slerkari. En Bårdardætr vildu ekki låta sinn blut 

1) Skinnbrok, Hd., 466. 

2) bå tf. Hd. 

3) Saal. 165, 486; Svalsmoll, Hd. 
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lakari verda om |>at |>ær måttu. fat var einn dag, at {>au 
voru at leik sinum, ok gekk [>eim |>å enn med kappi, Raud- 
feld ok Helgu. Ha fi sar lågu vid. Penna dag var J)oka 
mikil. I* au hofdu \)k leikinn allt vid sjoinn nidri. Raudfeldr 
bratt j^å Ilelgu ut å sjo med jakanum 1 , en vindr stod mikill 
af landi; rak J)å jakann ut til haftssins; for Helga |)å upp 
å hafisinn. Enu somu nott rak isinn undan landi ok ut i 
haf. Hon fylgdi [)å fsinum, en bann rak svå ort, at innan 
vij daga kom hdn med isinum til Grænlands. På bjo i 
Brattahlid Eirekr raudi, Porvaldsson, Åsvaldssonar, Oxna- 
i>orissonar. Eirekr ålti Pi&hildi dottur Jorundar Atlasonar 
ok Porbjargar knarrarbringu en stjupdottur Porbjarnar 
ens Haukdælska. Peirra son var Leifr inn hepni. På hafdi 
Eirekr einum vetri ådr bygt Grænland. Helga \)å bjå Eireki 
vetrvist; |>å var så madr å vist med Eireki, er Skeggi bet Skinna- 
Bjarnarson, Skutadar (Skeggjasonar) 9 . Hann var islenzkr, ok 
var kalladr Midfjardar- Skeggi, [>vi hann bjo at Reykjum i 
Midfirdi, en var longum i kaupferdum. Helga var kvenna 
vænst. non \)6it\ ok med undarligu moti f>ar hafa komit, 
ok fy rir [>at var bon troll kollud af sumum monnum; Svå 
var hon ok karlgild at afli til bvers sem hon tok. Hon 
sagdi allt it sanna af ferdum sinum ; vaknadi Eirekr vid ætt 
hennar, [)vi hann J>ekli Bård, \>6 Eirekr væri [>å ungr, er 
Bårdr kom til Islands. Pat var einn dag at Helga stod uti 
ok litadist um, ok kvad vfsu: 

Sæl værag 8 

ef sjå mættag 4 

Burfell ok Bala, 

båda 5 Londranga, 

1) ineft elnam frerjak«, 486. 

2) mgl. i Hd., 4 Mi. 
3—4) Soal. 486; Hd. 
ft) barda, Hd 
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Adatøegnshola 

ok Ondvertfnes 1 , 

Heidarkollu 

ok Hreggnasa, 

Dritvfk ok mol 9 

fyrir dyrum fostra. 8 
Pessi ornefni oli eru å Snjofellsnesi. Skeggi tok Helgu 
ni sé[r, ok hajfdi vid hana fylgjulag. Um velrinn komu 
troll ok 6v[ætlir 4 o]fan f Eireksfjord, ok gerdu monnum 
hit mesta mein, [lomdu] skip en beinbrutu menn. Pam voru 
iij saman karl ok kerling ok son £eirra. Skeggi bjost til 
at rå da jjau af, ok f>at for fram med [>vi at Helga hjålpadi 
honum til ok gaf honum nåliga Iff. Um sumarit eptir fér 
Skeggi til Noregs ok Helga med honum, ok var hann {>ar 
velr annan. At sumri eptir for hann til Islands ok heim 
til Reykja til bus sins. Helga for ok heim med honum. 
Ekki hafa [>au barna ått svo at getid se. Nu er |)ar til at 
taka, at \>ær systr, dætr Bårdar, komu heim til Laugarbrekku 
ok segja fodur sfnum hversu farit hafdi med jjeim Raudfeld 
ok Helgu dotlur hans. Bårdr vard vid )iat mjok reidr, ok 
spralt jjegar upp, ok gekk i burtu ok til Arnarslapa, Hann 
var |)å mjok dokkr yfirlits. Eigi var j>orkell heima, hann 
var genginn til sjofar. Piltarnir Raudfeldr ok Solvi véru 
i'iti; f)å var annarr f)eirra xj vetra en annarr xij. Bårdr tok 
|)å båda undir sfna hund hvårn, ok gekk med f)å [tilfjalls 5 . 
Ekki gerdi J3eim um at brjotast, f)viat svå var Bårdr sterkr, 
at hann måtti svå halda \io at væri fullrosknir menn. En 

1) Her beg. mbr. (Vatmliyrna) 20 Add., hvorefter Testen nu er taget 
de sidste 2 Linier mgl. i 458, men ere tagne efter 486. • 

2) Dritvi'kr ro6t 165, 158. 
S) fostra, Hd., 486« 

4) Hulpaa Mbr. 

5) fram med felli ok til fjtlli upp, 165. 
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er hann kom I fjallit upp, kastadi hann Raudfeld i gjå eina 
stéra ok svå djupa , at Raudfeldr var f)egar daudr er hann 
kom nidr. Par heitir nu Raudfelldsgjå. Hann gekk med 
Solva nokkru lengra |)ar til er hann kom å einn hamar 
ha fan. Par kastadi hann Solva ofan fyrirj en er hann kom 
nidr, brotnadi haussinn, ok do hann svå. Par heitir sidan 
Solvahamarr. Eplir |>at gekk hann aptr til Arnarstapa ok 
segir dauda |)eirra brædra, ok gekk sidan heim å leid. På 
kom Porkell heim, ok spurdi hvcrsu at hafdi borizt um lif- 
låt sona sinna. Hann snyr ()å i veginn eptir brodur sinum, 
ok er J)eir fundust, vard ekki af kvedjum, ulan f>eir rådast 
pegar å, ok gekk flest upp fyrir [>eim. Pat vard um sidir, 
al Porkell féll, |>viat Bårdr var [>eirra sterkari. Porkell lå 
eptir fallit stund |)å, en Bårdr gekk heim. Brotnad hafdi 
lærleggr Porkels i glimu ()eirra-brædra. f>å stod hann upp 
ok hnekti heim; sidan var bundit um fot hans, ok grcri 
hann mjok at heilu. Hann var sidan kalladr Porkell bundin- 
fo ti. Pegar er hann var gréinn for hann burt af SnjofelJs- 
nesi med allt sitt ok austr til Hængs Porkelssonar, hans 
modir var Hrafnhildr doltir Ketils hængs or Hrafnistu, 
hann hafdi numil alla Rangårvollu ok bjd at Nedra-Hofi. 
Med rådi Hængs nam Porkell land umhverfis Prfhyrning, 
ok bjo f>ar undir fjallinu sunnan ; er hann J)ar talinn med 
landnåmsmonnum. Hann var hamramr mjok. På åtli hann , 
pessi bom vid konu sinni: Bork blåtannarskegg, fodur Slarkad- 
ar undir Prihyrningi, ok Porny 1 , er ålti Ormr Slorolfsson, 
ok Dagrun modir Bersa. 

6. Svå brå Bårdi vid al[lt sama]n, vidreign f>eirra 
brædra ok hvarf dottur sinnar, at hann gerfcist bædi {)ogull 
ok illr vidskiptis, svå at menn hofdu cngar nytjar hans 
sidan. Pess er gelid, at Bårtr kom einn dag at måli vid 

1) t>orunni, 165, (aml. Wn. 5. 3). 
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Sigmund felaga sinn, ok mæl ti svå: ek sér [>at", segir 
hann, „at sakir ættar minnar ok barma storra , ber ek eigi 
nalturu vid alj>ydu manna, ok |)vi man ek leita mér nokkurra 
annarra råda, en fyrir langa ok dyggiliga |)jonustu vid mi k, 
vil ek gefa \)hr jordina hér al Laugarbrekku med [>vi bui 
er |)vi fylgir/' Sigmundr J>akkar bonum gjofina. I*6ri 
Knarrarsyni gaf hann landit at Qxnakeldu en Porkatli 
skinnvefju gaf hann Dogurdarå, ok |)ar var hin mesta vin- 
åtta me„d [>eim med frændsemi, ok hélzt langa æfi. Eptir 
|>e(ta bvarf Bårdr i burtu med allt buferli sitt, ok |>ikir 
monnum sem hann muni i joklana horfit hafa ok bygt j>ar 
stora n helli, (jviat jjat var meirr ætt hans, at vera i stérum 
helium en hu sum , (wfat hann fæddist upp med Dofra i 
Dofrafjollum ; var hann trollum ok likari at afli ok vexti en 
menskum monnum, ok var J>vi lengt nafn hans ok kalladr 
Bårdr Snjofellsåss, J)vfat f>eir trudu å hann naliga |)ar um 
nesit, ok hof du hann fyrir heitgud sinn, vard hann ok morg- 
um en mesta bjargvættr. Sigmundr ok Hildigunn bjuggu 
sidan at Laugarbrekku, er Bårdr hvarf, allt til daudadags, 
ok er Sigmundr [>ar heygdr. Hann åtti iij sonu, einn var 
Einarr, er bjo at Laugarbrekku, hann åtti Unni, dot Hi r 
j)6ris brodur Åslåks i Langadal. Hallveig var dottir f)eirra, 
hana åtti Porbjorn Vifilsson. Breidr hét annarr, hann åtti 
Gunnhildi, détlur Åslåks i Langadal, j^eirra son var I*or- 
m6dr, er åtti Helgu Onundardottur systur Skåld-Hrafns, 
Jjeirra détlir var Her|>rudr, er Sfmun åtti, )>eirra dottir var 
Gunnhildr, er Porgils åtti, ^eirra dottir var Valgerdr, modir 
FinnJ)oga ens froda i Geirshlid. Porkell hét enn [>ridi, hann 
åtti Joreidi dot tur Tinds Hallkelssonar. Eptir andlåt Sig- 
mundar bjuggu |3au Hildigunn j^ar ok Einarr son hennar. I*at 
var talat, at Hildigunn væri fjolkunnig, ok fyrir ])at var 
henni stefnt af |)eim manni er Einarr hét ok var kalladr 
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L6n-Einarr, ok for til Laugarbrekku med vij. mann, ok stefndi 
Hildigunni um fjolkyngi, en Einarr son hennar var J>å eigi 
heima. Hann kom J)å heim, er L6n -Einarr var nyfarinn 
å brott; hann segir honum j)essi tidindi ok færd i honum 
kyrtil ny ger fan. Einarr tok skjold sinn ok sverd ok verk- 
hest ok reid eplir J)eim. Hann sprengdi hestinn å bjorgum 
]>eim, er Bårdr SnæfelUåss deyddi Pufu konu Svals og Puf- 
ubjorg eru kollud. Einarr gat farit [>å hjå brekkum s torum 
ok ]>ar bordust J>eir; ok féllu vij menn af L6n-Einari, en J>rælar 
hans ij runnu fré honum. Peir nafnar sotlust lengi. Pat segja 
menn, at Einarr Sigmnndarson hafi kallat å Bårå til sigrs 
sér; J)å gekk f sundr broklindi Lon-Einars; ok er hann tok 
J>ar til, hjo Einarr hann banahogg. træ 11 Einars Sigmund - 
arsonar er Hreidarr hét hljép eptir |>eim, ok så af Pufu- 
bjorgum hvar {)rælar L6n -Einars hlupu. Hann rann eptir 
J)eiin ok drap {)å båda i vik einni. Pat heitir nu i Prælavfk ; 
fyrir J>at gaf Einarr honum frelsi ok iand svå vflt sem hann 
fengi unnit ok gert um iij daga; J>at (heitir) Hreidarsgerdi; 
ok bjé hann [>ar sfdan. Einarr bjo at Laugarbrekku allt til 
elli, ok er hey^dr skamt frå Sigmundarhaugi fodur hans. 
Haugr Einars er åvalt vallgréinn vetr ok sumar. 1 

7. Pat er mi J)essu næst, sem fyrr var frå sagt, at 
Helga Bårdardottir var hjå Midfjardar-Skeggja , ok er Bårdr 
spurdi J>at, sotti hann hana um haustid ok hafdi heim med 
sér, J)vf at Skeggi var \>k kvæntr. Engu undi non sér sfdan 
er hén skildi vid Skeggja ; mornadi bon ok Jrørnadi æ sfdan. 
Pat var einn dag, at hon kvad vfsu |>essa: 

Braut vil 9 ek brådla leita, 

brestr eigi slrfd i flestu 



1) 9tnl. Ldn. 2. 7. 

2) mao. 165. 
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mer 1 fyrir raenja ryri 

mun ek dåliga kalast* 

J)vi ek audspenni unnag 

aileitum sefa heitum, 

sorg må ek sfzt f>vf byrgja, 

sit ek ein, trega greinum. 
Eigi undi Helga hjå fodur si'num ok hvarf J>adan i burt, ok 
Jjyddist hvårki nåliga menn né fénad edr herbergi. Var bon J>å 
oplast i hreysum edr holum. Vid hana er kendr Helguhellir 
i Drangahrauni ok miklu vidara eru ornefni vid Hana kend 
um Island. Hon \>k vetrvist at Hjalla i Olvusi, en ekki 
Gudrun Gjukadottir, \>6 J>at segi nokkrir menn, hjå J>eim 
fedgum torodd i ok Skapta; var Helga {>ar med dul, ok lå 
i yztu sæng i skala um velrinn, ok hafdi fortjald fyrir. Hon 
slo horpu nær allar nælr, J)viat henni vard \>k enn sem opt- 
arr ekki mjok svefnsamt. Austmadr var med j)eim fedgum, 
er Hrafn hét; opt toludu menn um |>at, at eigi j)6ttust vita, 
hver Jjessi kona var. Hrafn leiddi [>ar eihnhverr mestan 
grun a, ok eina nått forvitnadist hann undir tjaldit, så bann 
at Helga 'sat upp i einum serk. Honum syndist konan frid 
mjok; vildi bann upp i sængina ok undir klædin hjå henni 
en hon vildi J)at eigi. Tokusl {>au )>å til, ok skildu med J>vi, 
al sundr gekk i Hrafni austmanni enn hægri handleggr ok 
enn vinstri fotleggr. Lillu sidarr hvarf Helga ]>adaij i burt, 
ok for vida um Island, ok fesli hvergi yndi, var h6n ok alls- 
stadar med dul, en optast fjarri monnum; var hén ok 
nokkurum stundum hjå fedr sinum. 

8. Hetta er nefnd trollkona , hén åtli bygd i Ennis- 
fjalli ok var en mesta hamhleypa ok ill vidsUptis bædi vid 
menn ok fénad. I*at var einn tima , at hon drap mart fe 

1) meir, 165. 

2) daaltga kålaz, H<l. 
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fy rir fngjaldi at Hvåli ; en er hann vard |>ess vfss, fér hann 
til mols viå hana, leitadi bon j)å undan en hann elti hana 
alll i fjall upp. Miklir véru i {>ann tima Gskirédrar é Snj6- 
fellsnesi ok lél t>6 engi betr sækja en ingjaldr, var hann 
ok inn mes ti sægarpr sjåtfr. Fn er (Hetta) dro undan 
mælti bon: „nu mun ek launa J)ér fjårtj[on] J)at er ek 
veld, ok visa J>ér a mid pat, er aldri [mun] fiskr bresta cf 
til er sutt; parflu ok ekki at bregda vanda pinum, at vera 
einn å skipi, sem pu ert vanr at vera. Hon kvad på visu: 

Roa skaltu fjall Fridar 1 

fram å log slirdan, 

par mun gaur 2 glilta., 

ef pu vilt Grimsmid hitta; 

par skaltu po liggja, 

|)6rr er [vis til 3 Friggjar; 

réi Norpr 4 enn n efskam mi 

Nesit i Hjukhvammi 5 . 
Skildi J>ar med peim. Petta var um hausltima. Annan 
dag eptir reri Ingjaldr å sjo ok var einn a ski pi, ok rær all t 
par til er fra mm i var fjallit ok svå Nesit. Heldr pdtti hon- 
lengra en hann hugdi. Vedr var gott um morgininn ; en er 
hann kom å midit, var undir fiskr nogr. Litlu sidarr dro 
upp fl6ka å Ennisfjalli ok gekk skjott yfir. Par næst kom 
vindr ok fjuk med frosti. Pk så Ingjaldr mann å båti ok dro 
Oska handstinnan hann var raudskeggjadr ; Ingjaldr spurdi 
hann at nafni; hann kvedst Grfmr heita. Ingjaldr spurdi 
hvårt hann vildi ekki at landi halda. Grfmr kvedst eigi buinn, 
ok måttu bida par til er ek (heft) hladit båtinn. Vedr 

1) rr&ftr. Hd. 486; fjardar, 165. 

2) grå, 165. 

3) fra Ivinr, 163. 

4) saal. Hd. og 158 486; non? 137, jdfnr, 165. 

5) saal. Ud. 486; Hrakhvamml ]58, 165. 
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gekk upp at etos ok gerdi svå sterkt ok myrkt, at eigi sa 
stafna i milli. Tapat hafdi ingjaldr onglum sinum oilum 
ok veidarfærum, véru ok årar mjok lunar. Pottist hann J>å 
vita, at hann mundi ekki at landi nå sakir fjolkyngis Hettu 
ok {>etta mundu allt hennar råd verit ha fa. Kalladi hann 
J)é til full tings ser å Bård Snæfellsåss. T6k Ingjald {)å fast 
at kala, \>\i at drjngum fyldi skipit, en frys hvern adrykk 
{)ann er kominn var. Ingjaldr var vanr at hafa yfir sér einn 
skinnfeld storan, ok var hann J>ar i sk i pi nu 1 hjå honum; 
ték hann J)å feldinn ok lét yfir sik tilskjols; [)6tti honum 
sér |)a visari daudi en lif. — Pat bar til um daginn heima at Ingj- 
aldshvåli um middegi, al komit var upp å skjå um måltid 
i stofu ok kvedit J>etta med dimmri raust: 

CJt ro ri einn å ha ti 

Ingjaldr i skinnfeldi, 

tyndi åtjån onglum 

Ingjaldr i skinnfeldi, 

ok fertugu færi 

fngjaldr i skinnfeldi, 

aptr komi 9 aldri sfdan 

Ingjaldr i skinnfeldi. 
Monnum brå mjok vid {>etta, en f)at hafa menn fy rir satt, at 
Hetta irollkona muni j^etta kvedit hafa, [>vi at hon ætladi 
sem hén vildi at væri, at Ingjaldr skyldi aldri aptr hafa 
komit, sem hon hafdi råd til sett. En er Ingjaldr var 
nå liga at bana kominn, så hann hvar madr reri einn å båti, 
hann var i gram kufli ok hafdi svardreip um sik. Ingjaldr Jmttist 
J>ar J>ar kenna Bård vin sinn. Hann reri snarliga at skip! In- 
gjalds ok mælti : HU ertu staddr, kumpan minn, 8 ok véru J)at 

1) her beg. 462 a. (2 Blade). 
*; kom, 162. 

3) Her slutter det fonte Blad, Abd. 20 (Vatnshyrot). Testen bliver nu 
tagen efter 163 a. 
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mikil undr, at J>u jafnvitr madr lézt slfka uvætt ginna |>ik 
sem Hetta er, ok far nu å skip med mér ef |>u vilt, ok 
profa at |>u fair styrt, en ek mun roa. Ingjaldr gerdi sva. 
Hvarf Grimr J)å å båtinutn, er Bardr kom; J)ikir monnum 
sem (>at muni Pon verit hafa. Bardr t6k J)å at roa allsterkliga, 
ok allt [>ar til er hann dro undir land , flutti Bardr fngjald 
heim, ok var hann mjok tøakadr, ok vard hann alheill, en 
Bardr f6r heim til sins heimilis. 

9. tfvættr ein, er Torfår- Kolla 1 hét en Skinnhufa 
odru nafni hon ålli heima at Hnausum, 3 h6n gerdi mart 
ilt bædi i stuldum ok manndråpum. Porir at Oxnakeldu 
fann hana a fé sinu nm nått; |>au rcdust {>egar å okglimdu; 
farin 1*6 rir brått, at hén var hit mesta troll; var [)eirra 
atgangrbædi hardr ok langr, en J>6 lauk med J)vi, at (hann) 
braut i henni hrygginn, ok gekk svå af henni daudri; en 
er hann stod upp J)å kvad hann vfsu : 

Troll er Torfår-Kolla, 

trautt er hon laus, fra Hnausum 8 

hon gekk leid sem ek Ijéda 

lolin um eystri botna, 

hugda ek heimsku ilagdi 

hryggspenning dag t>enna, 

misti troll hit trausta 

tfr, en ek beygda svfra. 
Toludu }>at margir menn, at Bardr mundi enn i )>essu 
hafa hjålpat Pori, [)vi at allir vinir hans kolludu å hann ef 
i nokkrum naudum véru staddir. Opt sveimadi Bardr um 
landit, ok kom vfda fram; var hann svå optast buinn, at 
hann var i gram kufli ok svardreip um sik, klafakerlfngu i 

1) Trefla Kolla, 165. * s 

2) Knausnw, 165, 486. 

3) kn«n»am, 165, 486. 
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bendi ok i fjadrbrodd langaa okdigran; neytli hann ok ban« 
jafnan (er bann gekk) om jokla. f>ess er gelid, at freir 
brodr haG fundizt ok sæzt bcilum sattum, Bårdr ok Jjorkell, 
åtlu J>eir sidan morg skipti saman, ok hofdu longum sam- 
vistir saman i Brynjudal i helli J>eim, er Bårdarhellir er 
kalladr sidan, ok baft ha fa J>eir leika hjå Eireki i Skjald- 
breid å Ereksstodum. f>angat sotti ok nordan af Siglunesi 
Lågalfr lilillar 1 drésarson; j>eir hofdu glimur, ok vortt J>eir 
jafnir Lågalfr ok Eirekr, en Eirekr haffci ådr borit af Jjorkatli 
bundinfota, en sidan glimdu J)eir Bårdr ok Eirekr ok brotn- 
adi hond hans. Lågalfr gekk heiman til leiks ok beim at 
kveldi; hann gliradi um leid vid saudamann Hallbjarnar af 
Silfrastodum, er Skeljungr hét, hann var hamramr. Skeljungr 
féll ok brotnadi fotr hans. Bar Lågalfr hann til bæjar, ok 
for sidan veg sinn, ok er bann gekk fram eplir Blonduhlid 
kom hann å Frostustadi ok sunnan undir husin, ok at vind- 
glugginum, ok så inn i husit, en béndi taladi vid husfreyju, 
at hon hefdi tekil or mjolbelg f>eim er hékk yfir [)eira, ok 
slo hana pustr en hon grét vid. Lågalfr rétti inn oxina f 
glugginn ok hjo ofan belginn; kom hann i hofud bonda ok 
féll hann i 6vit. Lågalfr sneri å (leid) ok ferr heim å 
Sigluncs um kveldil, ok er (hann) or (>essari sogu. Bondi 
raknar vid, ok ællar belginn sjal fan ofan hafa doltid. Segja 
f>at ok nokkurir menn, at verit haG at leikura iSkjaldbreid Orror 
Slordlfsson ok glimdi vid Berg[)6r blafellfng, ok haG Ormr af 
boril; J)ar var ok Ormr skogarn efr (ok var J)å) ungr; hann glimdi 
vid J)6ri or [)6risdal ; så dalr er f Geillandsjokli; var J)6rir J>eirra 
drjugari, {>ar var ok {>drålfr Skolmsson, er glimdi vid Hallmund 
or Balljdkli ; var nær um med j)eim, en Bårdr [>6tti |>eim sem 

1) litlll, 488 
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Sterkastr mundi vera. Skildi svå J>essa leika, at ekki yard 
flcira til tidinda. 

10. Onundr hét madr ok kalladr breidskeggr, bann 
var Ulfarsson, Ulfssonar af Filjum, Porissonar hlammanda; 
bann bjo i Reykjardal hinum c fra å J)eim bæ er a Breidabol- 
stad heitir; bann åtti Geirlaugu déttur J>ormo5ar afAkranesi, 
systur Bessa. ^6 rod da hét déttir (>eirra; bennar fékk Torfi 
Valbrandsson, Valj)j6fssonar, Eyrlygsonar fra Esjubergi; henni 
fylgdi heiman hålfr Breidabolstaår, ok voru gjorfir or ij l 
bæir. Sjå TorO drap Kroppsmenn xij saman, ok hann red 
mest fy rir dråpi Holmsmanna, ok var J)ar fyrirmadr Viga- 
Hordr, systurson Torfa, ok Geirr er holmrinn er vid kendr, 
Geirsholmr. Torfi var ok å Hellisfiljum ok Ulngi svarli, 
Slurla godi; {)å voru åtjån Hellismenn drepnir, en Audun 
Smidkelsson brendu J)eir inni å [>orvar5sstddum. Son Torfa 
var J)orkell åSkaney 2 . Oddr bet son Onundar mikill madr 
ok efniligr; eigi f)6Ui annarr madr efniligri til hofdfngja J>ar 
i sveitum en Oddr. Pk er hann var xij 3 velra gerdi hann 
ferd sina ut å Snjofellsnes til skreidarkaupa, ok er hann 
for heim reid hann um Drangahraun, J)å bar menn hans alla 
undan fram, {>vi Oddr gerdi at hesti, ok vard honum ekki 
fljolt um, J)å gerdi å [)oku dimma, ok er (hannj rak fy rir 
ser hestinn um golurnar så hann hvar madr gekk or hraun- 
inti [ofan at ser, så var i gram kuQi 4 ok hafdi klafastaf 
i bendi; hann veik at Oddi ok heilsadi honum med 
nafni; Oddr tok vel kvedju hans ok spyrr hann at nafni, 
hann segisl Bårdr heita, ok eiga beima J>ar å nesinu; 
å ek vid jjik erindi, J>at fyrst, al ek vil vingast vid J>ik ok 
bjoda J)ér til jolaveizlu, \>\ki mér ok betr, at j)u jåtir ferd- 

1) jarftir, e&r tf. Hd. 

2) sml Ldn. 1. 20. 
Z) X;V. 486. 

4) fra 486; tf. 
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inni. Oddr svarar: f>at skal {>å ok vcra sfdan J)ti leggr 
t>at til. Pk gerir J>ii vel, segir Bårdr, en |>6 ti] ek J)u 
segir ongum frå t>essu. Oddr jétar j)vf, en vita vil ek 
hvert ek skal jjessarar veizlu vitja. Pu skalt, segir 
Bårdr, fara til Dogurdarar, ok lata (>orkel skinnvefju visa 
{»érréttan veg til heimilis mfns. Sidan skildu J>eir, ok ferr 
Oddr heim, ok gat ekki am J>etta ; en um vetrinn vij nåttum 
fy rir jél reid Oddr beiman einn samt ok ut å Nes, ok létti 
eigi fyrr en hann kom til Dogurdarar; {>at var sid um kveld ; 
J)å v6ru ij nætr til jola; var luinn hestr hans mjok, J>vi 
hann hafdi ått fæ rå ir illar ok vedråttu harda. Oddr klappar 
é dyrrum ok var langt ådr til hurdar var gengit, 1 J>6 var 
J>at um sfdir, ok hurdu upp lokit å midjan klofa; frar kojn 
ut hofud heldr åmatligt, J>vf at sjå gægdist ut hja gåttinni; 
hannbelgdi 2 augun ok vildi sjå hvat komit væri utt. Mjok 
var sjå J3unnleitr ok Ijétr åsyndar; en er hann så manninn 
vildi hann aptr reka hurdina , enn Oddr setli å milli oxar- 
skaptid svå eigi gekk aptr hurdin. I* vi næst féll Oddr å 
hurdina svå fast at non brotnadi i mola ; 3 gekk hann J)å 
inn i bæinn ok J>ar eptir sem undan var gengit, ok allt J>ar 
til er hann kom i slofu, J>ar var bjarl ok heitt. Porkell sat 
å palli; var hann J)å allkåtr ok baud Oddi gisting, var hann 
J)ar um n6ttina i godum beina; en um morguninn var Oddr 
snemma å fotum, ok bjuggust j)eir til ferdar, var J>å vedr 
kalt ok frost mikit, kollheid [upp i himininn ok 4 eskfngr 6 
med fjollum. Porkell var å gongu en Oddr reid; stefndu 
J>eir (til) fjalls, ok gekk I*orkell fyrir; en er J)eir kvérau 6 

\) her begynder mbr. 489. (/o Blade) hvorefter Testen nu bliver tagen' 

2) fast, lf. 4«6. 

3) at hurftin hraut oppi gåttina, 486. 

4) (var nm miojan hlminlnn, en stdd 486, 

5) (røedingr, 165. 

•) nokkat iva, tf. 486. 
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i fjallit, gerdi å myrkr mikit med drifu ok J>vf næst tok at 
fjuka, ok gerdi å hina sterkustu hrid; foru Jjeir svå lengi 
|>ar til [Oddr lok at ganga, 1 en forkel 1 leiddi hestinn; en 
er minst var van hvarf Porkell fra honum i hridinni svå 
hann viss aldri hvat af honum vard; bædi var {)å hvast ok 
kalt, bratt ok halt at ganga; hvarfladi hann J)å lengi svå 
bånn vissi aldri hvar hann for; ok nokkuru sidarr verdr 
Oddr varr vid at madr gcngr f dimmunni i gram kufli vid 
s to ran klafastaf; [lætr hann gnauda * broddinn l joklinum. 
En er J>eir finnast kennir Oddr J)ar Bård Snæfelsås, 
hcilsar hvårr odrum ok spyrjast almæltra lidinda, bidr Bårdr 
hann med sér fara ; ganga |>eir ekki lengi ådr J>eir koma i 
helli storan ok J>v i næst i annan helli, ok var J>ar bjart i 
honum; J>ar sålu konur heldr storar (ok \>6) hreinligar; voru 
J)å dregin. af Oddi klædin, ok veittr hinn bezti beini; var 
hann {>ar uin jolin at ollu vel haldinn. Ekki var J>ar fleira 
en beimamenn Bårdar. Å Pordisi leizl Oddi bezt af dætrum 
Bårdar, ok vid hana taladi hann flest; skjott fann Bårdr 
J>af, ok gaf sér ekki at {m. Bårdr baud Oddi f>ar at vera 
um velrinn , ok j>at {)å hann. Sidan lagdi Bårdr åstfostr 
vid Odd, ok kendi honum logspeki um vetrinn; var hann 
sidan kalladr logvitrari madr en ad rir menn. En (er) Bårdr 
fann at hugir J)eirra tordisar ok Odds foru saman spurdi 
hann Odd, hvårl hann vildi eiga fordisi. Oddr segir: ekki 
er J>vi at leyna, at ek hefir meira hug lagt å hana, en å 
nokkura konu adra ; er )>at ok måla sannast, ef J)u vill mér 
hana gipta, at ek skal ekki undan ganga 3 . Var {>at ok 
gert, 4 at Bårdr gipti dottur sina Oddi. ok gaf henni fåséna 



1) [er l>rir koma Ungt * 0*11, Oddr gekk bå, 4$6. 

2) [bessl gnau5 å, 486. 

3) bera, 486. 

4) til stadies, tf. 486. 



Digitized by VjOOQlC 



22 BARDAR SAGA SNÆFELLSASS. 

gripi heiman; skyl di Bårdr sækja brullaupit 1 til Odds ok 
færa J)angat brudina. Sidan skyldu J)eir med vinåltu. For 
Oddr heim, ok bjost vid bodinu, ok at nefndum tfma kom 
Bårdr i Tungu med brudina ok J)au xij saman. J)ar var 
Porkell bundinfoti med brodur sfnum, ok Ormr hinn sterki 
magr hans, torkell skinnvefja var ok }>ar med Bårdi ok lok 
Oddr allvel vid }>eim. Put var ok fngjaldr frå Hvåli ok 
J>6rir Knarrarson vinr Bårdar, Einarr Sigmundarson fra 
Laugarbrekku [ok vij menn adrir 2 ok J)ektu menn J)å ekki, 
j>ar voru margir bodsmenn fyrir : Torfi Valbrandsson magr 
Odds, lllugi svarti ok Geirr inn audgi orGeirshlfd; Arngrfmr 
godi ur Nordtungu. tar var ok Galti Kjolvararson 8 frændi 
Odds, ok mart annarra manna. Ekki vard til tidinda at 
bodinu. Sidan for hverr heim til sinna heimkynna. Godar 
urdu åstir J)eirra Odds ok tordisar. trjå vetr voru J>au 
asamt, j)å andadist tordfs, ok åltu }>au ekki barn. Pat 
J)étti Oddi mikill skadu Sidan fekk Oddr Jérunnar Flelga- 
dottur, J>eirra son var torvaldr, er réd fyrir brennu Blund- 
Ketils, ok Porvaldr, er åtti Jofridi Gunnarsdotlur. Dætr 
J)eirra Tungu -Odds voru J>ær Purfdr er Svarthofdi åtti [ok 
Hungerdr er Sverlingr_Hafr-Bjarnarson åtti, ok Hallgerdr 4 
er Hallbjorn åtti son Odds frå Ridjabergi. Kjolvor var 
modursystir Odds, modir 5 Porlcifar, modur Jniridar, modur 
l>eirra Gunnhildar er Kolli 6 åtti, ok Glums, fodur J)6rarins, 
fodur Glums at Vatnsleysu. T 

11. Nu er }>ar til at lafka at Midfjardar-Skeggi bjo at 



)) hefm i DelldaHunyn, tf. 165, 486. 

2) pr. 486. 

SJ KoAranssoo, 165. (vr.) 

i) [tf. 486. 

5) 486; f«*Ir, Hd. fra (nr.) 

6) Koli , 486. 

7) iml. Ldn. 1. 20. 
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Rey lej am i MioTitåi, hann hafdi fengit J>eirrar konu er Hall- 
bera hét, ok var Grimsdottir, |>eirra son var Eidr, er sidan 
åtli Haf))oru doltur Borbergs kornamola ok Olofar Ellida- 
8kjaldar systur J)orgeirs'gollnis. Annan son åttu j)au er 
Kollrhét) fadir Halldors, fodur {jeirra tordisar ok t>6rkotlu, 
er Skåtd -Helgi J>rådi. Skeggi åtti iij dætr, ein hét Hrodny, 
er åtti J)6r6r gellir, onnur hét-fcorbjorg, er ålli Åsbjorn 
hinn audgi Hardarson, J)eirra dotlir var Ingibjorg, er åtti 
Illugi svarti; J)eirra synir voru J)eir Gunnlaugr ormstunga ok 
Hermundr ok Ketill. 1 Hin }>ridja doltir Skeggja hét tordis, 
hén vox upp å Rcykjum, hén var kvenna fridust, [ok gjor 
at ser um flest. 3 I*ordr gel lir bjo i Hvammi i Hvammsveit, 
hiifdingi mikill. J>orbjorn oxnamegin bjo å J)6roddssl6dum i 
Hrutafirdi, hann var son Arners hynefs, Poroddssonar, er 
j)ar nam land. Porbjorn var hinn mesti garpr, hann drap 
Atla Asmundarson, en Grcttir hefndi brodur sins ok vå for- 
bjorn. Brodir torbjarnar var fcoroddr dråpustufr. 8 Grenjudr 
son Hermundar hokins 4 bjo at Melum i Hrutafirdi, [hann 
åtli dottur er I*orgerdr hét 5 . Pau Grenjadr ok Porbjorg åttu 
einn son 6 er Porbjorn hét, manna gorfiligastr. Pat var um 
hauslid å Reykjum i Midfirdi, at barit var å dy rum sid um 
kveldit j)å Eidr var xvj 7 vetra; hann gekk til dyra, madr 
stod fyrir dyrum mikill vexti, ok var i gram kufli, ok studd- 
ist fram å klafastaf, 8 er hann hafdi i hendi. Sjå madr 
hcilsar bondasyni med nafni, en Eidr spyrr hverr hann var; 

1) »ml. Ldn. 3. 1. 

2) [tf. 486. 

3) »ml. Ldn. 2. 33. 

4) 4P6; er, tf. Hd. 

5) [hann alli Am dis i, Porgerd. d. Omar (Arndisar) an 8 tru ur Bæ Steinolfsddttur 
hins låga, 4P6. (vforataaeligt, cfr. Ldn. 2, il, 32, 3. Sinrl. >. 1. 3; Gull4>6riss. 1. 

6) barna. tf. 486. 

7) »aal 162, xiU Hd ; 486. 

8) klafakerlinga, 486. 
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hann ltvedst Gestr heila. Hann spurdi hvårt Eidr væri nokkurs 
rådandi. Eidr segist råda }>vi hann vill. Viltu |>å, segir Gestr, 
veita mér vetrvist i vetr. Ekki er ek rådinn i J>vi, segir 
Eidr. Litla geri J>ér ydr uppvaxandi menn, segir Gestr, at 
{)ér takizl eigi å bendr at gefa einum manni mat nokkrar nætr, 
enda [skal ek fara i burt ok bera hrédr J)inn bvar sem ek 
kern. Eidr mæl ti: hvf skal lu eigi vera hér i vetr, heldr 
en fara i burt å nållar})e)i; gekk Gestr J>å inn med bénda- 
syni, spurdi bondi hvadan J>essi macr væri en Eidr segir 
allt fra vidlali J>eirra Gests. Skeggja fanst Htid um en let 
Eid J)6 råda. Par var Gestr um vetrinn, er reyndar var 
Bårdr Snæfellsass. Bårdr kendi Eid logspeki ok mannfrædi; 
vard Eidr al Ira manna logvilraslr, svå al hann var af J>vi 
Laga-Eidr kalladr. Pa var tordis déltir Skeggja xv vetra, toludu 
{>at sumir menn, at Gestr mundi fifla hana um vetrinn. At 
sumri for Gestr i brutfu ok J>akkadi Eid vislinn. En er 
leid sumarit, digradisl Pordfs i gerdunum, en um hauslid 
vard hon léttari i seli. Pal var sveinbarn frilt ok mikit; 
hon jos sveininn vatni, ok kvad hann skyldu heita i hofud 
fodur sinum, ok var hann kalladr Gestr. Annan dag eptir 
kom kona i selit, ok baud at taka vid sveininum ok féstra. 
tordis lét J)at eptir henni. Lillu sidarr hvarf hén brutt ok 
sveinninn; var J>etta reyndar Helga Bårdardéttir. Fæddist 
Gestr upp med henni nokkura stund. Litla rækt lagdi Skeggi 
å t>ordisi sidan j)ella var. Fåm vetrum sidarr bad Porbjorn 
Grenjadarson Pérdfsar Skeggjadotlur, ok var hon honum 
gipt. Setti torbjorn J)å bu saman i Tiingu fram fra Melum 1 ; 
véru J)au ekki lengi åsamt ådr J>au gålu ij sonu, hét hinn 
eldri f>ordr en hinn yngri I*orvaldr, J)eir voru bådir efniligir 
menn ok bar fordr J)6 langt af. Porbjorn gerdist audigr 
madr at ganganda fh svå hann hafdi i geymslu v hundrud sauda. 

]) er si'ftao er kdllud GrænamfrarUinga, tf. 165; 4£6. 
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12. Sa madr bjo at Lækjamoti i Vididal, er Porgils 
hét, ymist kalladr Porgils gjallandi edr spaki ; hans son 1 
var Porarinn spaki fostri Vfga-Barda. På bjo Audunn skok- 
uli å Audun nars todum ok var J>å gamall, ok bafdi verit 
hinn mest i madr ok mikill garpr. Porbjorn bondi i Tungu 
hafdi morg orrædi* til pennfnga; hann hafdi selfor fram i 
Hriitafjardardali ok lét |>ar vinna ondverd sum ur. Pérdis 
husfreyja var jafnan i seli; |>å var Pordr vj vetra en Porvaldr 
v. Eitt kveld var Pordis vid læk ok J)vo bar sitt, J>å kom 
Helga Bårdardottir J>ar med Gest, ok var hann j>åxij 8 vetra. 
Hon mælti: J>ar er sonr [)inn, f>6rdis, ok væri eigi vist, 
at hann hefdi meira vaiit J)6 hann befdi hjå J)ér verit. 
På spurdi Pordis bvat konu hon væri. H6n segist Helga 
beita ok vera déttir Bårdar Snæfellsåss, en vfda hofum vit 
Gestr verit, J)viat heimiii mitt er eigi (a) einum stad; vil 
ek J>at ok segja |>ér, at vit Gestr erum systkin, ok er Bardr 
fadir okkar beggja. Purdis segir: }>at er olikligt. Ekki 
dvaldist hén J>ar, ok fér [>egar å burt, en Gestr var eptir 
bjå modur sin ni, ok var hann bædi mikill ok frfdr, j>Wat 
hann var svå storr J>egar sém J>eir menn, er å tvitugsaldri 
véru. Gestr var i Tungu hinn næsta vetr, ok [)å sotti Bardr 
fadir hans hann, ok flutti hann beim med ser i Snæfellsjokul. 
Fært hafdi Bardr Pordfsi væn an kvennmanns-buning. Gestr 
vox upp med fod ur sfnum ok kendi hann honum allar j>ær 
listir, sem hann kunni; gerdist Gestr svå sterkr, at engi 
var Hk i hans |)eirra er {>å voru uppi. 

13. t t> ann tima var Hit trollkona uppi ok bygdi 
Hondabelli i \>e\m dal, er sidan var kalladr Hftarrialr. Hit 
setti )>å jolaveizlu sterka. Hon baud }>ar fyrstum Bérdi 

1) urigtig, trnl. Ldn. 3, 4—5. 
f) aaai. 486; rtrræftl, Hd. 
S) riij 486. 
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Snæfellsås. ok for Gestr med honum son hans ok l*orkeII 
skinnvefja. l>angat var ok bodil Gudrunu knappekkju ok 
Kalfi syni hennar. f>angat var ok bodil Surt af Hellisfitjum 
ok Joru or Jorukleif. Så |)urs var J)angat bodinn , er Kol- 
bjorn hét, hann bygdi J)ann helli, er stendr i Breiddalsbotnum, 
en t>at er i frainanverdum Hrulafjardardal J>ar sem 1 grynnir 
dalinn vestr undir Sléttafelli. Kolbirni fylgdu |>eir Gapi ok 
GIjufra-Geirr, er heima åttu å Håfa-Gnupi f Gnupsdal. 
Glåmr ok Åmr or Midfjardarnesbjorgura , |>ar var ok Gud- 
laugr ér Gudlaugshofda. Svå var sætum skipat i Hunda- 
helli, al innar um J>vert å midjan bekk sat Gudrun knapp- 
ekkja; å adra hond henni sat J6ra ér Jorukleif Egilsdollir, 
en å adra hond benni sat Helga Bårdardoltir, en eigi vom 
J)å fleiri ; en Hit gekk um beina. I ondogi sat Bårdr Snæ- 
fellsåss 2 en titar frå Gudlaugr or Gudlaugshofda, en innar 
fra Gestr Bårdarson; f)å Kålfr ok Porkell skinnvefja. Gegnt 
Bårdi sat Surtr af Fitjum, en innar fra honum sat K ol bj orn- 
ér Breiddal; })å Glåmr ok Åmr 3 en utar i fra Getrr ok 
Gapi 4 . Vom \)k bord opp tekin ok matr å borinn heldr 
stérkostligr. Drykkja var J>ar rajok éstjérniig , svå allir 
urdu J)ar gintir. En er måltid var uti, spurdu |)ursar ok 
Hit, hvat Bårdr viidi til gamans hafa, kvodu hann {>ar skyldu 
hybylum råda. Bårdr bad j)å fara til skinnleiks. 6 Slodu 
J)cir j)å upp Bårdr ok Surtr, Kolbjorn, Gudlaugr ok GIjufra- 
Geirr ok hofdu hornaskinnleik ; 6 var [)å ekki svå I i tid 
um (iå; t>6* var {>at audset, at Bårdr var sterkastr J>6 hann 
væri gamall. Bjarufeld einn 7 s to ran hofdu J>eir fy rir skinn, 

1) viSkar ok, tf. 4*6, 

2) a lantrbekk, tf. 486. 
S) 486; Geirr, Hd. 

4) 486; ok Amr tf. Hd. 

5) hraskfnnileiks 165. 

6) »aal. Hd. og 486. 

7) fcjarofeli eiU (orutr ) 43«. 
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ok vSfdu hann ■ saman ok kostudu honum 2 å milli sin fjérir, 
en einn var uti, ok skyldi så nå. Ekki var golt at vera 
fyrir hrunningum |>eirra. Flestir stédu upp i bekkjum nema 
Geslr, hann sat kyrr i ru mi si nu. En J>a Kolbjorn var 
uti, ætladi hann at nå skinni fyrir Bar di, ok hljép at heldr 
snarliga; en er Geslr så J)at, skaut hann fætiuum fyrir Kol- 
bjorn, svå ))ursinn hraut )>egar ut å bergit svå hart at 
brolnadi i honum nefil; féll f>å blod um hann allan; vard 
|)å upphlaup ok brudningar heldr sterkligar; vildi Kolbjorn 
hefna sfn é Gesti. Båror segir, at J)al skal ongum duga, 
at gera nokkut émak i herbergjum Hitar vinkonu sinnar, 
J>ar sera hén hefir bodit oss med kærleikum. Vard nu 
svå at vera sem Bardr vildi, en {>é undi Kolbjorn illa vid, 
er hann gat eigi hefnt sin ; fér nii hverr til sins heimkynnis ; 
syndist |>at enn sem optarr, at allir {rarsar voru vid Bård 
hræddir. At skilnadi, er Gestr fér i burtu, gaf Hit honum 
hund, er Snati hét, hann var grår at lit. En mesta fylgd 
var i rakkanum sakir afls ok speki. Hon segir, al hann 
væri betri til vigs en iiij karlar. Sidan for Bårdr heim. 
ok hofdust J)eir Gestr J>å heima vid um tima. 

14. Gustr hét saudamadr t>orbjarnar bénda i Tungu, 
hann geymdi fjår vetr ok sumar; hann syndi bénda hina 
mestu dygd i dilum blutum. Gustr var fræk in n ok féthvalr 
en ekki sterkr. Tfu vetrum sidarr en Geslr fér ur Tungu 
bar J)at til tidinda at allt saudfé hvarf i brutt, J)al £orbjorn 
bondi åtti i geymslu Gusts saudamanns, ok leitadi iij daga [ 
samt, svå hann fann ongan saud, ok kom svå heim at 
kveldi, ok sagdist mundu uppgefa leitina fjårins. J>vfat 
ek hefir (>essa daga leitad i allar ætlir, ok J>ær leitir, er *> 

l—V) t»»t— t>vj, 486. 
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mer j)ikkir nokkur Hkindi vera, at fenadr roegi verit bafa. 
Béndi gaf honum stor åvft, ok kvad feit nærri Hggja mundii. 
[Gustr kvad J>6 eigi lengr leila muodu 1 . Um morguninn 
reid Porbjorn til Reykja i Midfjoid, al bitta Skeggja mag 
sinn. Skeggi tok allvel vid honum , ok fréttir tidinda. 
torbjorn segist eigi segja t/dindi, utan bortit er mer 
saudfe mitt allt i burt, ok heflr leitad verit iij daga i samt 
ok fmst eigi; er ek {>vi bér kominn, at ek vilda i>iggja af 
{)ér heil råd hversu med skal fara, ok at f>ii segir mer 
hvat {)ér {>ikkir Hkligast, at af se ordit, J>vi at engi Hkindi 
eru å um hvarf fjår J>essa. Sjå J)ikkjumst ek, segir Skeggi, 
hvat af fé J)inu mun ordit; J>at hafa troll lekit einhver, 
ok hafa huldu yfir; mun J)at ekki odrum vinnast en gonum 
}>inum, at nå J)vi aptr, J)viat til J)eirra mun leikr gerr; 
må vera, at Jieir |)ikkist sin eiga f at hefna, ok hafi ordit 
balloka fyrir einhverjum J)eirra nåungi , {)6 hann geti eigi 
é jjeim hefnt, ok er J>at mitt råd, al |>eir brædr leiti. 
Reid torbjorn heim aptr vid svå buit ok talar vid sonu 
sina, at \>e'\r leiti fjårins. Pordr segir: Skeggi frændi minn 
mun J)etta til hafa lagt, en J>6 [>ikki mer sem så muni i 
troilahendr sendr, en J>o må vera, at Skeggi frændi minn 
haG nokkut i sét, at okkr aukist framkvæmd vid, ok skulu 
vit fara al vfsu. Ok einn morgin snemma bjoggust |>eir 
til ferdar brædr fram å heidar, ok nærr midjum degi hofdu 
|)eir ekki til fundit, en voru })6 komnir langt fram. På 
mæl ti f>6rdr: nu skulu vit skilja, ok skaltu ganga [upp 
undir Snæfell 1 , ok kanna allar Hvamsårtungur, ok ganga 
svå it efra aptr um fjollin ok svå til Svinaskards ok Hauka- 
dalsskards ok J)adan heim, en ek ætla at kanna Hrutafjard- 
ardal allan fram i botn, ok ef ek kern eigi heim i kveld, 

1) Itf. 486, 

?) lupp SnjofJGll 486. 
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J)å heilsa fodur minum ok modur ok vinum ok frændum, 
Jjvfat f)at er J)å likast, at mér verdi eigi aptrkvému audit 
Sfdan skildu {>eir brædr. Gekk Porvaldr allan greindan veg 
ok kom heira um kveldit, ok hafdi ekki fundit af fenu. En 
fra t>ordJ er J>at at segja, sfdan jjeir brædr skildu, at faano 
gengr frara å dalinn, ok ætlar bann at kanna hann å enda« 
Ok er bann hefir gengit um hrfd, gerir å svarta {)oku svå 
mikla, at hann så hver g i fra sér; ok er minsl van er vard 
bann varr vid, at madr var nftrr honum i |>okunni. Pérdr 
stefndi [>angat, ok er hann nålgast, sér hann, at J)etla var 
kona ein. Pordi syndist hon frid ok vel å sik komin, ok 
ekki stærri en at medalagi. En er hann hugdist mundu nå 
henni, hvarf hon honum svå skjolt, at hann gat eigi auga 
a fest hvat af benni varå i J)okurmi. fiptir J>at reikar Pordr 
eplir dalnum, ok ekki lengi ådr hann heyrir f diramunni dyn 
mikinn, ok vånum brådara sér hann marin, ef svå skal kalla. 
Pessi madr var mikill vexti ok mjok slorskorinn; bjugr var 
hans hryggr ok boginn i knjåm; åsjonu hafdi hann Ijola ok 
leidiliga, svå hann JxSttist onga slika sét ha fa. Nef hans 
brotid i f>rim stodum, ok véru å j)vi slorir knutar; syndist 
{>at af \>\i JjHbogit sem horn å gornluui hrutum. Hann 
hafdi stora jårnstfing i hendi; ok er J)eir mættust, heilsadi 
pessi dolgr å Pérd med nafni. Pordr lok kvedju hans, ok 
spurdi i mot hvert nafn hans vær i. Hann kvedst Kolbjorn 
heita, ok råda fyrir dal Jjessum. Pordr spyrr hvårt hann 
hefdi ekki ordit varr vid fe ffldur sfns. Kolbjorn segir: 
ekki er \>\i at leyna, at ek veld fjårhvarfi fod ur j)ins; er 
nu svå til borit, sem ek munda kjésa, at hann mundi at 
per vikja um leitina, edr helir j)u nokkul fundit manna 
sidan \>u fort heiman annat en mik ? Pordr kalladist 
vist sét hafa eina konu en talat ekki vid hana , J)vi at bon 
hvarf mér svå skjolt. — Pat mun verit hafa , segir 
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Kolbjorn, Solrun l doUir min. Er f>at nu bod milt vid 
j)ik, at \)u kjos bvårt vilt beldr missa fjår fodur J>ins, ok få aptr 
ongan saud, {>viat mer likar ekki alivel vid frændr J>ina suma, 
edr hill elligar, at vit semjuro til, ok gipta ek (>ér Solrunu 
dottur mina ; mun \>k ok laust féit fy rir J)ér. fordr segir: 
f>at mun frændum mirmm jjikkja skjolkeypt minna vegna, 
en svå at einu leizt mer å konu J>essa, at J)vi mundi ekki 
mjok misrådit, [>6 bennar fengi roskr madr. Pessa råd- 
bags skyldi ekki ollum kostr, segir Kolbjorn, en ekki vilda 
ek fyrirmuna dottur minni gods gjafords. Ferr f>at frara, 
at Kolbjorn faslnar fordi duttur sina Solrunu med t>eina 
skilmala. at å hålfsmånadar fresti skal bann sæk ja brullaupit 
hcim til Kolbjarnar; sagdi hann heimtli sitt vera f helli 
]>eim, er i Brattagili er. Bad hann bafa med ser svå marga 
menn sem hann vildi, fråteknum MidQardar-Skeggja ok 
Eid syni hans, fordi gelli ok Porgilsi spaka ok Porbirni 
oxnaraegin, ok stzt Audunni skokli or Vididal. Ekki vil 
ek at {>u bjodir J>ursum né bergbuum, ok einna sizt Bårdi 
Snæfellsås ok hans fylgjurum. f essu jåtar fordr ok skildu 
vid svå buil; vikr Kolbjorn |>a i veg med fordi; sjå J>eir J)å 
hvar féit liggr i einum dyn 2 alll i dalverpi einu ; rekr fordr 
f)at ()å heim med ser I Tungu. Aflir menn fagna honum 
vel ok frétla hann tfdinda, en hann segir slik sem véru ok 
ordit hofdu i hans ferd. forbirni bonda fanst raikit um 
J>etta, ok sagdi likligt, at hann mundi heilladr af trollum. 
férdr kvad mega takasl betr, ok segir mer ekki illa hugr 
um J>essa rådabreylni. Hitt [>ikki mer råd, frændi,, segir 
forbjorn, at [>u sækir ekki [)etta brullaup ok segir ongum 



1) Ha. har oftest Solrono Sotronni (dat., ur.), taat. har ogtaa bbl i Slut- 
ningen af Sagaen. 

2) dune Ild. sml. Svarfd. s. Kap. 19, 
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manni fra, ok lålir sem ekki hafi i ordit. f>6rdr gaf sér' 
(>å fått um; leid nu fram til ånefndrar slefnu. 

15. fordr talar vid forval d brodur sinn: viltu, frændi, 
fara med mér, at sækja brullaup mitt? forvaldr segir: 
feigd ælla ck at J>ér sækja, er J>ii vilt fara i flagdahendr, en 
J>6at ek vissa [>at fy rir, at ek kæma eigi aplr, [)å vilda ek 
{>at {)6 heldr, at fylgja J>ér, en at vera hcima, ef J)u skyldir 
J>ar deyja; skal ck at visu fara, ef J>ii ert rå 6 in n i at hilta 
Kolbjorn. Bjuggust J>eir til ferdar ok gengu fram i Hnita- 
fjardardal J>ar til J>eir fundu helli storan, gengu f>eir inn, ok 
var t>ar bædi fult ok kalt. En er J>eir hofdu setid um stund, 
kom madr st6rr inn i hel I inn, ok rann med rakki furduliga 
mikill; J>eir spurdu hann at nafni. Hann kvedst gestr \>ar 
vera. feir sogdu {>at salt vera. Ertu fordr, segir hann, 
koininn til at sækja brullaup {>itt? Hann kvad {)at satt 
vera. Viltu f J>at, segir Gestr, at ek se bodsmadr J>inn 
ok se ek i bodi f)inu ok rakki minn? Sva lizt mér a J)ik, 
segir fordr, at mér megi at J>er fullti'ng verda hvers sem 
vid |)arf, ok vil ek {>vi jåta. Standit upp f>å , segir 
Geslr; J)ti raunt vilja sjå brudarefni |)itt, edr hversu sæmi- 
iiga [)at er sett. Gengu J>cir innar eptir hellinum J>ar til 
er f>eir kvomu i afhelli. tar så Pordr Solrunu sitja å stoli, 
ok var hår hennar bundit vid slolbrudirnar; hendr hennar 
vom bundnar, en matr svå nærri, at hon J)efaOi af, en hafdi 
ekki af meira en hon målli sem minst lifa vid ; var hon sva 
mogr ok måttdregin, sem henni væri kastad skinni (å) bein. 
fo så fordr, at korian var fogr. fordr Icysti hana. Fulian 
astar|)okka lagdi fordr til hennar, ok kysti hana kærliga. 
Hon mælti: kosli fér ok farit i bruttu ådr en Kolbjorn 
kemr heim. feir spurdu hvar hann var, en hon segir bami 
farinn at bjoda flogdum til brullaupsins, ætlar hann ekki 
annat en drepa ykkr brædr bada, en halda mer hér i slikum 
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kvolum sem ek heft ådr haft. Pérbr spurdi hvårt bon væri 
déllir Kolbjarnar. Hon sagdist eigi hans détlir vera, segir 
baon hafa numit sik i burt af Grænlandi undan S6larfj<illum, 
fra Bårdi fudur minum med fjolkyngi, ok ætlar mik sér til 
handa ok fri 1 lu, en nu beGr ek ekki viljal sam^ikkjast hon- 
um, ok J)vi hefir hann jafnan iila haidit mik, en \>o vest 
sidan hann jåtadi mik {>er; fy rir man hann hverjum raanni 
at eiga mik, hverjar glosur sem hann ger ir J>ar å. I>6rdr 
kvedst lifit skyldu a leggja at nå henni i burt. Sidan gengu 
J>eir i burt frå henni, en hon var eptir; ok er {>eir bofdu 
vent i hellinum um stund, heyrdu J>eir dyki mikla ok skvoldr 
mikit. Pom {>å Kolbjorn ok xxx {>ursa med honum ok morg 
flogd onnur. Pordr ok hans félagar gengu i mol KoJbirni 
ok hans félogum ok heilsudu |>eim. Kolbjorn var heldr 
ofrynligr ok i illu skapi, ok leit ekki vinaraugum til Gests. 
Sidan vom bord selt ok sæti skipud ; såtu |>eir å annan bekk, 
Gestr, I»6rdr og torvaldr. Hundrinn Snati la fyrir fotum 
J>eirra. Annarsvegar å midjan bekk sat Gljufra-Geirr, hann 
var mestr vin Kolbjarnar, ok honum likaslr um J>at illt var; 
Par innar frå sat Åmr og Gapi« J)å Glåmr ok sidan hvårr 
at odrum, svå at skipadr var hellirinn ]>eim megin sem J>eir 
voru. Ekki kom brudrin i sæti. Kolbjorn gekk um beina; 
var nu malr borinn fyrir J)a Gljufra-Geir ok hans bekkju- 
nauta, var {>at bædi hrossakjot ok manna. Téku [)å til matar 
ok rifu sem ernir ok etjutikr hold af beinum. Matr var 
borinn fyrir )>å Pord ok hans félaga så hverjum manni var 
vel ætr; drykkr var J>ar åfengr ok litt spardr. Kolbjorn åtti 
modur er Skrukka hét, hon var hit mesta troll, ok [)å \>6 
afgomul; vildi Kolbjorn ekki at hon væri i \>ys {>eirra ok 
onådum, var hon i afhelli einum; var J)at J>6 fått, at henni 
kæmi å ovart sakir fjolkyngi sinnar. Nu toku menn Kol- 
bjarnar at drekka med litilli stillingu, ok urdu {)eir skjolt 
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allir Sffngalnir ok voru ckki lågtaladir, en hellirinn bljodadi 
mjok undir. Kolbjorn gekk al £ordi ok mæl ti: hvat viltu 
til gamans edr sk em ta nar låta bafa, mågsefni, J>viat |>u skalt 
hér meslu råda um hybyla håttu? Gcstr segir, |>vi bann 
▼ard skjotari til andsvara : hafi {)at J>inir menn helzt lil 
gamans sem |>eim er skapfeldast, haGt \>k bfårt [>ér vilit 
knulukast eda glfmur. Sfdan tok Glamr eina stéra knutu 
ok send ir af bendi heldr sterkliga ok stefndi å f>érd midjan. 
I>etta sér Gestr ok mæl ti: låttu mik sjå vid 1 {»essum 
leik, frvfat ek mun honum vanari en I>it, ok svå gerdi 
bann, ok tok a lopti knutuna, ok sendi stfjan aptr, leitadi 
non sér stadar svå non kom i augat Glémi svå snart, al 
l>at gekk tit å kinnarbeinil ; vard Glamr illa vid |)etla ok 
grenjadi upp sem varghnndr. f>enna åverka sér Amr fdsl- 
brodir hans, ok tekr |)egar knutuna ok læ Ir fjuka al I>orvaldi. 
Pettdi sér térdr ok tekr i moli, ok sendir aptr; knutan kemr 
å kinnbein Ams svå kjålkinn brotnadi i stykki; vard nu 
ohljod mikil ( hellinum. Skråmr or {»ambardal greip [)å upp 
furduliga storan langlegg ok snaradi af bendi heldr sterkliga 
ok stefndi å Gest J>vfat hann sat bonnm jafngegnt. Gestr 
tok i mét ok lét eigi langt at bida ådr hann sendir aptr med 
ongri vægd; kemr leggrinn å lærit ok hondina å Skram med 
svå miklu afli, at hvårttveggja brotnadi. frirsarnir gera nu 
miklu meira dhljéd en frå megi segja, J)viat svå må at 
kveda, at [>eirra hljdd væri Hkari någoll en nokkurs kyk vendis 
låtum. Kolbjorn mælti {)é: gefit upp |>enna leik, |)viat af 
Gesti munu vær allir illt hljota; var (>at ok {>vert i méti rain- 
um vil ja, at hann var hingat bodinn. Svå buit muntu J>at 
bafa, segir Gestr. Sfdan toku J>eir at drekka i annan tima 
aHt}>ar til er allir duttu nidr med svefni hverr i sinu rum i, 
nema Gljtifra-Geirr ok Gapi. Kolbjorn segir at J>ar skal 

1) &aal. i 486, legxoam ok tf. Hd. 

2* 
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hverr liggja gem kominn er, utan |>il Geirr skulut fara i svefn- 
helli minn, ok svå gerdu J>eir. Gestr segir, at J)eir félagar 
skulu få sér sæng i odrum stad; løgdust J>eir nidr; ok er 
J>eir voru sofnadir stendr Gestr upp, ok tekr sverd sitl ok 
geogr aptr f.hellinn ok boggr hofud af hverjum sem einum 
bergbua t>eim sem inni var. Ok er hann hafdi lokit t>essu 
starfi, gengr hann fraro, ok leitar ef hann yrdi varr vid hvar 
t>eir Kolbjorn lægi ; finnr hann \>a hurd eina i heliisberginu ; 
hén var svå sterkliga læst, at Gestr péttist vita, at {>eir mundi 
vakna vid, ef hann ætti [>ar nokkat vid. Sidan gengr hann 
i hellinn til Solrunar; hann bidr hana upp standa ok fara 
med ser. Hén gerir svå, ok kvedst t>6 hyggja, at |>at 
mundi bædi hennar bani o 1^ al Ira J>eirra. Pau koma t>ar sem 
J>eir brædr véru. Gestr bidr \>å upp standa sem hvalligast 
ok verda i burtu ur helli J)essum ådr en Kolbjorn vaknar, 
ef svå må verda; er Sélron hér komin. Sidan standa 
t>eir brædr upp, ok fara ofan eptir dalnum veg sinn. 

16* Nu er }>ar tii at taka, at Skrukka médir Kolbjarnar 
vaknar nokkuru sfdarr en J>au eru i burtu; verdr nu t>egar 
vis af sinum trolldémi hvat )>eir félagar hofdu til råds tekit? 
sprettr J>å upp sem isheil 1 væri. Hén hleypr J)egar å h urdina, 
|>ar sem Kolbjorn svaf inni, svå hart, at j>egar stokk hurdin 
i marga hluti. Kolbjorn vaknar, ok spyrr hverr J>ar ferr 
med svå miklum håvada. Skrukka segir til sin og mælti: 
hitt (er). råd, Kolbjorn frændi, at liggja eigi lengr, {nriat 
burl er Pordr farinn med Sélrunu ok hans félagar; hefir 
Gestr f>essu ollu rådit; hefir hann drepit alla {)ina bods- 
raenn, nema |)å er hér eru; er nu ekki annat til, en 
fara eptir J)eim ok drepa J>au 611. Kolbjorn segir: opt 
synisl {>at, at \>u ert ekki morgum lik sakir |>innar vizku; 
munda ek opt flatt af fara, ef ek nyta eigi J>in vid; skalle 
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nu, modir, fara fyrst, sakir pess at |)u er albuin, ok vit at 
|>u komizl fy rir f>au; far [>& hit efra um hålsa ok kom 
|>eim å uvart, en ver skulum fara hil nedra um dalinn, 
ok munu vit |)å geta fundit [>au. S (dan for Skrukka, en 
Kolbjorn ok |>eir felagar bjuggust sem hvatligast; fara 
J)au sidan [>ar til J>au sjå at {>eim er eptirfor veitt. Kol- 
bjorn kallar pegar hann sér [>au; bad eigi lengra renna. 
Solrunu vard all t vid J>etta ok mælti: [>6ttumsl ek vita, at 
l>ella mundi eptir koma, {>vfat {>at er nu rådit, at [)ér 
erut drepnir allir; er Kolbjorn svå mikit troll, at ekki 
stendr vid honum. Gestr mælti : J)vi mun nu hamfngjan 
råda; munu vér nu skipta lidi. frordr skat f méti Kolbirni 
magi sfnum; er j)at makligl, at hann hafi mesta raun, |)vi 
at hann hefir oss ollum i pessa Jjraul ko mit. Porvaldr skal 
i mot Gapa, en ek mun preyta vid Gljufra-Geir. Fleslra 
mun nu neyta verda. Snati, J)u skalt moti kcrlfngu, en 
So I run skal sjå å leik vårn. Ok [>egar Kolbjorn kom, 
|>a rådast J>eir allir å ok glima allsterkliga. Snali for upp 
å bamarinn |>ar sem Skrukka var undir nidri ok velti ofan 
stéru grjoti at henni. Hon grettist ekki vel (vid) |>etta (ok) 
færdi upp å moti steinana. Svå lauk med J)eim, at Snati 
velti einu stéru bjargi, ok kom J)at å hrygg kerlingar på 
er hon ætladi at taka upp einn stein, svå hann gekk i sundr. 
ok do af t>vf. Gestr ok Gljufra-Geirr gengust fast al, ok 
lauk svå, at Gestr leiddi hann å mjodm, ok brå honum å 
lopt med svå miklu afli, at hofudit kom fyrst nidr å honum 
svå hart, at haussinn brotnadi i smån mola, ok var daudr 
innan Utiis tima. Pi kemr Gestr f>ar at sem I>orvaldr var 
biiinn til falls, ok hjo Gestr undan Gapa båda fætrna fy rir 
ofan kné. Féll Gapi |)å å bak aptr. Peir Pdrdr ok Kolbjorn 
åttu roikinn atgang ok hardan, ok lauk med J)vi at l*6rdr 
féll. I J)vi kom Gestr at, ok f)rcif i hjassann å Kolbirni, en 
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setti knéin i bakit své hart at t>egar gekk ur hålslidinum ; 
bratt Gestr honum |)å ofan af fordi. Stéb f 6rdr |>å upp, 
ok var mjok stirdr af handagangi Kolbjarnar. Deytt hafdi 
forvaldr [)å Gapa. Gestr mæiti; nu er svå komit, Solrun, 
at vær hofum sigr fengit, en J)u ert frelst ur trolla hoodum. 
|)ér eigura (vér) {>at at kenna, segir fordr, ok vil ek at 
[>u kjésir J>ér laun fy rir sjålfr. Eigi vil ek fé ykkat 
brædra hafa, (segir Geslr,) en ef ykkr J)ikkir nokkurra launa 
vert vera, f)å taki {>it m.ér far til Noregs, J>viat mér er for- 
vitni å at sjå |)ann konung er J>ar rædr fy rir, er svå mikit 
er af sagt. f eir sogdust J>at skyldu gera. En nu vil . 
ek ekki dyljast fy rir ykkr, segir Gestr, at ek er brédir 
ykkar sammæddr; munu vær hér nu sk il ja fyrst at sinni; 
skal ek koma at våri til skips. For Gestr [)å sinn veg, 
en f>eir brædr sinn veg med Solrunu heim i Tungu, ok 
sogdu allt fra sinum ferdum, sem farit hafdi, ok J>6tti fiest- 
um sem heyrdu, férdr mikla lukku å hafa hafu 

17. Kolbeinn hét styrimadr, er skip atti uppi å Bord- 
eyri i Hrutafirdi, {>ar rédu |>eir brædr til, ok toku J>ar Gesti 
far at sunrri. Létu j)eir i haf {>egar byr gaf. far for utan 
Gestr ok hundr hans Snati, t>érdr ok Solrun ok forvaldr. 
feim gaf vel byri ok kvému vid {)råndheim; )>å réd Olafr 
konungr fyrir Noregi Tryggvason. feir brædr kvému å 
hans fund ok Sélrun med J>eim. J)eir kvoddu konung ok 
bådu hann vetrvistar, *en konungr spurdi hvart [)eir vildi 
skirast låta. feir létu seint vid J)vi. fat for J>o fram, at 
t>eir voru skirdir ok svå Solrun. Véru J>au med konungi 
um vetrinn i gédu yfirlæti. Gestr sat eptir vid skip, ok hafdi 
hrauktjald. Hundr bans var hjå honum en ekki manna, fat 
var einn dag, at konungr var kåtr ok mælti til f ordar : hvar fékk 
t>u konu |>essa hina vænu? tft å Islandi, segir fordr. Hversu 
gamall madr ertu? Pordr segir: nftjån vclra er ek. Konungr 
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segir: [>u ert roskligr madr, eda hvar |)ikkist |>u i mestri 
mannraon verit hafa? Ut å fslandi, segir Pordr, pk er ek 
fékk konu pessar. Hverr barg [)ér? — Så heitir Gestr, 
segir Pordr. For hann hingat, sagdi konungr. Pordr 
sagdi J>at satt vera; en vil ek segja ydt, hvat ek vil af 
ydr [riggja; ek vil gerast hirdmadr ydvarr. Kom [)u |)å 
Gesti å minn fund ef |>u vilt gerast minn madr. Sidan fér 
Pordr å fund Gests ; var hann tregr til |>ess ok mælti : ekki 
er ek fiiss til at finna konung, f>viat mer er sagt, at hann 
se svå rådgjarn, at hann vill ollu råda, jafnvel J>vl å hvem 
roenn trua. Verdr své um sidir at Geslr ferr med fcérdi 
ok kemr å kondngs fund, Gestr heilsar å konung, en 
konungr tekr honum vel« Gestr spurdi: hvat eyrindum, 
herra, hafi J>ér vib mik? Konungr mælti: slik sem vid 
adra menn, at {>u tru ir å sannan gud. Gestr segir: alls 
ekki er mer um at låta J)å tro, sem hinir fyrri frændr 
minir hafa haft; er J)at hugboå mitt, ef ek læt J)ann sid, 
at ek muna ekki lengi lifa. Konungr mælti: Uf manna 
er i guds valdi, en (>at skal ongum manni hlyda i minu 
riki ålengdar, at fåga heidinn sid* Gestr segir: likligt 
|>ikki mér, herra ^ at ydarr sidr muni betri vera, en fyrir 
heit edr kugan læt ek ekki mina tru. Své skal vera, 
segir konungr, j)viat jjann veg lizt mér å J>ik, at j>u 
munir af sjålfs J)fns bendi vilja beldr [>ann åtrunad nidr 
leggja, en nokkurs manns hardindum, ok muntu ekki oli- 
ungis giptulauss vera, ok vert med oss i vetr velkominn. 
Gestr |>akkadi konungi sin ummæli, ok segist J>at munu 
J)iggja. Var Gestr med konungi um hrid, ok ekki lengi, ådr 
hann var primsigndr. Lidr nu svå fram.til jola. 

18. Ok atfangakveld fyrir jél sat konungr i hasæti 
sinu ok oli hirdin, hverr i sinu rumi; véru menn gladir ok 
kåtir, f)vfat konungr var hinn giadasti. Ok er menn hof du 
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drukkit ura stund gekk madr inn I hollina, hann var mikill 
ok illiligr, skråmieilr ok skoteygr, svartskeggjadr ok sid- 
nefjaår. tessi madr ha få i hjålm å hofdi ok var i hrfnga- 
brynju ok gyroT sverdi. Gulligt men hafdi hann å hålsi ok 
digran gullhrfng å hendi; hann gengr innarr eptir hollinni, 
ok at ha sæt i konångs; ongvan mann kvedr hann. Monnum 
fanst mikit ura syn J)essa. Eingi madr beiddi hann orda; 
ok er hann ha tø i stadit um stund fyrir konungi, mælti hann : 
hér hefi ek svå komit, at mer hefir sizt nokkurr greidi 
bodinn veril af jafnmiklu stormenni; skal ek vera J>vf 
orvari, at ek skal bjoda til eignar gripi |>essa, sem ek befir 
hér nu, [>eim manni sem J>å |>orir at sækja til min, en så 
raun engi hér inni vera. Sfdan gekk hann i burt, ok vard 
illr J>efr i hollinni; var 5 ollum at J>essu mikill otti. Kon- 
ungr bad menn sitja kyrra, [>ar til sem |)efr sjå t>yrri, ok 
gerdu menn svå sem konungr baud. En er skodat var, 
lågu margir menn sem hålfdaudir ok i oviti, [>ar til er kon- 
ungr kom sjålfr til ok less yfir [>eim. Daudir vdru allir 
vardhundar nema Vfgi einn ok Snali hundr Gests. Kon- 
ungr mælti: hvat ætlar J>ii, Gestr, hverr madr sjå mun 
vera, er hér kom inn? Gestr segir: ekki hefi ok sét 
hann fyrr en sagt hefir mér verit af frændum mfnum, at 
konungr hefir heilid Rakni, t ok af |>eirri sogn {rikkjumst ek 
kenna hann; hefir hann rådit fyrir Hellulandi* ok morgum 
ddrum londum. Ok er hann hafdi lengi londum rådit let 
hann kvik se tja sik med ccccc 3 manna å Raknasloda 4 ; hann 
myrdi fodur sinn ok modur, ok mart [annat folk; 5 |)ikki 

1) eaaU Hd. paa dette Sted; Ragnar 165 (ar.); Raknar, 486 og Hd. nedenfor 
«aal. har ogsaa Halfdanari. Eystelnssonar cap. 26* 

2) 486, 165; Hollsetnlaadl, Hd. 

3) eaal. 486, dccc, Hd. tee nedenfor (S. 42). 

4) Raknarsslodi, Halfd. saga; Raknasloda Hd. 

5) [.heflr hann illa jjdrt, 466. 
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mér van , at haugr hans muni vera nordarliga i Hellulands 
ébygdum at annarra manna frasogn. Konungr mælti: 
fkligt {>ikki mer, at |)u munir satl segja; er [)al nu bæn 
min, Gestr, segir konungr, at {>u sæk ir gripi |>essa. For- 
sending må J>at heita, herra, segir Gestr, en eigi mun ek 
undan skorast, ef [>ér buit ferd mfna eptir J*vi sem J>cr vitid 
mér å liggja. Konungr segir: ek skal |>ar allan hug å 
leggja, at [)in ferd takist vel. Sfdan bjést Gestr. Ronungr 
fekk honum xl. jårnské, ok vom dyndir 1 innan. Hann fékk 
honum seidiqenn två eptir bæn Gests, bet hann Krékr en 
bon Krekja, sfdan fekk hann honum til fylgdar prest |)ann er 
Josteinn hét, hann var agætr madr ok mikils virdr af kon- 
ungi. Ekki kvadst Gesti um hann vera. Ronungr mælti: 
t>å mun hann j)ér bezta raun gefa, er [>ér liggr mest å. 
Pil skal hann eigi fara [>å, segir Gestr; morgu geti J>ér 
nærri, en eigi [)ikki mér å manni mega sjå, ef hann dugir 
▼el f mikilli raun. Sax gaf konungr Gesti, ok sagfli [>at bita 
mundu, ef til [>yrfti at taka; duk gaf hann honum, ok bad 
hann vefja honum um sik ådr en hann gengi i hauginn. 
Konungr gaf Gesti kerti, ok sagdi sjålft kveikjast mundu, 
ef ])vi væri å lopt haldit, jjviat svart mun f haugi Raknars 9 
en vertu eigi lengr en lokit er kertinu, ok mun J)é hlyda. 
f>riggja missera bjorg fekk konungr Gesti. Sidan sigldi hann 
nordr med landi, ok allt fyrir Hålogaland ok Finnmork til 
Hafsbotna, ok er J)eir kvomu nordr fyrir Dumbshaf kom 
madr af landi ofan ok rédst i ferd med [>eim ; hann nefndist 
Raudgrani, hann var eineygr; bann hafdi blåflekkotta skaut- 
heklu* ok knepla nidr i milli féla ser. Ekki var Josteini 
presti mikit um hann. Raudgrani taldi heidni ok forn- 



») taaU Hd. og 486. 

2) taal. Hd, her og nedenfor, 

3) GjætQ. skauthetto, Hd« 165, 486. 
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eskju fyrir monnum Gests og taldi j>at bezt at bléta til 
heilla sér. Ok einn dag er Raudgrani taldi fyrir J>eim 
slfka vantru, reiddist prestr, ok )>reif rodukross, ok setti f 
hofud Raudgrana; bann steyptist fyrir bord, ok kom aldri 
upp sidan; J)6ttust J)eir J>å vita, at J>at hafdi Odinn verit. 
Fått gaf Gestr sfcr at presti. Litlu sfdarr kvému J>eir vid 
Grønlands ébygdir, var J)å komit at vetri. Peir véru {)ar 
um vetrinn. Hjå bjorgum nokkurum sjå J>eir stengr ij [af 
gulli 1 ok fastan vid kctil fulian med gull. Gestr sendi 
Krék ok Krekju at sækja stengrnar ok ketilinn; en er 
(>au kvému at fram ok ætludu at taka, |>å rifnadi jordin 
undir fétum J>eim, ok svalg non J>au, svå at jordin luktist 
fyrir ofan hofud t>eim, en horfit allt saman ketillinn ok 
stengrnar, er til var litid. Gestr vakti hverja nétt i skala* 
dyrum um vetrinn. I»at var eina nétt,* at gridungr égur- 
ligr kom at skålanum ok oskradi mjok ok let illiliga. Gestr 
rédst i méti bola, ok hj6 til hans med oxi. Boli hristi sik 
vid en ekki beit é, en oxin brotnadi. I*å t6k Gestr bådum 
hondum i hornin & bola, ok glfmdu J>eir heldr sterkliga; 
fann Gestr, at bonum vard aflafått vid [>enna éfagnad. 
Ætladi hann at færa hann \>k at skålaveggnum ok stanga 
bann J)ar upp vid. 1 |>vi kom Jésteinn prestr at, ok slær 
med rédukrossi å hrygg bola; vid {)at hogg steyptist boli f 
jord nidr, svå aldri vard sidan mein at honum. Ekki bar 
[>ar fleira til tidinda. 

19. At våri féru {)eir {>adan, ok bar hverr sinar vistir. 
Peir gengu fyrst eptir landinu mijli vestrs ok ulsudrs, sidan 
sneru J>eir um |)vert landit; véru fyrst joklar, ok {)å téku 
til brunahraun stor; téku jjefr ))å jårnské J>å, er konungr 
hafdi fengit J>eim, [[>eir véru xl en menn véru xx ok Gestr 

1) [tf. 4S6. 
4) jélanttt, 165. 
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nm fram 1 . En er allir bofdu tekit skona nema Josteion 
prestr, gengu J>eir å hraunit. Ok er )>eir bofdu gengit um 
stund, vard prestr ofærr ; gekk hann )>a blodgum félum hraunit. 
Gestr mælti J>å: hverr ydar sveina vill hjalpa skråfinni 9 
fjessum, svå hann komist af fjallinu? Engi lok undir [>at 
|iviat allir |)6ltu8t nog bera. f>at mun råd at hjalpa honum, 
segir Gestr, Jwiat konungr mælti |>ar inikit um; en o ss mun 
J>at bezt gegna, at bregda ekki af hans rådum, ok far nu 
hingat, prestr, ok sezt upp é bagga minn, ok haf med J>fer 
fong (>in. Svå gerir prestr. Gestr gekk |)å fyrir, ok gekk 
t>å hardast. Svå gengu |>eir upp [>rjå daga. En er hraunit 
|>raut kvomu [>eir at sjo fram; J)ar var holmr stdrr fyrir 
landi; ut til hélmsins lå eitt rif mjétt ok langt. t>ar var 
Jnirt um fjoru, ok svå var på |>eir kvomu at. Gengu |)eir 
l>å ut i holmiun, ok J>ar så J>eir standa bang einn stéran. 
Segja sumir meun, at sjå baugr bafi stadit nordarliga fyrir 
Hellulandi, en hvar sem {>at heiir veril, f)å hafa J>ar engar 
bygdir i nand verit. 

20. 8 Gestr lét fara til at brjdta hauginn um daginn. 
At kveldi bofdu J>eir brotid glugg å bauginn med atgangt 
prests, en um morguninn var hann groinn sem ådr« Brutu 
(>eir dag annan, en at morni var sem fyrr. På vildi prestr 
vaka i haugbrotinu« sat hann |)ar alla nottina, ok bafdi hjå 
ser vigt vatn ok ro£ukross; ok er å leid at midri nott så 
hann [Raknar, 4 ok var hann fagrbuinn; hann bad prest fara 
med sér, ok kvedst géda skyldu hans ferd gera, 5 ok er 
hér hringr, er ek vil gefa |iér ok men. Ongu svarar 

1> Itf. 486 

2) saal. Hd. skrå flnn, 486; nu eige vi skraffinnr, 

3) Her beg. det andet Blad af Add. 20 (Vatoshyraa) men den stortte Deel 
Bladet er bortskaaren, »ml, S. 16, Note 3. 

4) hvar Raknar riflr, 486. 

5) ok vingast med b4k, tf. 486. 
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prestr, ok sat kyrr gem ådr. Aforg fådæmi syndust bonum 
[bædi troll ok ovættir, fjandr ok fjolkunnigar pjodir, sumii 
blidkudu hann, en suroir ognudu bonum 1 at hann skyldi på 
heldr burtu ganga en ådr. Par J>éUist hann sjå frændr sfna 
ok vini, jafnvel Olaf ko nu n g med bird sinni ok bad hann 
med ser fara. Så hann ok al Gestr ok hans fe 1 agar bjugg- 
usl ok ælludu i burt, ok kolludu at Josteinn prestr skyldi 
fylgja peim ok flyta sér i burt. Ekki gaf prestr um petta, 
ok hvat undrum sem hann sa, edr hversu olmliga pessir fjandr 
letu, |>å komu |>eir po aldri nærr presti [sakir vatns pess,* 
er hann stok ti. 1 mol i degi hurfu {)essi undr oli af, kom 
Gestr på ok hans menn til haugsins. Ekki så J>eir prestj 
brugdit um nokkut. Pa létu I>eir Gest sfga i hauginn , en 
prestr ok adrir menn hcldu festi. Fimtigi fadma var nidr å 
haugsgolGt. Vafit hafdi Gestr sik med dukinum konungs 
nauten gyrt sik med saxinu. Kertid hafdi hann i hendi, ok 
kveiktist pat pegar hann kom nidr. Gestr så nu vida um 
hauginn. Hann sér skipit Slédann ok i ? hundrud manna. 
Pat skip hafdi svå stort veril, at pat var eigi fært vid færri 
menn. Pau voru kollud jafnstor ok Gnodin er Åsmundr slyrdi. 
Gestr gekk på upp i skipit; så hann, at peir ?6ru allir bunir 
til uppslodu, ådr en kerlisljosit kom yfir på, ok på gåtu 
(jeir hvergi brært sik, ok bloskrudu augunum ok blésu nos- 
unum. Gestr hjo af peim ollum hofud med saxinu ok beit 
pat sem i valn hrygdi. Rænti hann drekann ol lu skrudi ok 
lét upp draga. Sidan ieitadi hann Raknars; fann hann på 
nidrgang i jord; par så hann Raknar sitja å stol i. Furdu var 
hann illiligr at sjå; bædi var par fult ok kalt. Kislill 3 stod 
undir fotum hans fullr af fe, men hafdi hann å bålsi sér 

1) [tf. Add. 20, 48«. 

i) [en tf>k lil >eirra vattild |>«t. 486. 

3) kelill Vtlnsh., 48i. 
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i 

hardia glæsiligt ok digran gul Ih ring a hendi. I brynja- var 
barm ok bafdi bjålm å hofdi ok sverd f hen di. Gestr gekk 
at Raknari, en kvaddi hann virduligri konungs kvedju, en 
Raknarr bneigdi honum å moti. Gestr mæiti: bædi er, at Jni 
ert frægr, enda |>ikki mer fru allflrligr vera at sjå, hefir ek 
langan veg sétt f>ik heim, muntu mik ok god erindislaun låta 
ha fa, ok gef mér 1 gripuna J)å bina gSdu, er f)u ått, skal ek 
t>a vfda })ina risnu bera. Raknarr veik j)å at honum bofdinu 
med hjålminum; lok Gestr hann, ok [>vi næst færdi Gestr 
hann or brynjunni, ok var Raknarr binn audveldasti; Alla 
gripuna bafdi hann af Raknari nema sverdit. |)vfat )>å er Gestr 
lok til J>ess spratt Raknarr upp, ok rann å Gest. Hvårtki 
fann J>å a honum, at hann væri gamall né stirdr. På var ok 
al brunnit kertid konungs nautr. Tryldist Raknarr svå, at 
Gestr vard allr forvida fyrir. Poltisl Gestr )>å sjå v(»an 
dauda sinn. Upp stédu ok allir J>eir sem i skipinu véru. 
Négt f)otti Gesti \>k um vera, kalladi hann J)å a Bård fedr 
sion, ok litlu sidarr kom hann ok orkadi Bårdr ongu ; færdu 
)>eir hinir daudu hann i reikud, sva hann nådi hvergi i nand 
at koma. Pa bet Gestr å J>ann er skapat hafdi himin ok 
jord, at taka vid tru J)eirri, er Olafr konungr bodadi, ef hann 
kæmist i burtu Iffe or hauginum. Fast hcrti Gestr \>a å Olaf 
konung, ef hann roætli meira en sjålftim sér, pa skyldi hann 
duga honum. Eptir pat så Gestr Olaf konung koma 1 hauginn 
med ljosi miklu. Vid {>å syn bra Raknari sva, at or honum 
dro afl allt. På gekk Gestr svå fast at, at Raknarr féll å 
bak aptr med tiislilli Olafs konnngs. På hjo Gestr hofud af 
Raknari ok lagdi J)al vid |)j6 honum. Allir hinu daudu sell- 
ust nidr vid kvomu Olafs konungs, hverr i silt rum. Al 
pesøu starfi endudu hvarf Olafr konungr at syn fra Gesti. 
21. Pat er nu at segja frå J>eim, er å hauginum voru, 

1) Her dutter Add. 20 (Vatnihvrna). 
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at J>ann tfma sem )>essi undr voru sem nu var fré sagt, bra 
ptim sva vid, at |>eir ærdust allir nema prestr, 1 bann for 
aldri fra festinni. En er Gestr knytli sik i festina, på dro 
prestr hann upp* med allan fjårhlut ok fagnadi Gesti, ok 
t>ottist hann or helju heimt hafa. Fara til J)ar er menn peim 
véru ok héldust å, 8 ok stok ti prestr å på vatni; tokti J>eir 
Jjegar vil sitt, bjuggust j)eir i burt. Nålfga J)6tti |>eim jordin 
skjålfa undir fotum jieim; gekk ok sjorinn yftr altt rifit med 
sva storu bodafalli, at mjok sva gekk. sjor ytir allan holmina. 
Aldri hafdi Soati gengit fra hauginum medan Gestr var inni. 
Nu fiottust }>eir eigi vita hvar (>etr skyldu rifsins leita. Vfsadi / 
hann Snata ut å bodana, en rakkinn hljép jiegar lit å bodana 
å kaf J>ar sem rifsins var vån, ok stodst eigi kyngi Raknars 
ok druknadi hundrinn {>ar i bårunni. Pat {)6lU Gesti hinn 
mesliskadi. Josteinn prestr gekk pk fram fy rir {>a, ok hafdi 
rofcukross i hendi en vatn i annarri ok slokli Jjvi. på ktupt- 
ist 4 sjorinn sva at peir gengu |>urrum fotum å landi. Foru 
J>eir allan hinn sama veg 5 . Gestr færdi komingi alla gripuna 6 
ok sagdi allt sem farit hafdi. Konungr bad hann |>å sk f rast 
låta. Gestr sagdist J>vi heitit hafa i Raknarshaugi ; var [på 
ok sva gert. 7 Hina næslu nott eptir er Gestr var skirdr, 
dreymdi hann, at Bårdr fadir sinn kæmi til hans ok mælti: 
illa hefir J)u gert, er pu he6r låtid tru J)fna pk er lang- 
fedgar {)inir hafa haft, ok låtid kuga J)ik til sidaskiptis 



1) ok bon* Gests, ir. 486. 

2) meft ityrk hånds fos, tf. 48«. 

3) voru beir sem hålfdauuir ok vinglaolr, ir. 48*. 

4) klnfoist, 486. 

5) ok mæilu entum und rum, kar bå tk ekki til ti'oJnda (f. 486. 

6) Her beg. Membranfragm . 551. a. 4lo. 

7) Ibéttl Gestr af |>vi hino rrasgarti maér ok sva Josteinn prestr, ok voru i lioran 
kærlelk bja kondngi. Nå sem konungr heyrol helUtrenging Gests, varft hann b*i 
gladr, ok let kenna honom rélta (ru, ok fra hann var fullnuma i krlsMIegam Irrdomi, 
let hann skin fik, en tf. 486. 
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f sak ir lililmensku, 1 ok fyrir pat skaltu missa bæ 6 i augu 
pin. 2 Tok Bardr på at augum hans 3 heldr opyrmiliga, ok hvarf 
sidan. Eptir petta, er Gestr vaknadi, hefir hann tekit augna- 
verk svå strangan, at hinn sama dag s p run gu pau ut bædi. Sidan 
andadist Gestr i hvilavådum, 4 potti konungi |>at hinn mestiskadi. 
22. Um sumarit eptir bjuggust J>eir brædr Pordr ok 
Porvaldr til 5 Islands 6 ok komu skipt sfnu å Bordeyri i 
Hrtitafirdi; foru sidan heim til fodur sins ok [)6Uu hinir 
meslu menn. I>ordr bjo i Tungu eptir fodur sinn, en Por- 
valdr fekk Herd isår, 7 dottur Ospaks af Ospaksstodum ok 
bjo at Hel lu 8 i Helludal. Peir véru systkinasynir [Porbjorn 
fadir peirra, ok Hjalti Pordarson, er nam Hjaltadal. Synir 
Hjalta ?6ru peir forår 9 ok Porvaldr, sem fjolmennast erfi 
hafa 10 haldit å lslandi eptir fodur sinn, par voru xij bundrud 
bodsmanna. J>ar færd i Oddr breidfirdfngr dråpu, sem' hann 
bafdi ort um Hjalta 11 . Ådr hafdi Glumr Geirason stefnt 
Oddi um ånyt til I>orskafjardar pings. På foru peir brædr 
nordan å skipi til Steingrimsfjardar. Par komu peir brædr 
i>orbjarnarsynir or Hrutafirdi til méts vid på, ok gengu allir 
samt nordan yflr heidina par sem heitir Hjalldælalaut. En 
er peir komu å pfngit voru peir svå [vel biinir, al menn 
hugdu par væri komnir Æsir. 13 Pk var petta kvedit : 



1) ok erto no hin meita »tur skftmrn veroio, tf. 486. 

2) skal ek svå launa feer pessar tlltekjur, tf 486. 
S) ok hvormnnam tf. 486; ok her&nm 551. 

4) sjo ddgrøm sioar en hann vår skirftr, tf. 165; 4°6. 

5) Her el. Mir. 489.; Slutningen af Sagaen er tagen efter 158 folio 

6) ok Stflrno meft feelm tf. 551 

7) Åsdisar 551, 165; Fdrdiiar, 486 

8) Hellulandi, 165; 551. 

9) Imgl. i 551, 165. 

10) heflr, 551. 

11) Porvald 551, 165 (ur.). 

12) fcrdlAnir ok dasaSir, at menn hagftn, it |>elr manda dnpra gegna konna, ok 
vftrftu J»eir Q.t.v. 165 som undlader Fereet (forvansket). 
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Manngi hugdi manna 

mordkan nadir annat 

isarns meidr en Æsir 

almærir J>ar færi, 

J)å (er) é Porskafjardar 

J>fng med 1 ennitfnglum 

holtvartaris 9 Hjalta 

hardfengs synir gengu 8 
Vordu |)eir mål fyrir Odd med styrk (>eirra brædra or 
Hrutafirdi. Sfdan féru hvArirtveggju med hinum mesta(m) 
kærleikum beim aptr til heimkynnis sfns ok skiida J>eir [frændr 
med mestu kærleikum 4 . Er mikil ætt komin af {>eim I*or- 
bjarnarsonum ok svå Hjaltasonum. Ekki er getid at Gestr 
Bårearson hafi nokkur born att, ok [lykr hér sogu Barbar 
Snæfellséss ok Gests sonar hans. 5 

1) t>elrra */. Hd. 

2) bolt valHarini Hd. 486 (ur). 

3) ferset mgl. i 551, 165 o. «. v.; aml. Lamlo. 3. 10. 
i) 1486 t>aoan af. Hd. 

5 j \9ant. slutter ogaaa 551 ; 436. 
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1 Haraldr hinn bårfagri son Hålfdanar svarta* var )>é 
einvaldskonungr yfir Noregi, er saga J)essi gerdist, bann ték 
ungr konungdom. Haraldr var allra manna vitrastr ok vel 
buino at i|>rottum ollum {>eim er konungligri tign byrjadi. 
Konungr hafdi marga hird am sik, ok valdi J)ar til ågæta 
menn [>å sem reyndir véru at hardfengi, ok morgum frægdar- 
verkum. Ok sem konungr girntist at ha fa med ser bit 
bezta mannval, svo voru J>eir ok betr haldnir en nokkurir 
menn ad rir i J>vf landi, J>vfat konungr spardi hvorki vid 
J>å fe né fullting, ef J>eir kynni til at gæta, en eigi var hitt 
J>6 med minna moti, at [mfust engir (er) i mdti gerdu bans 
vilja, su mir urdu landflétta en sumir drepnir; kastadi kon- 
ungr J)å sinni eign å allt j)at, er [>eir åttu eptir, en margir 
mikils håttar menn flydu ur Noregi, ok [>oldu eigi aiogur 
konungs, Jjeir sem voru af storam ættum , ok vildu heldr 
fyrirlåta odul sin ok frændr ok vini en liggja undir {>rælkan 
ok ånaudaroki konungs, ok leitudu mjok til ymissa landa. 
Um ban« daga bygdist mjok Island , J>vi at f>angat leitudu 
margir J>eir sem eigi [>oldu riki Haralds konungs. 

2. Porir hét hersir, 3 er riki åtti at råda i Noregi, 
bann var ågætr madr ok kvæntr; hann hafdi fengil agætrar 

1) Membranen AM 510 4to er lagt til Grund, og confereret med AM 
554 a, 4to {mbr.\ og iGo folio {chart.) 

2) tf. 551, 

3) øoal. ogtaa 551 ; jarl, 160. 
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konu. Jarl 1 61 vid konu sin ni eina dotlur barna , er Olof 
hét, hun var J)egar å unga aldri furdukurteis, hun var 
allra kvenna frfdust skopud }>eirra er f)å voru i Noregi, ok 
J>vf var lengt nafn hennar , ok var hun kullud Olof jpsft. 
Jarl unni mikit dottur sinni, ok var svå vandlåtr unfc han*, 
at enginn karlmadr målti tala vid bana. Jari lét gcra 
henni eina skemmu; |>at hus lét hann vanda med allri 
smid. Skemman var vida grafin ok gagnskorin, ok rent 
gulli i skurdina. t>elta herbergi var J)akit med bly i ok steint 
allt innan. Skidgardr hår var um skemmuna ok test grind- 
hlid med sterkum jårohurdum. Eigi var J>etta bus midr 
vandat utan en innan. Pessa skemmu bygdi jarlsddtttr ok 
hennar J)jonustukonur. Jarl send ir ok eptir [>eim konum 
sem hann vissi kurteisastar, ok lætr kenna dottur sinni allar 
|>ær kvennlistir, er burdugum konum byrjadi at kunna. tat 
hugsadi jarl sér sem honum gafst, at svo skyldi hans dottir 
bera af ollum konum hannyrdir, sem hun var hverri (>etrra 
fridari, En J>egar hun hafdi aldr til, [)å voidast til margir 
ågætir menn at| bidja hennar. Jarl var mjok kostvandr 
fyrir hennar hond, ok kom så engi, at hann vildi hana gipta, 
visadi hann J>eim frå med hæverskiigum ordum, en ongan 
smådi hun med sinum ordum edr gecdum, ok leid svo firam 
um brid at hån hafdi almanna lof. 

Nu skal nefna fleiri menn til sogunnar. Ketill er madr 
nefndr, hann åtti at råda fyrir Raumariki; hann v*i 
mikilhæfr madr ok rikr at audttfum, vitr ok vinsæll. Ketill 
var kvongadr ok hét Ingibjorg kona hans, ok var hun 
af dyrura ættum. Pau åttu tv o sonu, hét annarr Gunnlaugr 
en annarr Sigurdr. I*eir brædr åttu kennmgarnafn , var 
Gunnlaugr kalladr oflåti en Sigurdr spaki. Ketill lét kenna 
sonum sinum allar [>ær førottir sem (>a var sidr at ncma, \>\i 

1) saal. Alle. 
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at Retill var betr buinn at {{yrdttum en flestir menn adrir. 
Peir héldu sér leiksveina ok gåfu {>eim goll ok adra goda 
gripi; ri du J>eir brædr jafnan ut med sfna menn at skjota 
dyr ok fugla, J>vfat J>eir voru hinir mestu atgerfismenn. 
Ketill bondi var hinn mesti bardagamadr, hann ha få i attar 
fjorår ok xx holmgongur, ok hafdi f ollum sigr. Vingotl 
var med J>eim Haraldi konungi ok Ratli. Retill var mål- 
amadr svo mikill, at aldri åtti hann |)vi måli at skipta, at 
bann eyddi eigi, vid hvem sem hann étti at skipta, [>viat 
)>egar hann tdk at tala, t>å [>6tti svo (vera) sem hann taladi« 
Ronungr baud Ratli at taka hærri nafnbdt, ok segir honum 
)>at vel saeina, bædi sakir ri k do ro s ok margra hluta annarra, 
en Ketill vildi {>at eigi, segist heldr vild« vera einfaldr béndi 
ok halda sik til jafns vid )>a sem meiri nafnbætr hefdi. 
Retill unni svo mi kit konu sinni, at bann mat li hennar ekki 
mein vita, leid svo fram tim tfma. 

3« Svo bar til einn tima, at Haraldr konungr baud 
ut leidangr ok ætladi sudr med landi, vandadi hann |iå ferd, 
bædi at slripum ok monnum. Retill fékk til sonu sfna, at 
fyigja konungi ok margt frftt lid, en sjålfr hann sat heima, 
t>vf hann var J>å hniginn at aldri. J)egar konungr var buinn 
siglir bann sudr med landi, en er hann kom sudr a Roga- 
land, red {>ar fyrir jarl så, er Eirekr hét, hann var mikill 
hofdfngi, ok vinsæll af sinum monnum. En er hann fréttir 
hans tilkvdmu, J>å lét hann bua fagra veizlu ; ok til {)eirrar veizlu 
hydr hann konungi med ollu lidi sinu 3 ok {>at J)å konungr, ok 
gekk é lan^ med lid silt, en jarl leiddi konung heim med allri 
hird sinni til hallar med allrabanda hljédfærum med songum 
ok slrengleikum ok allskonar skemtan, er til kunni at fa; med 
|>essum fagnadi leiddi jarl konung til hallar, ok setti hann 
i håsæti, ok var {>ar en fegrsla veizla, ok var konungr hinn 
kåtasti ok allir hans menn, [)viat jarl spardi ekki af at veita 

3 
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konungi med bildt), ok var hinn bezti drykkr fram borinn, 
ok urdu menn« skjott drukknir. Konungr setti sonu Ketil* 
jafnan nær sér, ok hofdu mikit metord af konungi. Jarl 
atéd frammi fy rir konungi sjålfr ok [)j6nadi at konungs 
bordi, ok efldist J)å mikil gledi i bollunni; skipadi konungr 
|)eim brædrum al skenkja, en hann setr jarl i håsæli hjå ser, 
en l>eir brædr gerdu {)egar sem konungr baud ok fengu 
t>ar mikla virding fyrir sina hæversku. En er bord véru 
upp tekin, lætr jarl fram bera géda gripi, er bann val di 
konungi, ok ollum hans monnum gaf hann nokkura gøda 
gripi, ok at endudum gjofunum lætr jarl fram bera eina 
horpu ; annarhvorr hennar strengr var med gult 1 en annarr 
med silfr;* var |)etta smfdi hit vird uligasta ; seildist konungr 
i moli ok ték at slå; en jjessi harpa bar svo mikit hljod, 
[ok fagrt 8 al allir undrudust, ok {xSttust eigi fyrr slikt beyrt 
hafa. (Pk mælti) jarl : |>at vilda ek, herra, at J>ér gengit med 
mer, at skemta ydr, vil ek syna ydr alla eigu mfna uti 
ok inni, akra ok aldingarda. Konungr gerdi sem jarl 
beiddi, ok gekk til ok så, ok leizt vel upp å. Peir gengu 
f)å at einum eplagardi, {>ar stod einn fagr lundr, 4 en undir 
|>eim lundi léku [)rir piltar; J>eir voru allir væn ir ok bar |>6 
einn af ollum; J>eir såtu at tafli'ok léku tveir 5 til jafns vid 
einn; J>å potlust J>eir verda varhluta fyrir honum ok rotudu 
fyrir honum taflinu. Pa |>yktist så vid er betr gekk, ok 
sl6 sinn pustr hvorn freirra. Sidan reiddust jjeir ok glimdu, 
ok voru ij i moti einum ok skakkadi eigi minna um 
glfmuna en um taflbrogdin, Pk bad jarl på hætta ok vera 
sålta, ok svo gerdu peir, ok tefldu sldan sem ådr. Konungr 

1) Tiiofta ?nll 160, (511)- 

2) Ar hriiu silfri, 16U, ål I. 
31 [tf, I tO, (611). 

i) meb fridu bl o mi ok fogram eplum tf. 160. (511). 
5) rifl tf. 160, (511), 
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ok hans fylgd 1 for heim (il hallar ok settust ( sfn sæt i. 
f>at var audfundit é kondngi, at honum fanst mikit um hinn 
unga mann, ok fréttir jarl eptir hvat sveinum |>eir væri. 
Peir eru synir mfnir, segir jarl. Eiga [)eir eina médur? 
segir konungr. Eigi er |>at, segir jarl. På fréttir konungr 
at hvat J>eir heita. Jarl segir: Sigmundr ok Helgi, f>orgrfmr 
hinn )>ridi , ok er frilluborinn *. En litlu sfdarr kvému 
J>eir i hollina brædr allir; gekk Porgrfmr sfdast J)eirra brædra. 
Svo var nm onnur metord |)eirra, at hann var minst melinn. 
Jarl kallar f)å sveinana til sfn ok bad |>å ganga fyrir kon- 
iing; {>eir gerdu svo, ok kvoddti j>eir konung. En er f>eir 
kvémn fyrir konung, f>å tok Porgrfmr sinni hendi hvorn 
j)eirra brædra, ok veik |>eim fra ser, ok gekk fram å roillum 
J>eirra, ok sté upp å fol bordit ok kvaddi konung ok hvarf 
til hans , en konungr tok sveininn brosandi ok setli hann 
nidr hjå sér, ok frétti hann at modur sinni, en hann kvedst 
vera systurson I* 6 ri s hersis 8 u> Sogn i. Konungr rendi gul!- 
hringi af hendi sér ok gaf Porgrfmi. Sfdan gekk torgrfmr 
aptr til brædra sinna, en veizlan stod med hinni mestu 
sæmd, allt j)ar til er konungr sagdist vi I ja i burt 4 . En 
sakir stérmensku t>eirrar, er f)u hefir mér veitt, [)é skaltu 
kjosa |)ér sjalfr laun fyrir. Jarl vard gladr vid |>etla, ok 
kvad, at konungr mundi taka at sér torgrim son sinn, ok 
segir sér [>at J>ikkja penfngum betra , |>vfal oli sti gerd, er 
|)ér gerit mér, |>a [)ikki mér su miklu belri, er [)ér gerit 
honum. Vilda ek ok J>at, at hann færi til ydvar, at ek ann 
honum mest al Ira sona minna. En konungr jåtar J>vf. Sfdan 
ferr konungr i burt ok Porgrimr med honum; var hann |>egar 

1) stod ok horffli a leik |>eirra ok frotti mikit gaman at fcvi, ok fengu «ioto 
tf. 160. (511). 

2) en mooir hans var mikli fiemri tf 160. (511). 
2) aool. Alle. 

4) tUr mgl. I Blad i 551. a. 



Digitized by VjOOQlC 



52 Vir.MJKDAR sa«:a. 

hinn audmjukasti i allri {»jonustu vid konung, ok ofundudu 
hann (jegar margir menn konungs. 

4. Einn tima er \>eas getid, at konungr for at veizlam 
til (>ess manns er Sigurdr hét; 1 J)essi veizla var vondud mjok 
at ollum fongum. Konungr skipar frorgrfmi at standa fra ram i 
um dagion at skenkja sér ok sinum vildarmonmun. totti 
bans monnum morgum f>at vid ©f hversn konungr lagdi roikit 
til torgrims i allri virdfngu. Sigurdr élti frænda einn er 
Grimr hét, bann var rikr madr at peningum; hann var metn- 
adarmadr svo mikill, at honum {»otti flest allt lågl bjå sér. 
Hann var i veizlu [>essi ok skipadi ondugi å hinn ælbra bekk. 
I*orgiimr tøonadi um daginn, ok \)k er Porgrimr bar eitt 
stort drykkjuker fy rir Grim , [)å gtopladist ut af kerinu 
(>vfat torgrimr drap vid fæti, ok kom å klædi Grims. Hann 
vard illa vid, ok hljop upp med stéryrdum, ok kvad {>at 
audséd, at putuson væri vanari at geyma svina og gefa t>eim 
sod at drekka, en J)j6na nokkrum dugandi monnum. ^orgrfmr 
reiddist ordum hans, ok brå sverdi og lagdi i gegnum bann; 
drégu menn hann undan bordum daudan. Sigurdr kalladi å 
sina menn, ok bad J>å standa upp, ok ha fa hendr å torgrfmi. 
Konungr mælti: ger eigi svo, Sigurdr; Grimr mælti til 
ohelgis sér, en ek vil bæta manninn fullum b6tum, ef J)u 
vilt at ek skipti* sem ek vil, J>viat svo mun bezt baldast 
okkar vinfengi. Vard svo at vera sem konungr viWi, ok 
galt konungr t>ar allt fét svo Sigurdi Ifkadi allt vel. Leid 
nu af veizlan, ok vard ekki til tidinda fleira. For konungr 
heimleidis. Konungr baud til sin slormenni morgu, fyrstum 
baud hann Pori jarli 3 ok Katli bonda af Raumariki, var 
hann ordinn konulaus, |>viat (Ingibjorg) kona hans var (>å 

1) bann var hersir ok mjok aaSigr tf 100, (511}. 

2) skipl, 160, (511). 

3) bersi, 16«, jarli, 511. 



Digitized by VjOOQlC 



VICLUINDAB SAGA. 53 

ondud af sængrfor ok fæddi dottur ådr, ok hét Ingibjorg 
eptir modur sinni, 1 ok sidan bydr konungr mug ok raarg- 
raenni, J>viat eigi skorli J>at er hafa J>urfti. Kvomu men ri 
eptir }»vf gem bodit var til veizlunnar; for Olof geisli til 
veizlunnar med fodur sinum. Var nå skipat monnum i sæti 
ok borinn drykkr ågætr. torgrfmr gekk um beiiia, ok fanst 
monnum mikit um hversu gildr madr ok sæmiligr hann var. 
Hann var sæmiliga kføeddr, J>vfat konungr lagdi mikla virding 
å hann, ok {)6tti [>at morgum hans monnum vid of, ok logdu 
mikla )>ykkju å t'orgrim {»ar fyrir. Lengt var nafn hans, ok 
var kalladr Porgrimr priidi. En er torgrfmr så Olofu, lagdi 
hann {)egar åstarhug til hennar, ok svo f6r henni til hans, 
at hun unni honum, ok fundu [>at )>o ekki adr'r men ri, en 
J>egar J>au gåtu fengit sér stund til , J)å bar saman fundi 
tøeirra, ok féll |>ar hvorutveggja vel i skap; spurdi Porgrfmr 
hversu faun mundi svara, ef hann bædi hennar, en hun kvad 
cngi motmæli af sinni hendi, ef fadir hennar vildi. Ok at 
lidinni veizlunni , hof Porgrfmr upp bon ord sitt ok bad 
Olofar geisla. Tok J>orir jarl J>vt ekki fljott, ok ski! du vid 
svo boit, 

5. Nokkru sfdar kom torgrfmr at måli vid konung, ok 
had hann gefa- ser orlof at finna I*6ri jarl, en konungr veitti 
honum J)at. En er I>orgrfmr kom til toris jarls, var honum 
{>ar ve! fagnai. Hof torgrfmr J)å enn upp bénordit, ok vildi 
nu til stadins vita hver svor jarl mundi veita, en jarl segist 
eigi mundu gipta honum dottur sfna; var Porgrimr {>ar iij 
nætr, ok fe II vel å med Jjeim Olofu, ok segja J>at nokkrir 
menn, at |>å hafi f)au bundit sitt eiginord. For torgrimr 
£å aptr til konungs at sinni. For hann nu i hernad, ok var 
J3a ful I tf da at aldri; lå hann i hernadi um sumarit, ok J)6tti 
al Ira manna roskvastr i ollum mannraunnm, bædi afladi hann 

1) hans Qd. 
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i i>essari ferd fjår ok frama. I>at var nu [>essu næst, at 
Kelill af Raumariki var ridinn til foris jarls vid xxx manna. 
Par var J)é ok Harald r konungr at veizlu. Kelill hof |>å 
upp boiiord sitt, ok bidr Olafar geisla ser lil handa, ok med 
fulltfngi konungs [)å giptir Pé rir jarl Olofu doltur sina Katli; 
lagdi Olof frar ekki jåyrdi til né sam^ykki, ok er kaupit skyldi 
fram fara, J)å kvad Olof visu |>essa: 

Veit ek at gullhrings gæiir 

gladr kvedr betr en adrir, 

sa tn un hljomr i heimi ' 

hlokk landa 1 mer granda; 

engi er hirdir 9 hringa 

hvitr svå at ek til lila, 

einura 3 vann ek eida, 

ann ek vel bjortum manni. 
Flestir hofdu [>at fy rir satt, at Olof mundi heldr viljat 
ått hafa Porgrfm, en J)6 vard svo at vera. Var nu åkvedit 
brudhlaupit nær J)at skyldi vera; alt i {>at at vera at vetr- 
notlum heima hja 1*6 ri jarli.- Lidr nu af sumarit. Um baust- 
id kom forgrimr ur hernadi; fréttir hann, at Olof var gipt; 
for hann J)egar a konungs fund, at bidja hann lidveizlu at 
nå konunni, hvori Péri jarli likadi betr edr \err ok |>eim 
Katli, en konungr skarst undan allti lidveizlu vid t>orgrim, 
sagdi Ketil vera sinn hinn bezta vin. Råd vil ek leggja til 
med J>ér, segir konungr, at J>u deilir eigi kappi vid Ketil; 
\il ek bidja fngibjargar dottur hans J)ér til handa, ok sættist 
svo heilum såttum. Porgrimr kvedst |>at eigi vilja gera; vil 
ek halda ord min ek eida, er vit Olof hofum bundit med 
okkr; ætlar ek mér annathvort hana at eiga, ella dngva adra. 



1) haoklanda, 160, (511) 

2) bristir, 160, (511). 
3> odrom, 1C0 ( (51i>: 
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Vili |>ér ok cfcki mik til styrkja, |)å inun ek eigi lengr ydr 
j)jona. Konungr segir hann [>vi råda mundu, en er j)at Ifkast 
at ekki se J)inn heidr i odrum stad (meiri) en med mer. 
Sfdan ték Porgrfrar orlof af konungi; gaf konungr J>orgrfmi 
gullhring at skilnadi, |>ann er st6d mork; for hann sfdan til 
sinna manna« Pk v6ru |»rjår nætr til J>ess er brudhlaupit 
mundi verda. Gengr Porgrimr j)å å land einnsaman sinna 
manna, ok j>ar (il er hann kemr i gardin n I>6ris jarls. Pat 
var I t>ann tfma, er brådrin var a bekk sett, ok oli drykkju- 
stofao alskipud af monnum ok konungr i håsæli, ok var 
veizlan hin bezta. Porgrimr gekk inn i d ry kkj ustof una 9 ok 
å mitt golfit, ok stendr J>ar. Svo voru morg ljos f stofunni, 
at hvergi bar skugga a. Allir menn J>eklu Porgrfm, ok var 
hann J)6 morgum enginn ofusugestr. Porgrimr mælti: heGr 
|>u, Ketill, keyptOlofu? Ketill kvad J>at salt vera. Var J)at 
nokkat med hennar radi gert? segir Porgrlmr. Ek «tlada, 
at Périr jarl mundi sjålfr eiga at råda dottur sinni, segir 
Ketill , ok mundi |>at kaup logligt 1 vera sera hann gerdi. 
Porgrlror segir: |>at segir ek, at vil Olof hofuin eida bundit, 
at han skyldi ongvan mann eiga nema mik, ok segi han 
hvort eigi er svo. Ea Olof kvad )>at satl. t>å J)ikj urast ek 
eiga konuna, segir torgrimr. Haria skaltu aldri få, segir 
ketill, ok heflr ek deilt kappi vid J)ér meiri menn, ok haldit 
f)6 meira en )>eir. Porg'imr mælti: [>a {)ikjumst ek sjå, at 
t>u gerir {>etta i konungs trausti, ok sakir |»ess i>å byd ek [>ér a 
helm, ok berjumst vit, ok eigi så konuna, er annan vinnr å hélmi. 
l>ess ætla ek at njéta, at ek er mannfleiri en [ra, segir Ketill. 
Ok sem f>eir hofdu |>etta at tala, bar svo vid, at 611 ljésin 
sloknudu f stofunni; var |>å upphlaup mikil ok hrundningar. 
En er Ijésit kom var brudrin horfin, ok svo Porgrirar. Péttust 

I) l*«fulli, 160, c5Jl). 
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nu allir vita, at hann mundi [>essu valda; var J)at ok satt, 
al Porgrimr hafdi tekit brudina ok bar hana til skips. Menn 
hans hofdu um buizt eptir \>\i sem hann hafdi skipat fy rir, 
svo at tøeir vom biinir til hafs; vioda [)eir nu upp segl sin 
i>egar, at forgrfmr var buinn, J>vfat vindr stod af landi. 
På var landnåma timi sem mestr å Islandi ; ^ottist Porgrimr 
vita, at hann mundi eigi geta haldit sik i Noregi eptir (>elta 
verk. Fystist hann j)å til Islands. Létu |>eir i haf, ok fengu 
byri go da, ok voru skamma stund uti; kvomu vid S næf el Is- 
nes, ok toku land i Hraunhofn: spurdi konungr ok jarl til 
ferda Porgriras, ok J>6ttist Ketill hafa fengit hina mestu 
sneypu, mist konuna, en f>6tti ovist hvort hann gæti J>etta 
nokkut vid torgrim rétt edr eigi. Konungr gerdi forgrim 
utlægan fyrir (tetta verk af atgangi Ketils. Hverfum hér fra 
al sinni. 

6. Hélmkeli hét madr, hann bjé å Fossi å Snæfells- 
nesi vid Holmkelså; hann atti \>å konu er Porbjorg hét 
[Einarsdottir fra Laugarbrekku 1 , hann atti ij sonu med henni, 
hét annarr Jokull en annarr Einarr. Holmkell var Al farins- 
son, Valasonar. Brédir hans var fngjaldr at fngjaldshvoli ok 
Hoskoldr at Hoskoldsstodum, ok Goti å Gotalæk. 9 Porgrirar 
binn prudi keypti land at fngjaldshvoli, en Ingjaldr for kaup- 
ferdum i annan stad, ok kemr hann ekki vid [>essa sogu. 
Porgrimr gerdist britt hofdingi mikill, ok hinn mesti ristnar 
madr. Peir gerdust vinir miklir ok Holmkell at Fossi. fat 
er sagt, al t>orgrimr gerdi brudhlaup til Olofar. Hinn næsta 
velr, er )>au bjuggu at fngjaldshvoli, fæddi Olof barn, ok var 
t>at sveinn, ok var nafndr Trausti. Velri sidar fæddi Olof 
annan svein, ok var så Yfglundr nefndr, hann var snemma 
bædi mikill ok vænn, ok å \>\i sama åri fæddi Porbjorg mey- 

1) [</• K0 f (511). 

2) *mL Landn. 2 8. 
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barn ok var nefnd Ketilrfdr. £au voru jafngomul ok Vig- 
lu ndr, en Trausti vetri eldri. Pau eru upp fædd f héradinu, 
ok var j^at al Ira manna mål , al eigi karl né kona fæddist 
fegri upp, ok at ollu kurfteisari 1 menn i sveitum en |>au 
Viglundr ok Ketilrfdr. Holmkell unni dottur sinni mikit svo 
hann måtti ekki i moti henni låla, en Porbjorg [unni henni* 
minna. Pk er Viglundr var x vetra en Trausti xj , voru 
|>ar ongvir {>ar i sveitum jafnsterkir, ok var Viglundr sterk- 
ari. tar foru eptir ad rar ])eirra listir, enda sparadi Por- 
grimr ekki af al kenna sonum sfnum. Ongvar hannyrdir 
vildi Porbjorg at Fossi kenna dottur sinni. Pat J)6tti Holm- 
keli bénda mikill skadi; tekr sidan {>at råb, at hann ridr 
til Ingjaldshvols med dottur sina ; fagnar Porgrfmr honum 
vel, f>vfat vinåtta mikil var med Jjeim. Leitadi Holmkell 
t>angat til fostrs déttur sinni til Olafar, at hån kendi benni 
hannyrdir, |>viat Olof var kollud bezt ment allra kvenna å 
Islandi; tok hun fegins bendi vid henni, ok lagdi astfoslr 
vid hana. På åtti Olof unga dottur, er Helga hét; var hån 
vetri yngri en Ketilrfdr, lodudust {)au oli saman med skemt- 
an ok gledi J)essir ungu menn, en at hverju gamni sem J>au 
voru, hlotnadist svo til, at jafnan voru J)au ser Viglundr ok 
Ketilridr, en Jjau systkin sér Trausti ok Helga. Festi nu 
hvort (>eirra Vfglundar ok Ketilridar mikla åst saman; loludu 
J>at ok margir, at J>at |>ætti jafnrædi fy rir flestra hluta sakir. 
Pat var jafnan, er {>au voru bædi saman, at hvorki gådi ann- 
ars, en horfa upp a annat; taladi Viglundr |>at [einn tima 3 
at hann vildi al t>au byndi med faslmælum sfna åst , en 
Ketilrfdr gaf sér fått um J>at; eru J>ar, segir hun, margir 
blulir f moti, [{>at fyrst 4 at [>ér raegi [>elta ekki i hug vera, 

1) Her beg. 551. o. igjen. 

2) [munum. 55 J. 

3) 551 ; eina, Hd. 

4) [tf, 651. 
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er J)u crl eigi fulltfda; yerdi )>ér jafnan hverflyndir karl- 
meonirnir ura slika hluli. Pal er annal, at mer stendr |)at 
ekki, enda vil ek J)at ekki, at fara eigi al fodur rédum, en 
J>at er it |>ridja, at fy rir må blla, at ek sé min eigi radandi, 
ok veit ek, at J)ar ganga mest at råd mod ur minnar, hefir 
hun titid istriki å mér, en ongvan veit ek |>ann, at ek vildi 
beidr eiga en J)ik, ef ek skyldi råda, en hitt segir mér hugr 
um, at |>ar muni nleinbugir storir vid liggja, hversu sem 
at lyktuui gengr. Opt kom Viglundr at måli vid Ketil ridi 
um [>etta, en hun svarar honum inu gauia, en |>6 segja menn, 
at J)au muui eidum hafa bundit sitt eiginord. 

7. Nu er J)ar til at taka, sem |>eir brædr Jokull ok 
Einarr gerdust mjok ospakir f héradinu, gengu [>eir mjok i 
fétspor modur sinnar um slika hluli, en Hélmkeli var f>at 
leilt, ok gat J)6 ekki at gert; verda J>eir ok ovinsælir sak ir 
sins framferdis. Peir brædr at lu einn gradan beat, brunan 
at lit, hann var élmr; hverjum hest i rendi hann, sem honum 
var vid atl; hann hafdi vigtennr svo stérar, at |>ær vom 
ongum hestlonnum likar. Viglundr åtli gradan hest fifii- 
bleikan at lit, hesta bcztr ok fegrslr, hann hafdi mikil mæti a 
hestinum. l*orgrimr hinn prudi åtti ij yxn brandkrossott at 
lit, beinslitr var å hornum {)eirra, honum J)6tti yxnin god. 
I>at var einn tima, at Einarr kom at måli vid modur sina : 
illa )>iki mér, at Porgrfmr hinn prudi hefir svo mikil metord 
hér i héradinu, ætla ek mér at vita, ef ek gel koraizt å muni 
vid Olofu konu hans; mundi J)i verda annal hvort, at hann 
mundi leita at hefna edr metnadr hans mundi lægjast, ok er 
J>6 ovist, |>6at hann leiti at hefna, at hann beri hærra hlut. 
Hun kvad |>etla vera vel mælt, ok væri nærri sfnu skapi. 
Ok einhvcrn dag er I>orgrfmr var ekki heima reid Einarr til 
Ingjaldshvols ok Jokull brodir hans med honum. Olof hus- 
freyja hafdi t>at bodit einni heimakonu sinni, at hvem morgin 
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skyldi hunlæsakalldyruin, er kar I men n færi tilverks sins, ok svo 

gerdi hun, ok J)enna morgin kvomu J)eir al bænum ; vard heima- 

kona vor vid, ok gengr til svefnhuss Olofar, ok segir henni- 

at f>eir Fossverjar eru komnir; stendr hun upp, [ok klædir 

sik 1 , ok gengr til saumstofu sinnar, ok setr [>ar nidr [å 

midjan pall 9 gridkonu sina, ok leggr yfir hana motlul sinn, 

ok mælti : bregdst t>u eigi okunnig vid, [>6- [jeir ætli raik |>ik 

vera , en ek skal svo til sjå, at {)u fair ongva skomm* af 

honum. Adra heimakonu sendi hun til dyranna, [>v.at ekki var 

karlmanna heima. Einarr spurdi hvar Olof væri, en hun sagdi 

hana vera i saumstofu sinni. Pangat snyr Einarr ok |>eir brædr 

bådir, en er ]>eir kému i stofu, si ^eir at Olof sat å palli ; settist 

Einarr nidr hji henni ok taladi vid hana. I |>essu kom madr 

t stofu na blåkiæddr ok helt å brugdnu sverdi. Madrinn 

var ekki stérr vexti en allreiduligr var hann. fe ir spurdu 

hann at nafni, en hann nefndist Ottarr. Ekki J>ektu fieir 

|>enna mann, en j>6 stofe [)eim nokkur otti af |)essum manni. 

Hann tok til orda: ut er at ganga ok fagna Porgrimi bonda, 

f)vfat hann ridr at gardi. Peir sprelta upp bådir ok ganga 

ut, ok sjå hvar bondi ferr vid mikinn flokk manna; stokkva 

J>eir å bak ok ridu i burt ok heim; en reyndar var Jjetta 

busmali heim rekinn, en hinn blåklæddi madr var Olof sjålf. 

En er Fossverjar vissu [>at, [)6ttust [)eir hafa farit mikla 

smånarferd. Vex nu af nyju mikill 6[>okki [)eirra _ millum. 

En er Porgrfmr bondi kom heim, sagdi Olof honum allt 

hversu farit hafdi. i>orgrfmr mælti J>å: ekki skulu vit okkr 

at j>essu gefa, sakir Holmkels vinar mins, med j)vi er Einarr 

kom ekki slnum vilja fram. 

8. Pat var einn dag er J>eir brædr Jokull ok Einarr 
_____ _____ ___ __ 

»; [tf. 160, (5n). 

3) 1«0, (511). bly**. Her mgl. S Blade i Hd OiO); Textm bliver nu 
tagen efter Mbr. 551. o. 
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ridu lil Ingjaldshvols, J>eir voru allir heima fedgar ok uti 
øtaddir. Jokull spurdi hvort Viglundr vill gefa honum hest- 
inn binn fifllbleika. Viglundr kvedst ekki radinn i J>vi. 
Jokull kvad fornmannliga vid ordit, en Viglundr kvad ekki 
verda farit at |>vi. På muntu vilja etja vid mik hestunum. 
Pat Jrikir mer mega, segir Viglundr. På J>iki mer betr en 
gefinn, segir Jokull. Mun |>at eigi fara sem niå, segir Vig- 
lundr. Kveda |>eir å dag nær vera skal hestaalid. En er 
su stund kom er hestum skal etja, \)å var fram leiddr brunn- 
inn J)eirra brædra, ok lætr hann égurliga« Peir bjuggust 
til brædr bådir at fylgja honum. I>vf næst kom fram bleikr- 
inn Viglundar; en {)egar er hann kom i hringinn, J>å snerist 
hann i k ringl u, allt |>ar til er hann hof upp båda fætr bina 
fyrri ok setti framan å snoppu Bruns svo at ur honum hrutu 
allar vigtennrnar. Sidan lagdi hann at tennrnar sinar ok 
nådi aptrhuppinum å Brun, ok reif [>ar å hol; datt Brunn 
t>å nidr daudr. Ok er Fossverjar så |>at, hlupu |>eir til 
vopna ok svo hvori rtveggju, ok bordust J>ar til er |>eir Por- 
grimr ok Hélmkell gåtu skilit l>a, ok var på fallinn einn madr 
af Viglundi en tveir af \>e\m Jokli, ok skildu vid svo buit. 
Enn hélzt vinåtta med Jjeim to rg ri mi ok Holmkel i sem ådr: 
spurdi hann ok kærleika er var med \>e\m Viglundi ok Ketil- 
ridi ok meinadi hann J>at ekki, en torbjorgu ok sonum bennar 
|>6Ui |}at mjok illa vera. Lidu nu svo fram stundir, at {>at var 
al Ira manna mål, at ongir menn væri jafnvænir sem [;au Vig- 
lundr ok Ketilrfdr å Islandi [>eim samtida sakir lista ok kurteis i. 
9. Einn tima er fress getid, at (>eir brædr Jokull ok 
Einarr féru heima n frå Fossi um nolt, hun var ()å bjort, ok 
fram å afrétt, sem hestrinn så binn fifilbleiki, er Viglundr 
åtti, stod i ; J>eir kvomu til hrossanna ok vildu reka heim, en 
|)at gekk j>eim med ongu moti, svo vardi |>eim hestrinn, at |>eir 
gåtu hvergi rekit hrossin ; en (>eir hdfdu ællat at reka hrossin 
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oli i langreid med hestinum. En er peir gåtu eigi pat gert, 
urdu peir bardia reidir, ok sottu at hestinum med vopnam 
ok Vildu drepa hann , en hestrinn vardist med tonnura ok 
fétum svo ramliga, at pat var lengi nætr, at peir gåtu ekki 
at gert, en [)at vard um sid ir, at |>eir kvomu a hann spjota- 
logum ok dråpu hann svo. En er pat var gert nentu peir 
ekki at reka heim hrossin pviat peim polti sem på mundi 
vist verda at peir hofdu drepit hestinn, en peir vildu leyna, 
ok drogu hann ofan fy rir einn klelt til pess at |>at væri 
ætlat, at hann hefdi par ofan fy rir dottid sjålfr. Féru peir 
sidan heim , ok lélu sem ekki hefdi i gerzt. Nokkuru sfdar 
foru peir brædr Jokull ok Einarr i afrétt på er porgrimr hinn 
prudi åtti ok geldneyti hans gengu i. Par gengu i fimtigir 
uxa i flokki, er Porgrimr åtti. Par pektu peir b randkro ss- 
ana hinu godu , toku på, ok slogu vid togi ok leiddu heim 
til Foss ok dråpu af båda ok gengu til ok festu upp sidan 
i utiburi. tetla varnåtteina; hofdu peir ok lokil [jessu starfi 
adr en heimamenn stodu upp. Allt vissi médir peirra petta 
med peim, ok var heldr tasvfg at starfinu med peim sonumsinum. 
10. Nu er par til at taka er peir brædr Viglundr ok 
Trausti gengu einn dag til hrossa sinna, ok er peir kvomu 
i afréttina til hrossanna, på sakna peir hestsins ok leitutu 
vida, ok fundu hann um sidir undir einum klett storum daudan. 
Finna peir å honum stor sår ok morg, hafdi hann verit lagdr 
å bol. pottust peir Viglundr vita at peir Fossverjar mundu 
gert hafa;. gengu peir brædr heim, ok sogdu at hestr peirra 
var daudr ok Fossverjar mundu gert hafa. Porgrimr bad 
på låta vera kyrt, hafa peir mist sinn hest ådr, mun ydr 
nokkut' til verda annat, ef svo ferr sem ek ætla, pott petta 
Udi um. Lélu peir på kyrt fyrst at sinni. Eigi longu sidar 
var sagt Porgrimi, at i burtu væri uzar hans hinu gofcu, 
brandkrossarnir , peir sem hann hafdi mest mæti å, ok pat 
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med, at roenn hugdu af mannavoldum vcra. I>orgrimr gaf 
sér fåtl um J)ctta, en sagdi [>6 meiri von, at tøofar miindi 
liggja liti å fjollum, |>eir sem sliku ylli. Lét haon ekki 
leita uxanna. Spyrst nu (>etta vida, ok J>ikir monnum J>eir 
å fngjaldshvoli verda fyrir miklum skodum. Porbjorg at 
Fossi hefir |>etta i miklum fleymfngi; hun lætr neyta 
slatruxanna. En er Holmkell bondi verdr J>ess varr hvar 
uxarnir eru nidr komnir, er I>orgrfmr bondi atti, tekr bann 
einn dag hest sinn, ok rfdr til Ingjaldshvols. En er hann 
Gnnr frorgrfm bonda, segir Holmkel i honum, at bann byggr 
at |>ar muni nidr komnir uxar hans hinu godu hjå honum, 
ok synir hans munu valda. Vil ek, segir hann, Inka verd 
fyrir uxana, svo mikit sem J>u vilt sjålfr hafa, ef f>ii sækir 
{>å eigi sakséknum. I>orgrfmr segir at svo skyldi vera. T6k 
hann J)é svo mikla penninga, sem honum vel likadi, ok skildu 
J>eir Holmkell ok Porgrimr med mikilli vinåttu. 

11. Kjolvor hét kona er bjé i Hraunskardi, hun var 
fjolkunnig mjok ok al ollu illa fallin, hardia dvinsæl vid 
alj)ydu manna. Mikil vinåtta var med J>eim !>orbjdrgu al 
Possi. tau mædgin oli saman, Porbjorg, Jokull ok Einarr, 
keyptu at Kjolvoru, ok gåfu henni til c« silfrs, at hun skyldi 
fyrir koma J>eim brædrum Viglundi ok Trausta medr ein- 
hverjum gerningum, eptir |)vi sem hun sæi råd til, (jvfat 
j)eim lék hin mesta ofund å [>eim, en hofdu spurt hverr 
kærleikr var med (>eim Viglundi ok Kelilrfdi, en fyrir- 
inundu t>cim at njétast sem sidan gaf raun é. En [>au 
unnust j)vi heitara med leyniligri åst ok folginni elsku 
|)eim i brjosti, J>egar i fyrstu, er [>au v6ru uppvaxandi, ' 
svo aU rætr elskunnar ok uppvoxtr åstarinnar, er aldri vard ! 
upprættr ur [>eirra bjortum eptir J>vf sem nållura er amors- I 
i ns, at eldr yndisins ok logi elskunnar brennr J>vi heitara, 
ok sækir [>vf meir brjosl ok hjortu mannanna saman, sem 
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fleiri vilja J>eim meina, ok stærri skordur vid settar |>eirra 
vandamanna, er ådr hefir åst ok elaka saman fallit |>eirra å 
millum, sem nu J)essara manna Viglundar ok Ketilrfdar, J>viat 
(>au unnust alia æfi svo heitt med an |)au lifdu bædi, at hvorki 
måtli af odru sjå, [>adan af er j)au såust (med) fyrsta, ef 
|)au skyldu eptir {)vf gera sem hugir [>eirra stodu til *♦ 
Madr hét Bjorn 9 , bann var heimamadr torgrims pruda*; 
hann var sjogarpr svo mikill, at honum |>otti ekki vedr 
ofært a sjo at fara; kvedsl hann aldri hirda um glettings 
båru. Hann hafdi komit ut med I>orgrimi, ok hafdi |>å idju, 
at hann var fy rir skipum hans, en |)a var fiskgangr mikill 
a nesinu. Aldri reri hann vid fleiri menn en vid |)ridja 
mann, ok hafdi J>o roskvan teiuæring. {>at bar til at lids- 
men n hans bådir syktust um haustid af goldrum Kjolvarar; 
voru J)å allir menn at heyverkum. På vildi Bjorn rda til 
fiski ok bidr [>å brædr Viglund ok Trausta at roa med ser 
um daginn. Peir gerdu svo pviat vedr var gott ok 4 var 
vingott med [>eim. Allt vissi Kjolvor t>etta, ok for upp å 
hiis ok veifdi kofra sinum i austrætt, ok |>yknadi skjdlt 
vedrit. En er }>eir kvomu ut å midit, var fiskr négr undir. 
t>å så [>eir at dro upp floka einn vid austr ok landnordr. 
Viglundr mælti: |>at J)ikir mér råd, at vér haldim at landi, 
mer [lizt ekki å 5 vedr J>etta. Bjorn segir: eigi munu vér 
i>at gera fyrr en hladit er skipit. J>u munl, segir V/glundr, 
råda J>vi. Flokann dro skjétt yfir ok fylgdi bæ di vindr ok 
frost ok svo mikil sjoilska, at sjérinn var hvergi kyrr 6 ok 
rauk sem saltkorn. Bjorn kvadst {)å vildu at landi halda. 



!) fra lEn frao, mg/, i 160. (511). 

2) ok var kalladr Båro-Hjorn tf 160, (511). 

3) en t»va' var hano Båra-BJOro fcallaftr, at tf. 160(511). 

4) øj5an tf Hd. 

5) [<ezt ekki al veori fresia 160, (511). 

6) heill 160, (511). 



Digitized by VjOOQlC 



64 VIGLUNDAR SAGA. 

Viglundr kvad betr fyrr, en J>6 skal nu ekki at lelja. freir 
roa |>a Bjorn ok Trausti, og gengr hvergi å fyrir t>eim, rckr 
J)a i utsudr til hafs; tekr f)å at fy I la undir |>eim skipit. 
Viglundr bidr Bjorn [au]sa en Trausta styra, en hann sezt 
til ara ok rær svo sterkliga, at hann nær landi vid Diigurd- 
arnes; {>ar bjo Morkel I skinnvefja, er ut kom med Bårdi 
Snæfellsås, ok var j)å garn all. En (er) sagt var Ketil ridi, 
at {)å hefdi undan rekil, ok |>eir væri daudir, |>å se å hana 
umegin. En er hun raknadi vid kvad hun visu J)essa, er 
bu 11 leit til sjofarins: 

Eigi må ek a ægi 

ogråtandi iita 

sizt er målvinir mfnir 

fyrir marbakkann sukku: 

ieidr er mér sjofar sorti 

ok sugandi båra, 

heldr gjort) i mér hardan 

harm, i unna farmi. 
Porkell tok vel vid J>eim brædrum ok fdrn |>eir heim annan 
dag; vard J>ar fagnafundr med f>eim Viglundi ok Ketiiridi* 
12. Nå er j>ar til at taka er fyrr var fra horfit, at 
Ketil 1 raumr unir illa vid målalyktir J>ær, er urdu med \>e\m 
Porgrimi hinum pruda; tok hann fast at eldast ok J)6tti 
eigi hægt til atgerda. Synir hans Sigurdr ok Gunnlaugr 
gerdust hraustir menn ok væn ir, en Ingibjorg dottir hans var 
allra kvenna fridust. Håkon hét madr vfkverskr at ælt ok 
rikr at penfngum ok kappsamr; hann byrjar sina ferd 
til Ketils af Raumariki , ok bidr dottur hans sér til handa, 
en hann svaradi svo |>vi mali: ek mun gipta {)ér dottur 
mina med f>eim skilmåla, at J)ii skalt fara ådr ut til Islands, 
ok drep ådr Porgrim pruda, ok fær mér hofud hans. Håkon 
kvad sér ekki |>ikja {)at mikils vert, ok {)essu keyptu |>eir. 
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Fur Håkon til Islands |>at sumar; bann kom skipi sinu vid 
Frodåros. teir Fossverjar kvomu til skips fyrst* Jokull (ok) 
Einarr. Tdk styrimadr vel vio J)eim, ok spurdi |>a margs. 
Peir voru ok léttir af tfdindum. [Spurdi bann at hybylum, 
en J>eir sogdu hvergi betra 1 en at Fossi hjå fodur sfinum; 
eiguiu vit systur svo frfda ok kurteisa, at engin flnst bennar 
liki; vilju vit gera bvort er J)u vilt, einn eiga bana edr 
takir |>u bana frillutaki, viljum vit bjoda J>ér i>angat iii 
vistar med okkr. Styrimanni |>otti |>etta mjok fysiligt; 
segist bann ok |>angat fara mundu, ok segir |>eim J)å hvert 
erindi bann hefir til Islands, ok J>6tti J)eim J)at vel vera, ok 
bundusl nu allir f [)essum rådum. Nokkuru sidar forstyri- 
madr beim til Foss, ok var j)at fjarri vilja Hdlmkels bdnda, 
en t>6 vard svo at vera , ok nokkuru sfdar kom styrimadr 
ser I vinattu vid ^orbjorgu; gaf bann benni marga goda 
gripi. £at var einn tfma, at Håkon kom at måli vid )>au 
raædgin; hann spurdi hvar su kona væri, er J>eir brædr 
hofdu honum af sagt; vilda ek sjå hana. I>au sogdu bana 
vera å fostri hjå Olofu at Ingjaldshvoli. Håkon bad, at 
hun skyldi beim fara, ok treystir ek J>vf, [at ek skal af 
ydr mædginum (full)lingi 2 til bafa at 3 ek fåi hennar vilja 
sakir vorrar vinattu. Litlu sidar kom t>orbjorg al måli vid 
Holmkel bénda. f>at vil ek, segir hun, at Ketilridr dottir 
min fari beim til min. Hitt J)iki mér råd, segir bondi, at 
hun sé {>ar kyrr sem bun er komin. Eigi skal J)at vera, 
segir hun, skal ek fyrr sæk ja hana en hun sé par lengr 
ok fåi |>vilikt ord af Viglundi sem å horfist; vil ek fyrr 
gipta bana Håkoni J)viat |>at lizt mér somaråd. Sk il ja J>au 



1) [Spordi hann pa al Porgrimi prnfta. t*eir »Of&u hann baa i Incfaldtbali ik 
vera hinn mesta virdingamann ok hofdingja, en sdgoa hverfi betri hfbfli , 160, (511). 

fc) lengi Hd. 

2) fat bil matogio «e id i •Ulli a?o ek 160, (511). 
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tal sitt at J>vi. Pykist H 31 mk el I vita, at Porbjorg lælr 
sæk ja Kelilrfdi, ok vill hann heldr sækja hana sjaifr. Ridr 
han n sidan til fngjaldshvols; var honura J>ar vel fagnat. En 
er hann var kominn gengr Viglund r til Ketil Wdar ok inælti 
svo: hér er kominn fadir |>inn, j)ikjuuist ek vita at hann 
ætlar al sækja {)ik ok fly tja )>ik heim med ser, mun hann ok 
J)vi rada, en J)at vilda ek, Kelilrfdr, at J>ti myndir oli okkar 
einkamål, f>vfal ek veit, at ek verd J>ér aldri afhuga. Kel il - 
ridr mælti, ok grét vid mjok; fyrir longu {>ottumst ek vita, 
at vit mundum eigi njotast mega i nådum; |>ætti mfer nu 
betr, at vit hefdim |>ar lærra um talat, en ekki er vist, at [>u 
unnir mér meira en ek ann J)ér, \>6tt ek tala |>ar um færa 
en i>u, en sé ek at f>etta (eru) rad mohur rainnar, hefir ek 
litt åstir af henni haft um langa tfma, ok er )>at likast at 
farnar sé gledistundir okkrar ef hun rædr, en J>6 munda 
ek vel una ef ek vissa at J)ér gengi vel til, ok annalhvort 
munu vit njotast aldri edr munu {>ar råd fodur mins til 
koma, en f>6 å hann \id t>ungt at etja 1 [>ar sem eru brædr 
minir ok mddir, J>viat {>au vildu allt i moti minum vilja 
gera, en låt |>u sem sizt å J)ér festa. Sidan gekk Viglundr 
at Ketilridi ok kysli hana, var |>å audfundit å henni ok i>eim 
bådum, at {>eim J)6tti mikit fyrir at skilja at J>v{ sinni, ok 
kvad Viglundr visu. 

Ongri skal ek |>6 9 ungri 

unna silkigunni 

enn svo at ytar tin ni 

annari en J>ér svanni; 

frid mun J>u ord ok eida 

ar 8 |>å er fyrri våru 



1) taal. 160, (511). ulægeligt i Hd. 

2) »va, 160. 
S) dr, J«0. 
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hlokk J>6at spreytinn sprakki 1 

spilli vor å milli. 
K et i i rid r gekk J>a ion i bæinn al finna fodur sinn. Sagdi 
bann J>egar, at hun skyldi beim med ser. Ketilridr kvad 
bann råda skyldu, eo gott J>ykir mér hér at vera . . .* segir 
bann en J>6 verdr nu (svo) al vera. Ollum {>otli mikit at 
skilja vid Kelilridi, J>viat hun var hug{)ekk hverjuui manni. 
Ridu J)au nu heim til Foss; ok er Ketilridr var heim kominn, 
vard styrimadr hardia feginn, en Porbjorg modir hennar 
skipadi henni at {)j6na Hakoni, en hun vildi (>at med engu 
raoti gera; sagdi hun J>etta fod ur sinum med grati, en bann 
sagdi: \>u skalt ekki Hakoni tø'ona nema j)u vilir, ok l»at 
eina gera sem J>ii vilt, ok vertii jafnan hjå mer nætr ok 
daga. Hun kvadst frat gjarna vil ja. Leid svo fram nokkura 
stund, at bann nådi aldri at tala vid hana. 

13. Nu eru teknir upp leikar å Esjutjorn* ok gengu 
Fossverjar fyrir'gledi, ok hinn fyrsta dag, er menn kvomu 
beim fra leik j>essum, spurdi Ketilridr, hvort ekki befdi 
komit fra Ingjaldshvoli; hentii var sagt, at J)eir hefdi aliir 
komit fedgar ok Olof ok Helga dottir hennar. Ketilridr bad 
fodur sinn annan dag at fara til leiksins. Hann jatar |>vi, 
ok foru [>au nu oli saman um daginn, ok vard giedi god, 
|)vfat Porgrimssynir kvomu, en ekki fleiri fra Ingjaldshvoli. 
teir gengu )>angat å brekkuua scm konurnar såtu. Ketilridr 
sted upp i moti |)eim ok fagnar ])eim blidliga, settusl Jjeir 
nidr hjå henni å sina hond hvorr Ketilridi, Viglundr ok 
Trausli. På mælt i Ketilridr: nu mun ek gera mér jafnkærl 
vid båda ykkr at yurvarpi. Ketilridr horfdi jafnan a Vig- 
lund ok mælti: nu mun ek lengja nafn |)itt ok kalla (>ik 
Vigiund hinn væna, ok er hér bringr er ek vil gefa )>ér er 

1) spretti sprakkao, 160. 

2) ulæseligt i Hd. 

i) Æjmjérn, 160, (511.) 
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fadir minn gaf mer i tannfe, ok bann vil ek gefa |>ér i 
nafnfesti. Hann lok vid hrfngnum ok dro å bond ser. 
Viglundr gaf henni å mot hringinn Haraldsnaut |>vfat fadir 
hans bafdi gefit bonum bann« Vard |)eim nu drjuglalat. Sem 
[>etr Fossverjar så f>etta fekst J>eim mikit om. Fara nu 
hvorirtveggju beim um k veldit. Kom Håkon at måli vid 
h>rbjorgu ok bad bana ekki låta déttur sina fara til 
mannfunda nokknrra med {wflika skapsmuni sem hun heflr. 
Han jåtar J)vi, ok talar t>orbjorg vid Hélmkel bonda at 
bann skyldi eigi Ketflrfdi låta fara til nokkurra leika, ok 
låta bana heldr sitja 1 heima, ok svo gerdi bann, ok vard 
Kelilridr dglod vid J>at. Fadir hennar kvadst {>å heima 
skjfldu vera bjå henni, ef henni J>ætti svo hetr, en han 
kvadst J>at gjarna vil ja. Féru menn nu til teika sem ådr, 
ok stodu |>ar sfnomegin at hvorir at leik, Fossverjar ok 
Porgrfmssynir. Pat var einn tima, at Viglundr slo knottinn 
ut fyrir Jokli. Jokull reiddist |>å ok tok knottinn, er bann 
nédi, ok setti framan i andlit å Viglundi, svo at ofan hljop 
brunin. Trausti reist af skyrtn sinni, ok balt upp brunina 
å brddur sfnum; en J>å er J)at var gert véru Fossverjar 
beim farnir. Peir brødr féru beim, ok er |>eir kvomu til 
stofu, sat torgrimr å palli ok mæl ti svo: heil, systkin. 
Hvorn okkar kvennkennir j>o nu, fadir? segir Trausti. 
Mer J>ikir, segir Porgrimr, sem |>at muni kona vera, er 
faldinn hefir. Eigi er ek kona, segir Viglundr, en vera må 
at [skarot sé fra 9 . Pvi hefndir |>u J)in eigi å Jokli? 
segir torgrimr. freir voru beim farnir, segir Trausti, |>å 
er ek hafda bundit ura andlitid. Féll 4>ar J>etta skraf nidr 
at sinni. [Annandag" foru {>eir til leiks bådir brædr, ok \h 

X) her beg. 510 igjen, hvorefter Testen nu bliver tagen. 
>) [litl *é af brutto, 1»0 (511 j. 
3) \tf. 551. 
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er rainst var von at, slo Viglundr [knettinum fra man i bryn 
Jokli * svo at sprak k fyr ir. Jdkull ættladi [at slå Viglwid 
med knaltdrepunni.* Viglundr hljép »ndir Jokul, ok færd i 
bann nidr vid klakanum, svo at Jåkull lå lengi i oviti ; vom 
peir på skil dir, ok foru hvorirtveggju heirn. Eigi var Jokull 
sjålfkrafi å bak; var bann flottr i fjorum skautura heim; 
batnar honam brådliga; voru på teknir upp leikar at Fossi. 
Bjuggu peir I>orgrfmssyoir sik til leika. Latti Porgrimr pess 
ok kvaost hann pat ætla, at stdr vandrædi mundi af stand« ; 
en J>eir foru eigi sidr. En er peir kvému i slofu at Fossi, 
var tekit til leiks. Alsktpud var stofan. Viglundr gengr 
innar at pallinum, par sem boodi sat ok déttir bans. Ketil- 
ridr fagnar vel ViglundL Hann t6k hana ur sæti ok settist 
par nidr, en setti hana i kné sér. En er boodi så pat, på 
pokadi bann um manns rum; settist KetUrldr nidr i om Hum 
peirra, tdku pau tal med sér. På let béndi få peimtafl, ok 
tefldu pau par um daginn. 111a gazt Håkoni at pvf. Opt 
kom Håkon at J>v| måli vid Hélmkei um vetrinn, at bann 
skyldi gipta honum Ketil rfoi dottur sina, en Holmkell béndi 
svarar æ hinu sama, ok lézt pat eigi gera mundu. Lidr nu 
daginn pat til sem peir brædr bjuggust beim; en er peir voru 
lit komoir å blad, var Ketilridr par fyrir, ok bad på brædr ekki 
fara beim um k veldit, sakir pess, segir bun, at ek veit, at 
brædr minir sitja fy rir ykkr. Viglundr kvadst fara sem ådr 
eptir pvf sem bann hafdi ådr ællad, ok svo gerdu peir. 
Sina oxi bafdi hvorr peirra brædra i bendi sér. En er peir 
kvomu at stakkgardi einura, så peir, at par voru Fossverjar 
xij saman. På mæiti Jokull: I>at er vel, Viglundr, at vit 
bofum fundizt, skal mi launa pér fallit 3 ok svo knatlhoggit. 

s 

1) 551; Jokull, Bd. 

2) [551; ai hlaupa ondir Viglund, Hd. 

3) 55 1; kdfffit Hd. 
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Ek hann eigi at lasta, segir Vfglundr. Sfdan sækja J)eir at 
(>eim brædram en J>eir verjast vel ok drengilega. Eigi hafdi 
Vfglundr lengi barizt, 1 ådr en hann vard mannsbani ok ann- 
ars en Trausti hafdi drepit hinn |>ridja. På mæl li Jokull: 
nu skulti vær fra halda, ok snua ollum sokum å hendr |>eim 
hrædrum, ok svo gerdu J>eir; foru \>k hvorirtveggju heim; 
segir Jokull fodur sfnum, at Viglundr ok Trausti hefdi drepit 
J>rjå heiroamenn hans, en vér vildum ekki 6 hluta }>eirra gera 
fyrr en vær fundum |)ik. Hulmkell vard j)å reidr mjok vid 
sogu t>essa. 

14. Jokull eggjadi fod ur sinn å at gipta Hftkoni Ketil - 
rfdi d6ttur sina, ok med atgangi [>eirra brædra gipti Holmkel I 
dottur sina, ok lagdi hun fiar ekki samf>ykki til; ætladi 
Håkon at festast hér å Islandi, J)vfat hann så, at hann kom 
J)vf ekki fram, at drepa f>orgrfm pruda; spurdist J>etta nu til 
l'ngjaldshvols, ok brå Vfglundi mjok vid |>etta. En er Hélm- 
kell så hil sanna um fyrirsétir |>eirra brædra, )>å |)6ttist hann 
hafa ofgert, er hann gipti Håkoni Ketilrfdi. Sækja J>eir nu 
leika sem ådr Porgrfmssynir til Foss. Kom Viglundr at mali 
vid Ketilridi, (ok) gaf henni stor åvft er hun var gipt. En 
er {>eir bjuggust heim um kveldit, var Hékon horfinn ok [>eir 
H61mkelssynir, ok margir menn med f>eim. Béndi leitadi um 
vid Viglund : |>at vilda ek, segir hann, at J>it færit ekki heim 
f kveld, )>viat mér J^ikir eigi trolig ferd f>eirra brædra; en 
hann kvedst fara mund i sem hann hefdi ætlat fy rir £vf En 
er J>eir kvomu 61 fy rir dyr var Ketilridr J>ar fy rir, ok bad 
Viglund fara adra leid.* Ekki mun ek stort fy rir J>fn ord 
gera, segir hann, ok kvad visu: 

Trudi målmjrings* meidir 

1) Ttr'rt R4. 

2) en hann haft! »flaft, ok hann huffti elgl åor farlt, tf. 551 . 
SJ 551; mål |> in« g Hd , 160. 
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marglédar 1 }>er tréda, 

bugda ek sizt at befdi 

hringlestir \)\V festa; 

eigi tjådu eidar 

oss né margir køssar, 

seint er kvenna ged karma, 

kona sleit vid mik heitum. 
Ekki f)ikjumst ek |>at gert hafa, segir Ketil r(dr, ok vilda 
ek, at |)u færir hvorgi. Eigi skal |>at vera, segir Vfglundr, 
|>viat mér er meiri hugr å, at vid Håkon reyndim med okkr, 
en hann spenni l>ik, ok sjåi ek J)ar upp å, ok kvad vfsu : 

f>ola man ek eld sem adrir, 9 

|)6tt eggvidr å mik leggi, 8 

råd em f>unglig ()rudar, 

|>ann sem madr 4 edr annarr 

hinn J>ikki mer meiri 6 

ef menbrennir j)ik spenoir 

idinn axlarmeidum 

annarr en ek J>ik svanni. 
15. Sidan foru J>eir veg sinn, ok allt |>ar til, er |>eir 
kvému at stakkgardinum j)ar sem J>eir hofdu åzt vid fyrr. tar 
véru Fossverjar xij saman. freir (I»orgrimssynir) kvémust upp 
é heyit er i gardinum var, svo at hinir urdu ekki fyrrvarir 
vid en J>eir hofdu leyst upp stort klakatorf ok mikit; en er 
j>eir hofdu J>at gert, så J>eir J>å Porgrimssonu ok hlupu |>eir 
upp ok séttu at J>eim, ok vard J>ar hinn snarpasti bardagi, 
ok t>6ttust J>eir Fossverjar sjå, at J>eir mundu seint geta 
unnit J>å Porgrimssonu medan |)eir véru å beyinu. f*å mæl ti 

!> 551; martglédar Hd. 
2) aooar, 551. 
S) lertia, 5S1. 

4) 551. 1M, 511; ano tf, Bd. (ar). 

5) l«0; 511; mlnni, Bd. 651. 
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Jokull: J>at er nu råd, Vfglundr, at hvika eigi undan, ok 
hdfum vér J>at fy rir satt, at f>u sért eigi fullroskr karlmadr, 
nema |)u fa rir ofan af heytnu, ok berjumst svo til ^rautar. 
Ok vid åsggjan Jokuls stdkk Vig I undr ofan af heyinu, ok 
svo Trausti brobir hans; vard J>é svipan bord, ok féllu J>å 
menn i>eirra Håkonar allir svo at \>e\r stédu uppi J>rfr einir 
Fossverjar, Jdkull ok Einarr, Håkon, ok enn ij menn, ok 
véru J>å évfgir. Jokull mælti: nu skal med prodvfgi at 
vinna; J>eir skulu berjast Trausti og Einarr, Viglundr ok 
Håkon, en ek skal sitja hjå. Trausti var bædi sårr ok médr ; 
berjast J>eir (Trausti ok Einarr) til J>ess er hvorrtveggi fellr. 
Pk téku t>eir til at berjast Viglund r ok Håkon; var Vfglundr 
ékafliga médr en ekki sårr. freirra atsékn var bædi bord ok 
I6ng, j)viat Håkon var bædi sterkr ok fullhugi, en Vfglundr 
var bædi sterkr ok vopnfimr ok ikafr, ok svo lykr ]>eirra 
vidskiptum, at Håkon fellr daudr nidr en Viglundr er f>a 
mjok sårr. Jokull sprettr |)å upp, bann var J>å émédr ok 
ekki sårr. På »nyr bann til roots vid Viglund, ok taka J)eir 
til at berjast, ok vard |>eirra atgangr lengi dags bædi hardr 
ok langr, sio at ekki mitti å millum sjå, bvorr at sigrast 
métti; |>6 fiéttist Vfglundr sjå, at bonum muiMfi eigi endast 
at berjast vid Jokul til J>raatar sakir såra sinna ok mædi. 
Kastar bann |)å upp sk ild in um ok dxinni, J>vi bann var jafn- 
vfgr bådum faondum; tok bann f)é hinni hægri hendi skjold- 
ina en hinni vinatri oiina, vid j)vf gat Jokull ekki sét, ok 
hj6 Viglundr af bonum hondina hægri 1 i olbogabotinni. På 
leitadi Jdkull undan; eigi gat Vfglundr eptir honum fa rit; [greip 
bann J)å spjét eitt, J>vf morg lågu hjé honum, ok skytr- eptir 
Jiikli. Spjdtid kom å millum herda honum, og flaug ut am 
brjéstid; féll Jokull {)å daudr nidr, en Vfglund mæddi blodrås, 

i) */. lto. 

*) 551; rarpar haon jtpjoti, 0.1. 
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ok féll i ovit ok lå sern hann færi daudr. tetta si |>eir ij 
menn sem eptir véru af Fossverjuro, leitudu |>eir J)å é bak, 
ok rida heim (il Foss ok kvému i stofu; sat bondi & 
palli ok déttir hans en husfreyja å adra hond. j>etr segja 
}>å tfdindin at Håkon var fallinn ok J)cir brædr ok vij menn 
adrir, ok svo væri fallnir Porgrimssynir. Ok er Ketilridr 
heyrdi J>at, féll hun i ovit, en er hun vitkadist mælti tor- 
bjorg médir hennar: nå synir j)u lauslæti J)itt, segir hun, 
ok hverja åst er J)é hefir haft å Vfglundi; [er nu vel 1 er 
|>it skulut skilja. Hélmkell bondi mælti: J>vi skal svo virda 
fy rir henni, svo mikit unni hun brødrum sinum, at henni 
brygbi eigi sfdr vid [>at, er hun spurdi |)eirra fall. Vera 
må J>at, segir f>orbj6rg, at |)at se svo, en eigi ætladi ek, 
at svo mundi verda, ok er mål at safna lidi ok monnum ok 
drepa I>orgrfm hinn pruda, ok hefna sem greypiligast. Muo 
J>vi vel rådit? sagdi bondi, J)iki mer sem hann sé saklauss 
af dråpi [>eirra brædra, en forgrimssynir måtlu eigi meira 
fy rir tyna en liOnu, lå |>eim l>at fyrir at ver ja hendr sin ar. 
16. I*eir Vig] undr og Trausti liggja nu f valnum, 
raknar Vfglundr vid ok leitar at brodur sinum ok finnr at 
lif er med honum, ætlar hann at veita honum umbud J>vf 
hann trcystist eigi 9 at bera hann til bygda, J)å heyrdi hann 
til ishogga- gangs; var |>ar J)å kominn fadir J>eirra med 
sleda, lætr hann Trausla i sledann ok ekr honum heim til 
jngjaldshvols. Viglundr reid einn saman; lætr hann J>å 
undir sæng *fna i jardhus eitt, ok var J>ar J>å 6lof fyrir ok 
batt sår i>eirra; véru J>eir J>ar å laun, ok urdu græddir at 
heilu ok lågu J>eir alla xij manadi i sårum. Hélmkell let 
heygja sonu sina, ok {)å menn sem med |>eim hofdu fallit, 



1) [tf. 460; (511). 

2) enn Bd, 551. 
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heita f>at nå sidan Kumlahaugar; * spurdist |)etta nu vida, 
ok |>6tti ollum J>etta mi kil tfdindi, hSfdu J)at ok allir nær 
fy rir satt at I>orgrfmssynir væri fallnir. Fundust (>eir H olm- 
kel 1 ok torgrimr ok skildi ekki J>etta i>eirra vinfengi, ok 
urdu å |>at såttir at leggja eigi J>essi mål til laga né d6ma. 
En er forbjorg vissi J>at J)å sendi hun å laun til fodur 
sfns Einars 9 , at hann skyldi taka vigsmal i t eptir sonu sina, 
ok sækja sonu f>orgrfms til fulira sekta ef J>eir lifdi. En 
J)6tt Einarr væri gamall rædst hann fyrir malit ok sokti 
sonu I>orgrfms bdnda å I>6rsnes|)fngi til fulira sekta. 
Spurdist {>etla heim i herud. Håsetar Hékonar sigldu fram 
um sumarit |>egar J>eir voru/ bunir ok kému vid Noreg ok 
fundu Ketil, ok segja honum allt sem farit hafdi, ok {>6Ui 
honum seinliga é horfast um hefndina vid torgrim ok sonu 
hans. Synir Retils voru )>å nykomnir ur vfkfngu Gunnlaugr 
ok Sigurdr. Peir véru hinir frægustu menn. Gunnlaugr 
oflåti hafdi J>ess heitstrengt, at synja ongum manni fars ef 
Hf lægi vid. Sigurdr inn spaki hafdi J>ess heitstrengt at 
launa aldri illu golt. Keiill segir nu sonum sfnum fall 
Håkonar* ok bidr |)å at fara til Islands ok hefna sinnar 
svivirdingar ok drepa I>orgrfm pruda. Peir leln seint vid 
J)vi, ok foru J)6 sakir bænarstadar fodur sfns; ok (>egar er 
J>eir kvomu i haf rak å fyrir J>eim storma ok storvidri ok 
velktust J>eir uti . allt til vetrnåtta. Kvomu [>eir J)å vid 
Snæfellsnes i [>oku mikilli; brutu skipit vid Ondverdanes; 
kvomust menn allir lifs å land en litid nokkut af fe. Por- 
grfmr spurdi J)at, ok hverir menn é voru ; reid hann til méts 
vid J>é, ok baud [>eim til sin vid alla sina menn ok J>at 
J>ågu J)eir ok voru [>ar um velrinn. Mikit fanst Sigurdi 
um Helgu, en J>6 taladi hann fått vid hana. Aldri urdu 

1) e5a hryggfr, tf. 460, (541). 

2) til Loos tf. 460. (511), 
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t>eir varir vid frorgrimssonu. tat var einn tfma er Gunn- 
laugr kom at måli vid Sigurd brodur sinn ok mælli: skulu 
Tit ekki leita til hefnda vid torgrim? |>viat |>at veit ek, at 
vit fam fullgott færi å honum. Sigurdr mælti: J>etta er 
betr otalad, J)ætti mer ek J)a launa illu golt, ef ek skyidi 
I>ann mann drcpa, er mik hefir édr tekit af skipbroli en 
gert vid mik hvem hlut odrum betr, skyidi ek heldr verja 
bann en vont gera ef tøvi) væri at skipta. Skildu J>eir sitt 
tal ok kom Gunnlaugr aldri at J>vi måii optarr vid Sigurd. 
Lidr né vetrinn , ok låta J)eir brædr bua skip sitt, ok vil ja 
vera bunir at sumri til burtferdar; toludu |>at sumir menu 
at vel mundi hafa fallit å med J)eim Helgu ok Sigurdi, en 
|>o kom |)at eigi mjok å lopt fyrir alj>y8u manna. 

17. Nu vikr sogunni til Eireks jarls; hann gerdist 
madr gamall ok dé af elli, ok ték Sigmundr son hans 
eignir eptir hann ok fekk ongva nafnbot af Haraldi konungi, 
J>vfat konungr lagdi heldr J>ykkju é alla frændr I>orgrfms 
sakir vinattu vid Ketil. Helgi hafdi kvongast i Noregi , ok 
▼ar kona hans ond ud, er hér var komit sogunni. Hann åtti 
eina déttur barna, er Ragnhildr hét, kvenna fridus t. Helgi 
undi eigi i Noregi 1 ok fér til Islands, ok kom i Austfjordu 
seint i Landnåmatima ; hann key p ti land i Gautavfk, at 
Gauta J>eim er f)at land hafdi numit, ok bjo j)ar til elli. 
Nu skal nefna fleiri menn til sogunnar; Stein 61 fr hét madr, 
er bjd i Hraunsdal, hann atti [>ann son er I>orleifr hét 2 , 
mikill madr v ok efniligr, hann bad Kelilrfdar, en hun vild" 
eigi eiga hann. forleifr taladi J)ar mikit um, at hann 
skyidi få bennar J>6tt hun vildi eigi J>ar sam^ykki til gefa; 
mjok var Porbjorg honum sam|)ykk. En er svo var komit, 
at fcoigrfmssynir voru mjok alheilir ordnir sinna såra, spurdu 

1) eptir Eirik Jarl firtur ilnn, tf. 160, (511). 

2) sml. Ldn. 2. 4. 
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{>eir fodur sinn, hvat hana legåi til med |>eim. Hann segir: 
t>at J)iki mér rå*d, at j)it komit ykkr i skip med }>eim brædram 
Gunnlaugi ok Sigurdi, ok bidit J)å fars um Islandshaf, ok 
segit lif ykkart vid liggja, s em satt er; J)it skulut dyljast, 
en Sigurdr mun halda heitstrengfng sfna ok flytja ykkr; er 
Sigurdr godr drengr, ok munu J)it af honura gott hljéta, 
enda munu J)it ok J)ess vid J>urfa Jwiat |>ar munu j)it min gjalda. 
Var J>etta statt gert. I>at segja menn at Ketilridr væri mjok 
harm|)rungin um vetrinn; svaf hun opt litid ok vakti i 
saumstofu sinni um nætr. På somu nétt er Vfglundr ætladi 
til skips um daginn ep tir, J>vfat J>eir Retilssynir voru [>å 
bunir til hafs, féru J>eir til Foss 1 ok gengu til stofu* 
Ketilridr sat J>ar fyrir ok vakti en J)j6nustukonur hennar 
svdfu. Hun fagnadi vel |>eim brædrum; hefir nu langt 
verit, segir hun, sfdan er fundi vora bar saman, ok )>iki 
mér nu alivel, segir hun, er J>it erut heilir ok vel til reika. 
Seltust [>eir brædr J>å nidr hjå henni ok toludu lengi. Sagdi 
Viglundr henni )>å alla ætlan sina; lætr hun vel yfir £vi, 
J>ikir mér vel , segir hun, J>egar J)ér gengr vel til , hversu 
s em um mik ferr. Gipzt J>u eigi medan ek er i burt, segir 
Viglundr. Fadir minn mun j)vi råda, segir Ketilridr, J>viat 
ek må eigi, enda vil ek ekki, i méti honum gera, en vera 
må, at mér sé ekki hægra en J)ér 3 ef odruvis verdr, en J>6 
mun J)at sinu fram fara. Viglundr bad hana skera hår 
sitt, ok J)v6 hofud sitt; hun gerdi ok svo. En er J>at var 
gert mæl ti Vfglundr: j)at læt ek um mælt, at engin skeri 
hår mitt né J>v6i hofud mitt onnur en J)u å medan J)u ert 
å Hh*. Sidan gengu J>au ut oli saman. tau skildu i tun- 
inu* uti; mintist Viglundr vid Ketilridi, en hungret sårliga, 
var J)å audfcndit, at ]>eim ()6tli mikit fyrir at skil ja, en J>6 

1) Hofs Hd. 

2) ttirom Hd. 
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▼ard svo at vera; gekk hun J)å inn i stofu sfna en J>eir 
fora veg sinn. Pk kvad Viglund r vfsu ådr en J)au Ketilrfdr 
skildu: 

Mær, nem f>u minar vfsur, 

munnfogr, ef J)u vilt kunna, 

|>ær munu J>ér at gamni, 

Jwrngrund, koma * stundum ; 

en ef (trust verdr uti, 

eygerdr, litin freyja 

J)å muntti min, en rajéfa, 

minnast hverju sinni. 
En er J>eir v<Sru komnir skamt or gardi, J>å kvad Viglundr 
adra visu: 

Sl6du vit tvau i tdni, 

ték lin um mik sinum 

hondum haukligt kvendi 

hårfogr ok grét saran; 

titt flugu tår of a trédu, 

til segir harmr um 8 vilja, 

strauk 4 drifhvitum diiki 

drés um hvarminn Ijosa. 
Lit lu sfdar er Ketilridr kom i stofu sfna kom Holmkell 
bondi J>ar, ok så dottur sfna gråtna mjok; hann spyr hvi 5 
benni yrdi svo osvefnsamt. [Hun svarar ok kvad visu : 

Skamt leidda ek skyran 

skratita-njord ur gardi 

t>6 fylgdi hugr minn honum 

hverskyns-konar lengra ; 

1) Terda, 551 . 

2) ar Hd. ; am 55l. 

3} mgl. i 511; barm 2, 551. 

4) 160, 511; med tf. Hd. 551. 

5) 511; bvi Hd. 
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munda ek leitl ha fa lengra 

ef land fyrir I æg i vær i 

ok ægis-mar yrdi 

allr at grænum \el!i. 
Sidan mælti Kelilrfdr ok svaradi fodur sinum 1 mer kemr i 
hug fall brædra minna. Vildir J>u låta hefna J>eirra? segir 
hann. fat skyidi profasl, ef ek væri svo karlmadr ok mikils 
radandi sem nu er ek kona. Bond i segir: vit J)at fyrir satt, 
dollir, at ek hefir J)at fyrir j)foa skuld gert, at ganga ekk* 
at t>eim brædrum, j)vfat ek veit at J)eir li fa, ok dylst (>6 
ekki fyrir mer, å hvorn måta er J)ii vilt vera låta, |>vfat ek 
skal J>egar ek get drepa J)å ef |>at er |)inn vili. Hun svar- 
adi J)å: at J>vi sidr skyldu J)eir drepnir ef ek skyidi råda, at 
hvorgi skyidi hafa verit sekr geir ef ek skyidi råda ok svo 
peninga til gefa f)eira til farareyris, ef ek ælti, og svo skyidi 
ek ongvao mann eiga nema Viglund ef ek skyidi kjésa. 
Holrnkell stod |)å upp ok gekk ut ok lok hest sinn ok reid 
eptir [>eim brædrum. En er peir så hann J)å mælti Trausti: 
j)ar ridr Holrnkell ok er einn saman, ok er eitt til ef )>u 
vilt få Ketilrfdar, ok er |)at J)6 eigi gott, at drepa Holmkel 
en taka Ketilrfdi. Viglundr segir: [>6 at |>at yæri åbaugi* 
at ek sæi aldri Ketil rid i hédan af, [>å vilda ek }>at J)6 heldr 
en gera Holmkeli nokkut mein, ok Utt mynda ek honum 
])å dygd, er hann hefir mér veitla , slika harma sem hann 
ælli mér at launa, enda mun Ketilridr noga harma bera, 
|)0 eigi sé drepinn fadir hennar, så sera henni vildi allt 
gott. Svo er ok bezt, segir Trausli. Nu skulu vit, segir 
Viglundr, rfda [i tunit 3 fyrir hann, er honum j)al sæmdar- 
auki; ok svo gerdu J>eir. Ok ridr Holmkeli frain um [>å 

O fra [han segir, bvi'at, 551; Verset mgl. ogsaa i 460, {514) 

2) bak! Hd. 551; bagi, 160, (511). 

3) [af veginam, 160, 511; i to mi 551. 
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ok «nyr sid an heim aptr; J>eir brædr fara nu aptr å gotuna 
ok sjå [>ar fe ok gullhring med runakefli; J>ar eru 
ristin å 611 ord J>eirra Ketil ridar ok H6lmkels, ok |)at med, 
at t>etta fé gefr hun Vfglundi. 

18. Sidan foru J>eir til skips ok vdru j)eir Gunnlaugr 
til hafs bunir ok stod vindr af land i. Viglundr kallar tit 
å skipit ok spyrr bvort Gunnlaugr væri å skipinu, edrbvort 
hann vildi veita honum far um fslandshaf. En hann spyr 
hverir |)eir væri. Annarr nefndist Vandrådr en annarr Tor- 
rådr. Gunnlaugr spyr hvat [)å drægi til ulanferdar, en 
fceir segja Hf silt vid liggja. Hann bad J)å ganga ut å 
skipit, ok svo gerdu J)eir. Draga J>eir s i ban segl sin ok 
sigla J>eir i haf; en er |>eir hofdu siglt um stund spyr 
Gunnlaugr binn mikla mann hvi 1 hann nefndist Vandrådr. 
Pvi nefndist ek Vandrådr, segir hann, at [)ar eru n6g til 
vandrædi min, en ek heiti Viglundr, en brodir minn Trausti, 
eru vit synir I*orgrims pruda. Pk Ragnar Gunnlaugr ok 
mælti sidan: bvat er nu til råda? Sigurdr brodir, segir hann, 
|)viat nu er ur vondu at råda, |>vfat ek veit, at Ketill fadir 
okkar mun låta drepa ])å J)egar J>eir koma til Noregs. 
Sigurdr segir: ekki spurdir j>ii mik J>essa, J)é er j)u tekst 
vid {>eim, en j)ekla ek Viglund af Helgu systur sinni er ek 
så hann; Jrikir mér j)ér vera sjalfrått, at [Ketill fadir minn * 
hafi ekki meira vald å t>eim en J)ii vilt; mætlir [>u ok svo 
helzt launa J)eim fy rir |>at , er f>orgrimr hetir vel til okkar 
gert. Petta er vel mælt, segir Gunnlaugr, ok gerum svo. 
I>eir få nu goda byri ok kvému vid Noreg, ok fara heim 
i Raurasdal ; var Ketill ekki heima ; en er hann kom heim, 
voru synir hans i stofu ok såtu I*orgrimssynir i millum 
J>eirra. teir voru saman iiij ok xx. Ekki heilsa {>eir fodur 

1) 551, frri Hd. 

2) [160; hann, Hd. 551. 
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sinum. Settist hann f håsæti sitt. Hann )>ekti par sonu 
sfna en ekki på Porgrirassonu ; hann spurdi J>vi peir heils- 
udu honum ekki, edr hverir J>eir væri hinir okunnu raenn. 
Sigurdr mælti: annarr heilir Vfglundr en annarr Trans ti., 
synir torgrfms pruda. Ketill mælti : standit upp, allir rainir 
roenn, ok takil på; vilda ek, at svo væri her kominn Por- 
grimr hinn priidi ok skyldi peir svo allir fara. Sigurdr 
spaki svarar: mikill er på munr vorr Porgrims pruda, en 
hann tok okkr brædr af skipbroti, ok gerdi vid okkr hvem 
hlut dårum betr, en hann åtti alls kost vid okkr, en nd 
viltd drepa sonu hans saklausa; raunu vér kompanar verda 
ydr skeinuhæltir ådr en Porgrfmssynir eru drepnir, |>viat 
eitt skal yfir oss ganga alla gaman. Ketill segir, at 6f«rt 
sé at berjast vid sonu sina, rennr bonuro på reidi. Sigurdr 
mælti: på vil ek pal til leggja, at Gunnlaugr brodir minii 
geri um oli malin, pviat hann er reyndr at réttdæmi. 
Ketill segir: )>at mun verda at vera heldr en vær fedgar 
deilim illdeilum. Vard pelta statt gert. Gunnlaugr mælti: 
pat er på min gerd, at Porgrfmr skal eiga sjålfr konuna, 
svo skal hun hafa fy rir gert ollum arG eptir Pori jarl fod ur 
sinn, skal fad ir minn at réttu taka arf eptir hann, en fadir 
minn skal gipta lngibjorgu dottur sina Trausta Porgrimssyni 
en Sigurdr spaki skal eiga Ilelgu Porgrfmsdotlur. Læt ek 
pessa mfna gerd standa. Ollum |)6tti J)etta vel gert ok vitr- 
liga, undi Ketill vel vid par sem på var komit. Situ peir 
par um vetrinn l godu yfirlæti; fekk Trausti Ingibjargar, en 
at sum ri fdru peir i hernad allir féstbrædr; véru peir hinir 
frægustu menn ok bar p6 Vfglundr langt af peim ollum ; 
véru peir prjå vetr hina næstu i pessum hcrnadi. Var 
Vfglundr pé aidri med meira gledibragdi på en fyrr, pviat 
honum gekk Ketilrfdr aldri ur hug. 

19. Nu er par til måls at taka sem Hdlmkell béndi 
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sat heiraa at Fossi. fat var einn dag er hann reid til 
fngjaldshvols, ok vissi engi madr tal peirra forgrfras. Eplir 
[>at for Holm kel I heim. forleifr 1 Steinolfsson helt enn å 
bonordinu vid Ketilridi, en hun ték ekki fljétt Litlu sidar 
sendir Porgrfmr heiraan raenn sfna prjå ok voru peir i burtu 
iij vikur, ok kvomu heim sfdan, ok vissu engir hvert J)eirra 
erindi var. fat bar til ttdinda einn dag at Fossi, at par 
kvomu xxx menn. Ilélmkell spyr fodngja peirra at nafni, 
en hann kvadst f6rdr heita ok eiga heima i Auslfjordum, 
en kvad J>at erindi silt, at bidja Ketilridar. B6ndi veik til 
déttur sfiuiar; vard hun på spurS at, ok tok hån pessu 
fjarri, ok [)6lti vera madrinn gamall, en kvadst ongan hug 
hafa å at giptast. forbjorg fysti mjok at kaupit skyldi 
fram ganga , ok j>ær urdu målalyktir, at Holmkell gipti 
konuna fordi, bvort henni var ljuft eda leitt, ok for hun 
pangat med fordi; skyldi brudhlaupit vera i Austfjordum. 
Liuna |)au eigi fyrr en heima, t6k Ketilrfdr par vid ollum 
rådum. fo så menn aldri gledimét å henni. Eigi gerdi 
fordr brudhlaup til hennar. I einni gæng lågu |>au bædi 
saman. Eitt sparlak var par fyrir. Leid svo fram langar 
stundir. forleifr 9 undi illa vid er Ketilridr var gipt, 
en potti ekki hægt til atgerda, er hun var svo langt i 
burtu. férdr gerdi alla hluti vel til Ketilridar, ok gagn- 
adist henni pat ekki fyrir peirri ast er hun |hafdi å Vig- 
lundi, pvfat hun bar logandi åstareld sér i brjosti fyrir 
hans skuld. 

20. Viglundr ok peir féstbrædr allir kvomu petta 
sumar ur hernadi; tok Ketill vel vid peim. Einn dag er 
peir véru kalladir til hSfudpvotlar, på svarar Vfglundr: 



1) 551; Mrolft Hd. 

2) ftrolfr Hd. 



Digitized by VjOOQlC 



82 VIGLUHDAR SAGA. 

ongvan hofudt>voU mun ek hafa, ok ungvan hefir ek haft 
sidan vit Ketilridr skildum. Hann kvad |>å visu: 

Laugaudig 1 slrauk laufcri 

lineik um skor mina, 

()vi er mér enn til annars 

ubrått hofudj>vattar: 

ollungis skal engi 

audi glæst [hit næsta* 

ein é aldri mfnum 

asklaugar mér vaska. 
Lét Vigiundr ekki vaska sér. Såtu J>eir um kyrt (>ann velr; 
en at sumri bjaggust J>eir til Islands i sfnu skipi hvorir, 
ok sigldu J>eir i haf, ok skildu {>eir i hafi, ok kvomu Ret i Is- 
sy nir i Hvitå, ok fora vi stum til fngjaldshvols, segja tor- 
grimi af sættum )>eirra Kelils, ok svo, at sona hans væri ut 
von, gladdist t>orgrfmr vid {>etta allt saman. I*eir Vfglundr 
sigldu J>ar til er |>eir så Snæfellsjokul. Pk kvad Vigiundr visu : 

Se ek å fjall (>at er fjotra* 

framlundudust sitr undir, 

)>6 renn ek til hennar, 

hugrekk 4 , vinaraugum: 

)>å brekku [kved ek mer 5 [>ekka. 

J>riidr er {>ar sitr 6 hjå prudri, 

blads 7 sem hlidir adrar 

hugrekk er mér nokkul 8 



1) Lanjauftfy, 551., Hd.? 

2) [hin randa, 551. 
S) Qorlror Hd. 

4) hugreik 551, hugrekk ok Hd. 

5) kve5a, 551. 

6) steodr $51. 

i 7) hind, 551; hlaoin, Hd. 
8) Dette Fere mangler i 460, 511. 
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Eon kvad hapn: 

Ljost er ut at lita , 

laukareid, yfir heidi; 

sol gengr sid undir mula, 

slikt langar raik [>angat: 

fjol I eru mér J>ekk af ^ellu 1 , 

t>vi er ek hljédr, valin troda, 

vif å ek vænst at leyfa, 

valgrund, er J>ar sitr undir. 
I>ar næst kom vindr ofan af nesinu svo mikill, at ]>k rak å 
haf at, [ok kom J>å at vestanvedr, ok gerdi vedråttu harda, 
ok stodri menn jafnan i austri*. fat var einn dag, at 
Viglundr sat é bunka; var )>å vedr allhvast. Hann kvad 
J>å visu: 

Ketilrfdr bad ei kvida 

karlmann i for snjallri 

nngan {>6tt oldur gangi 

jafnbatt skeidar 3 slafni: 

enn er å ord at minnast, 

verum hraustir nu, Trausti, 

verd ek af barmi hordum 

hrfdlundr, Ketilridar. 
Mikit er nu um, segir Trausti, er )>u nefnir bana vid 
nidrlag ok uppbaf f visu Jrinni. f>iki {>er svo, frændi? 
segir Yiglundr. Peir véru titi Ix daga; téku land med 
naudum i Austfjordum i Gaulavfk. Yiglundr mælti J>å: (>at 
J)iki mér råd, brédir, J>viat vit eigum sokott, at |)u nefnist 
Hrafn en ek Orn. Béndi ur Gautavik kom til skip s. 
Styrimenn toku vel vid honum ok budu honum at taka J)at 
af varningi er hann vildi. B6ndi segist eiga konu unga, 

1) 551; b<Mu, Hd. 

2) [tf. 551. 
3; skut, 551. 
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skal hun koma til skips 1 , ok taka af varnfngi ykkrum »Jikl 
er hun vil]. Reid bondi nu heim, en husfreyja kom um 
morguninn; J>ekti hun {>egar Vfglund er hun så hann ok 
gaf ser fått at, en Vfglundt brå mjok vid er hann J>ekti 
hana; tok hun slikl af varnSngi , er hun vildi; var henni 
allt til reidu. Bondi hafdi bodit heim styrimonnum, ok er 
Jjeir kvomu heim gekk bondi ok husfreyja i mod J>eim, J)å 
skridnudu bonda fælr, J>vi hann var stirdr af elli. Husfrevja 
inælli, ok \)6 heldr lagt: il 1 1 er at eiga gamlan mann. Par 
var ok sleipt næsla, kvad bondi. Voru [>eir sidan inn leiddir 
med mikilli sæmd. Ekki ætladi Vi gi undr. at Ketilridr mundi 
kenna hann. På kvad Ketilridr visu: 

Kenni ek Viglund vænan 

vonar-elds at kveldi, 

[firn er 3 at fund minn girnist, 

flaustra eims ok Trausta: 

gipt er gullhlads }>6pta 

grannvaxin* nu manni, 

ei mun eldri finnast 

annarr J)eim i heimL 
Nu såtu J>eir J>ar um vetrinn, ok var Viglundr 
hardia égladr en Trausti var hinn kåtasti ok bondi var hinn 
katasti, ok veitti {>eim med blfdu. Svo er sagt at Ketilridr 
hafi haft hinnu fyrir andliti ser ok hafi eigi viljat at Vig- 
lundr hafi J)ekt sik, ok J>at, at Viglundr hafi eigi verit 
radinn i |>vi at Jjekkja hana. 

21. Pat var einn dag er Ketilridr var 6 ti studd. Henni 
var |>å varmt mjok. Hun hafdi sprett hinnunni fra andlili 
ser. Viglundr gekk ut i (>vf, ok 'så gerla åsjdnu hennar. 

1) å moruun tf. 160. 

?) ftrn en, 551; fion ek, Bd. 

3) 551; grandvaxio, Ild. 
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Honom brå mjdk vid (>etta ok setti raudan seto bldd. Hann 
gekk )>« inn i stofu, ok var Trausti J>ar fy rir, ok spyr hvat 
honum væri, edr hvat hann hafi J>ess set, at honum brygdi 
svo vid. Viglundr kvad visa: 

Leit ek aldri[gi] auga 1 

ormasetrs* til betra, 

ek lyg at J>ér eigi, 

audar bil [sizt vit skildum 11 ; 

J>ess skal ek hals fra herdum, 

[hart bidag 4 t>eim, snfda, 

angr hlaut ek auds af spongu, 

args 5 karls er \>å fadmar. 
Aldri hafdi Ketilrfdr hinnu fyrir andliti ser {>adan frå er hun 
vissi at Viglundr kendi hana. Trausti segir: )>at er bit 
mesta oråd, at gcra bonda nokkut mein [svo vel sem hann 
befir gert til okkar, ok mundi okkr j)at til ogæfu verda ef 
J>u dræ pir bénda hennar saklausan 6 ok leid )>ik J>ar frå, 
ok kvad vfsu: 

tit munut, brendra bauga 

brjotr, aldrigi njotast, 

ef t>ti gædingi 7 gédum 

grandar fofnis landa: 

åhlaup munu eigi 

einhlit vera ritar, 

taka skulura rétt til rada, 

raunfrédligr 8 brodir. 

1) eyftl, 511. 

2) 551 ; orm««<r, Hd. 

3^ %aal. 551, 1«0; [at v>Ua Hd. 

4) 551; holtbauj 160, meft hrott«, 51 1; hrali bifta af Hd. 

5) irmliM 1«0, (511). 

6) [tf. 551. 

7) (ræAioicr Hd.. 551 

8) ram friMixra 160, raon frOMif a, 5)1; raoDftoftUgar, 5*1. 
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Lfor mi å k vel dit, ok fara menn til nafta. Um néttina stéb 
Viglundr upp ok gengr lil sængr J>eirrar, er i>au Ketil rior 
ok béndi svéfu i. Ljos var upp dregit i skålanum svo at sjå 
målti [allt bit efra, en dimt var hit nedra 1 . Hann hleypti 
upp forljaldinu; sér hann al Ketil ridr horfir til t>ils en 
béndi borfir fram at stokki , ok hefir lagt hofudit fram å 
slokkinn sem bezt undir hoggit; J>a ælladi Viglundr at 
bregda sverdinu, ok i J>vf kom Trausti at ok mæl ti : varast 
J>u, segir Trausti, ok ger ekki )>at fordæduverk at drepa 
sofandi mann. Låt ongvan å J)ér finna at f)u bafir bug å 
konu J>essi, ok ber [)ik sem karlmannligast. Pk kvad 
Trausti visu; 

Mundu mey J>å er grandar, 

minn vinr, f.ledi J>inni ; 

Jfttu hér fremdar fly ti, 

feginlitr gerir segja, 

skalaltu*, skrautlig 8 silkis 

skord J>6 at per hafi ordit 

ein at yndis tjéni, 

uppskått 4 um J>at låta. 
Pk sefalbist Viglundr, en J>at undraåist hann, at svo var f 
millum J>etrra langt i sænginni. Gengu J>eir brædr på til 
sængr sinnar ok svaf Viglundr litid pk nétt. Um morgun- 
inn eptir var Viglundr allékåtr, en bondi allkåtr, ok spyr 
Viglund bvat bonum væri at égledi, Viglundr kvaå pk 
visu, er allir ætludu Om beila: 

Mik hefir mundar jokla 

mjallhvil 5 numit allan 6 

1) tf. 160, (511). 

2) »kalkatto, 160; skoln Hd. 551. 

i) tkraalllgs, 160, 511; hraosUis'« Hd. 551 
4) 551; upp kast, Hd. 
i) 160; målmbvit Hd.; maihvjt, 551. 
6) aaal. J60, 551; riiar, Hd. 
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slrangr i storma 1 bfngi 

straumr, mik kona* flaumi; 

aldri gengr hin unga 

eik f)6tt vid mik leiki, 

[Hjod hygg ek at kvell kunni 8 , 

kona \>in ur hug mfnum. 
Vera må at svo sé, segir béndi. Pikir mér nå råd, at vit 
skemtim okkr ok teflim; ok svo gerdu J>eir. Litt gådi 
6rn at taflinu fyrir hug J)eim er hann hafåi å husfreyju 
svo at honuin var komit at måti. Ok i |»vi kom husfreyja 
i stofuna ok så å taflit ok kvad {»enna visuhelmfng: 

toka mundir J)6 {)undar 
- ()inni toflu hinn gjofli, 

råd eru tjalda trodu, 

teitr [at dårum 4 reiti. 
Bondi leit til hen nar ok kvad: 

Enn er motsnuin manni 

menlin i dag sinum, 

einskis må nema elli 

audbaldr frå J)ér 5 gjalda. 
Orn tefldi ])at er til var lagt ok var i>å jafntefli. Pålt 
toludust J>au vid husfreyja ok Orn. Pat var einn tfma er 
{>au fundust uti [tvau ein 6 Vfglundr ok Ketilridr; {>au tolud- 
ust vid nokkut ok |xS ekki len gi, ok kvad Vfglundr visu 
[>essa er |>au skildu talit: 

Svo lizt mer, in mjofa, 

madr Jrinn, en brunfagra 7 , 

* f) gij^rna^ 551. ~~ ~~ — — 

2) koma Hd. 551 ; kom å, 160 . 
3J [fljod hyggr tt kel knufti, 100. 

4) [af einam, 160. 

5) 551; mer, Hd. 

6) [r/. 551. 

7) breofagra, Hd 
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gem fåneytr flfjéti 

ferjabåtr med skerjum: 

en |3å ek se J>ik sjal fa 

strangvaxna fram ganga 

er 1 sem skrautlig skridi 

skeid yfir måfa heidi* 
Sfdan skildu J>au tal sitt ok gekk Ketilridr inn, en Orn 
gengr f>å til tals vid bonda, var hann ])é gladr vid styri 
mann. Om kvad visu: 

Haltu vord 8 å vænni, 

vinr minn, konu |)inni, 

låttu eigi gnå geira 

ganga mer at angri: 

eigi veit ef< 4 uti 

opt finnumst bil tvinna 

hlokk at hvorum okkrum 

heimilari verdr seima 5 
Ok enn kvad hann (>essa a-3ra: 

Viida ek verda aldri, 

Vfglundr, at J>vi fundinn 

at vera svo tamr vid trédu s 

at taki ek manns konu annars: 

nema at mér i myrkri 

mannligr kæmi svanni, 

t>at tek ek undan eidi 

at (ek) ei til hennar J)reifi 6 
Bondi segir vel dugi J)6 at hun sæi fyrir. Skildu J>eir sfna 



1) ok er Hd. 

2) Vertet mgl. i 551 % 160, 511. 

3) vorn, 160, (5 1). 

4) 561 ; hvar, Hd 

5) 160, (511); beima, Hd. 551. 

6) dette Ven mgl. i 160, (5//). 
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rædu. Hvem hlut geråi béndi ddram betr til st^rimanns, 
en J)at gagnadist honum ekki; var hann égladr madr, svo 
at hann kvad aldri glediord, en J>etta J>étli brédur hans 
Trausta svo mikit mein, ok taladi opt um fyrir honum, at 
hann skyldi af hyggja, ok fé ser* (adra) konu ; en Orn aegir, 
at |>at mund i ekki verda, man ek [)vi ongri slikt unna, enda 
mun ek ok ekki £>vf fram fara, ok kvad J>å visu: 

Ann ek J>é uthallt renni 

eikikjolr enn fol vi, 

muna 1 minn hagr [)ikkja 

mannligr, konu annara, 

Eigi kann ek ef onnur 

jafnblfd verdr mer sidan, 

[vindr rak knor ur klandri 9 , 

kvinna nokkuru sinni. 
Svo må vera, segir Hrafn; gengu J>eir f>å til atofu; sat béndi 
|>ar fyrir, ok husfreyja i knjåm honum; helt béndi um haoa 
midja; så Orn, at henni var ekki mikit um )>at. For hun 
ur knjara honum, ok settist nidr i bekkinn ok grét. Orn 
gekk )>angat okk settist nidr hjå henni, ok toludust vid 
hljétt. Hann kvad }>å visu: 

Svo vilda ek |>ik sjaldan, 

avinn briidr, koma at Gnna 

horfi 8 glæst at h ris ti 

hrumr madr at J>ér krumur: 

heldr vilda ek halda, 

hlfn, at vilja minum 

lysigulls i landi, 

lidar elds, um [)ik midja, 

O 55(; mun ei, Hd. 

2) 160; [viodr (roundr 551) rakkr kodrr kiaodri Hd ; 551. 

3) hjftrfl Hd. 
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Eigi er 1 [)at vist, segir husfreyja, at Q>at muni svo 
verda*. Stendr hun )>å upp ok gengr i burt; en bondi var 
|)å allkålr ok mæl ti : |>at vil ek nu, Om , segir béndi, at J>ii 
hugsir um bu mitt, ok annat t>at er mik vardar å medan 
ek er i burtu, J>vfat ek hefir ætlat mér heimanferd, ok mun 
ek skerost i burtu månud; treystir ek J)ér bezt til alls |>ess 
er mik vardar mestu. En Orn gefr sér fått um. 

21. Sfdan for bondi heiman vid enn zv. mann. Orn 
talar [)å vid brédur sinn: J>at J)iki mér råd, segir hann, at 
vit ridim heiman, ok sém eigi heima å medan bondi er i 
burtu, |>viat }>at mun elligar ællad, at ek fifl i konu hans, 
ok er [>å mikill mannamunr okkar bonda. Ridu {>eir nu 
heiman, ok voru hjå kaupunautum (sinum) {>ar til at béndi 
kom heim 1 nefndan tima, ok var nu heldr fjolmennari en 
ådr. far var i for torgrfmr hinn prudi ok Olof kona hans 
ok Helga déttir hans ok Sigurdr spaki ok Gunnlaugr brédir 
hans, Hélmkell bondi frå Fossi. Voru f>eir saman ftmtigir« 
Pk kvomu ok heim styrimennirnir. Retilridr hafdi vid 
buizt eptir {>vi sem bondi hafdi henni fyrir sagt; ætladi hann nå 
at veita brudhlaup sitt. En er |}eir såtu i slofu allir, stod 
béndi upp okmælti: svo er mål med vexti, Orn styrimadr, at 
j)U hefir verit hér i vetr ok J)it bådir brædr, ok veit ek, 
at J)u heitir Viglundr en brédir [)inn Trausti , ok eru [>it 
synir torgrfms pruda, ok eigi sidr (vissi ek) hvern hug er 
|>u hafdir å Kelilridi; hefir ek phr margar skapraunir gervar, 
ok hefir {>u {>ær allar vel borit, en f)é hefir brédir jrinn J>vi 
ollat, at t>A hefir [>ik i dngri éhæfu haft edr gert, en åvalt 
åtla ek meira undir mér. Nu skal ek ekki leyna |)ik lengr at 
ek heitir Helgi, ok er ek son Eireks jarl en fodurbrédir |)inn ; 
bad ek |>vf Ketilrfdar, at ek vilda geyma hana |>ér til handa, ok er 

1) okkr tf. Hd. 

2) fat okkr veroi fcess lagit, 160, (5ll) 
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hun ospilt af mér; hefir Ketilrfdr allt {>at vel borit ok 
kvennliga; var ban f)ess alls duld af mér ok dårum; bofum 
vit ok aldri undir einura klædum legit, J>vfat rekkjustokkr 
tekr upp å millum ruma okkra J>6 at vit bofum haft eilt 
åklædi ; ætla ek at henni baG |>at engin raun verit né 
skript, [)6 at hun kenni ongvan mann å medan J>u li fir. 
Er Jietta allt råd Holmkels bénda, ok |)ikki mér nu råd, at 
f)ii sættist vid Holmkel bénda, en bidir sidan dottur hans; 
man hann låta |>ik nå sætlum, miklu hefir honum betr 
farit ok prydiligar i ydrum vidskiptum. Vfglundr gengr |>å 
at Holmkeli bonda, ok leggr hofud sitt i kné honum, 
ok bidr hann gera af slikt er hann vill, en hann svaradi å 
t>å lund : å |)fnum bålsi mun {>at vera bezt komit, [>vfat svo 
mun Ketilridi minni bezt lfka, ok skulu vit at vissu sættast. 
Var nu svo at Holmkeli gipti Ketilridi dottur sina Vfglundi, 
en torgrim r Sigurdi spaka Hclgu dottur sina, en Helgi Gunn- 
laugi oflåta Ragnhildi déttur sina, ok var nu selid at [>essuin 
brudhlaupum ollum i senn. Sidan for bverr beim til sins 
heimilis. Undu |)au Viglundr ok Ketilrfdr nu alivel sinu 
rådi, ok bjuggu at Fossi eplir Holmkel bonda fodur Relil- 
ridar, en Gunnlaugr oflåti ok Sigurdr brédir hans foru utan 
ok stadfestust i Noregi, en Trausti at Ingjaldshvoli eplir 
forgrim bonda fodur sinn, ok lykr hér )>essi sogu *. At 
henni må t>ykja mikit gaman, geymi 3 gud oss alla saman; 
lyklist svo endir at vær sém allir gudi sendir; så pessar 
sogur girnist segja, hann j^arf ekki longum |>egja; vær 
kostum allir kvolum ok mædi ef kappar girnast ågætt ædi; 
sogur ok mentir ok signud frædi ok sidan eptir sannleiks 
gædi Hafi J>eir J>6kk er hlyddu, (jeir er soguna |>yddu, 



1) Her slutter Sil. 

2) gleW, 551. 
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ok Torgeir 1 er letrid skrådi; sjålfr guA ok Maria t>å alla nåd i. 
ferfr fedgar hafa skrifat bok |>es8a ok bidit til gads fyrir 
|>eim ollum. Amen 9 . 

1) »aal. ? U* Hd. 

2) 55/ slutter »aal. . . * frarf ekki løogam at t>egja. Haft t>ann frftkk lem 
|»*r (fOfnr) heflr tamanfett. ok skrifat. Amen. 
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forfør saga hre&i 1 . 



Hrolfr i Bergi Uppl end Inga konungr var fadir Solga 
kctaungs, fodur Bodvars koniings, (fodur) Kauns 3 , fodur ttøris 
konungs svira, fodur Onars 8 koniings, (fodur) Arnar hyrnu ; 
hans synir voru J>eir Porleifr hvalasktifr, fadir Bodvars 
snæ^rymu, fodur Porleifs midldngs ; annarr Åslåkr Bifrukåri 4 , 
fadir Kelils HSrdakåra 5 ; hann var agætr madr, ok réd fy rir 
Upplondum; hann lagdi undir sik iij konunga af sinni breysti 
ok hardfengi, ok eignadist {>eirra riki. Hann åtti morg born, 
ek er frå honum kominn binn gildasti æltbogi ok mart stérmenni. 
Pessi véru bom Hordakåra: Porleifr hinn spaki, Ogmundr, 
Olmodr enn gamli, Pordr hreda, tora raodir Ulfljots er log bafdi 
til Islands. Ogmundr var fadir i>orolfs skjålgs, fodur Erl- 
ings å Sola. Olmodr enn gamli var fadir Åskels, fodur 
Åslåks fitjaskalla, fodur Sveins bryggjufots, fodur Bergt>érs 
bukks, fodur Sveins. tflf]lj6tr 6 son toru Hordak[åradottur 
hafdi ut log til tslanjds at rådi torleifs ens spaka [médur- 
brédur sfns, }>au er sijdan voru kollud Ulflj6tsl[og. En er 
bann kom tit, var al})ingi set]t, ok hofdu allir menn sidan 
[ein log bér å landi. En log J>]au voru sett flest at J>vf 

1) Efter Add. 20 folio; 564 a. 4to. (Vatnahyrna; Mbr.) og Papiraafakriften 
AM. 486, 4to (og 5*4 4to). 

2) Kanins Bd. 

S) kant, Hauksbok; Åoa, Landn. 

4) bifln kari Hd. 

5) Stemmer med Hauksbok (Landn. 4. 7, S. 257, Note 15. 

9) Ijotr. Med dette Ord beg. Mbr - Fragmentet. Omtrent de % af 
Spalten paa venstre Side ere bortakaarne. Hvad der ataaer mellem [ ] 
er taget af Papiraafakriften kto. 486 4to. det aom ikke er indelukket ere de 
i Mbr. tilbageblevne Ord. 
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[scm |>å véru Gulajrfngslog ok] eptir rådi Porleifs ens 
spaka [hvar vid skyldi leggja eda af tak]a. tat var upphaf 
laga f>eirra, [at menn skyldi eigi sigla at land]inu med 
ginandi bofd[um eår gapandi trjonum, s]vo at landvættir 
fældist [vid. En )>4 er landina var skipl] i fjordunga, skyldu 
[vera iij (>fng i bverjum fjord ung] i, en iij hofudhotf b[verju 
t>ingi. tar véru menn varida]dir til (at) vardveita hofin at 
[hyggindi ok réttlætl t^eir skyjldu domnefnur eiga å J)ing- 
[um ok styra sakferli; J>eir voru ka]lladir hofgodar. Hverr 
madr [skyldi gefa toll til hofs, sv]o sem nu er kirkjuttund. 
[Baugr tvfeyrfngr edr meiri] skyldi liggja å stal li i [hofud- 
bofi hverju; J>ann bau|g skyldi hofgodi 1 bafa å hendj til 
[al Ira mannfunda ok rjoda bann J)ar] i rodru blotnauts 
t>ess [er bann blétadi. Hann skildi vinn]a eid at baugi, 
ok nefna [volta i [>at vætti, at hann ynni lo]geid al baugi: 
bjalpi mér [svo Freyr ok Njordr ok] Åss enn alraåtki sem 
ek skal [svo sok sæk ja edr verja, ed]r vætti bera, edr kvidu 
kveda, [edrd6m dæma, ok oli logmæ]lt skil af hendi leysa, 
sem [ek veit réltast ok sannast ok] helzt at logum, J>au er 
[undir mik koma 3 . Svo sagdi vi]tr madr tormodr, er t>å 
var als[herjargodi , at med )>essum ord]ura ok |>fngmdrkum 
belgudu [langfedgar hans al{)fngi 3 al la æ]fi. Gunnarr bet 
son Laga - Ulf [Ij6ts , hann ålti Peru, dultur Helga] ens 
magra; t>eirra 9 son var Ketifll i Bjdpadal.] 

2. [fordr hreda var fyrst] kalladr son Retils HorQa- 
kåra, hann var ågætr [madr å Upplondum; hans son] var 
Klyppr hersir; annarr [son hans var Steingrfmr,] Jjridi 
Eyjolfr; Sigrfdr hét [ddttir hans. Klyppr hersir var enn] 



1) dette Ord mgl, i Mbr. og 486. 

2) $ml. Porslcins t>attr nxafots Cap i. (Flateyjarbdk I., 249; og Banksbok 
(Landn. 4. 7.) 

3) mgl. i 486, men etaaer i 564. 
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ågætasti madr af orfi [sinni ok atgerfi, eptir |>vi sem] for- 
el d ri bans var til; hann åtti [Olofu Åsbjarnardottur; |>eirra 
dottir het] Gudrun, kvenna vænst [ok vitrust ok skorungr 
enn m]esti. forår breda kvangadist [i elli i annan tima 
eptir er] hin fyrri kona bans var daud. [Hann fekk J)a 
Helga Vemunjdardottur jardlokars 1 , forélfssonar [véganefs, 
Hrærekssonar s]longvanbauga , Haraldssonar [bilditannar 
Danakonungs 3 ]. På færdi fordr bygd sfna [i ey J)å er 
Hfsfng hét; hann varj J)å bædi gamall ok skollottr ; [var 
J>å skipt um vidrnefni 3 ] hans, ok var hann )>å kalladr 
fordr 4 [Hfsfngarskalli. 

3. Barekr er madr nefndr, bann red fyrir eyjom J>eim, 
er Brenneyjar heita, hann var berserkr, svo roenn kolludu 
hann eigi einhama, fjolkunnigr var hann, ok at flestu illa 
fallinn; hann hafdi hår bædi stort ok svart 5 , [>vf var hann 
Brenneyjarfaxi kalladr. Barekr gerdi ferd sfna til Hisingar 
ok bad Sigrfdar déttur f ordar, en han vildi eigi gera at J>vi ; 
vid J>at reiddist Barekr, ok kvedst {>vf skyldu J>ann drepa 
er hennar bædi. Vid J>at reiddist fordr hreda ok skoradi 
é holm Båreki innan iij. nåtta; var fordr åltrædr at aldri. 
Helga kona hans var kvidug at barni. férdr var svo bu- 
inn, er bann å holminn gekk: hann hafdi hjålm å hofdi en 
sverd f hendi; refil hafdi hann vafit um enn vinstra arm- 
legg sér; ekki hafdi hann hlifar fleiri. en Barekr hafdi 
hjalm å hofdi, ok brynju, en sverd i hendi, skjold a hlid; 
hann åtti fyrri at hoggva. En er bann bjé til f ordar, brå 
hann vid sverdinu hendinni ok bar svo af sér hoggil, en 
bjo annari hendi til Båreks ok stefndi å hofudit, en Barekr 

1) *aal. Hd. ur. for Ørfilokårs »ml. Crymo* S 119. 

2) tml. Lando. 5, 1; Njåls saga k. 25. 

3) nttfn vift bann -186. 

4) Her slutter Mbr -Fragmentet. 

5) saal. 564; roiklt, 486. 
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bar upp- fyrir skjSldinn. f 6rdr let skjott sig* sverdit ok 
slæmdi til nidri, ok undan honum folinn J>ar er kålfinn var 
mestr. Féll Barekr )>å ok mælti: nu muno vit skilja, fvi 
ek em sårr vordinn. Leysti Barekr sik J)å af hélmi sem 
log stddu til, ok helt beim sfdan. En er fordr kom heim, 
så menu, at hann var sårr å vinstri hendi ok eigi mjok. 
fat sår greri illa svo at bléstr hljop ok illindi i, ok J>at 
▼ard honum at bana, )>vfat eitr hafdi verit i sverdseggjura 
Båreks. Sfdan fæddi Helga sveinbacn, (»at var vatni ausit 
ok nafn gefU, ok skyldi heita fdrdr eptir fedr sinum. f>at 
var merki å sveininum, at hann haft i or a vinstra armlegg 
J>ar sem fadir hans bafdi særdr veril; tok hann J)å {>egar 
auknefni ffidur sin s, )>at er hann hafdi fyrri, ok var kalladr 
f6rdr hreåa. Modir hans andadist af sængrfor 1 , en fordr 
ox (>ar upp i Hisfng J>ar til er hann var xij vetra, var hann 
)>å hverjum manni stærri ok sterkari, væn ni ok vfgligri, ok 
vel at føråttum buinn 9 . Allir voru J>eir brædr hans miklir 
menn ok sterkir, vænir ok stérmannligir sem )>eir åttu kyn 
til. Sigrfdr systir {>eirra var kvenna vænst ok hogust J>eirra 
er J>ar uxu upp henni samtfda; [>au voru 611 ful Hi 6a menn 
J>egar f 6rdr var xij vetra. Nu byr fordr ferd sfna ur Hfsfng 
ok vill hitta Bårek fod ur bana sinn. feir voru xij å ski pi 
jafnaldrar hans, ok kunni engi årarlag. En er l>eir koma 
skamt fram med landi, så f>eir skip stort sigla i moti ser; 
|>ar var )>å kominn Barekr, ok ætladi at nema burt Sigridi. 
Hann spurdi hverir å båtinum væri. fordr sagdi til sin, ok 
spurdi Bårek at eyrindum en hann sagdi fyrirætlan sina. 



1) Her tkyder 486 ind: Ønonr saga seglr (tmL den almindelige Saga} 
Pétbr bteoa gamli hall orftift stfttdaudr, ok var Alfor hans ve gi i g ger, o. «. v. — 
mikflmenni cf i artt brygol eee l»6rdar s. 8. 3. L. 43—18. 

2) Her skyder 486 og 564 endvidere ind: barftgrrr ok avaeginn — syndr var 
baon hverjum mann belr ok skald golt; tee Pordår i. 8. 3. L. 19—23. 
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l>ordr svarar: fyrr vil ek skort )>ér a helm ok hefna svo 
foåur mins, ef |>ess verdr audit, en at J>u hertakir systur 
mina. Bårekr kvad (>at eigi barnafæri. På vard svo at 
vera, sem fcordr vildi. tordr bar af ser hit fyrsta hogg 
Båreks med skildi, en hjé undan Bareki fåtinn fyrir ofan 
kne Jiann er heill var, en i 5dru hoggi hjé hann bdfudit af 
Bareki. F6r f>6r6r heim sfdan i Hfsing, ok \>6ii\ hann 
raikit hafa va*it af verki J>essu. 

5. I |>ann lima red fyrir Noregi Eirikr konungr blodox ; 
hann åtli Gunnhildi konungamodur; Jjeirra synir v6ru J>eir 
Haraldr grafeldr, Gamli 9 Guthormr, Gudrodr, Sigurdr 
slefa, RagofroSr, Hrærekr, Eyvindr 1 ok Tosti. [Ok er 
Itøør vox upp, lysti hann til Gamla konungs hirdar Gunn- 
hildarsonar, er allra manna var vinsælastr i Noregi, ok redst 
til fylgdar vid konung. Litlu sidarr vard hofdfngja skipti i 
Noregi, kom f land Håkon Adalsteinsféstri , en Eirikr 
konungr ok Gannhildr urdu utrekin med sonum sfnum ok 
landflolta. Vard Eirikr konungr at Nordymbralandi. Hann 
tok skfrn å Englandi ok féll i viking. En Jrøgar synir hans 
hofdu (iroska til, logdust J>eir f hernad, ok véru eou meslu 
stridsmenn. 

6. Dvaldi frérdr hreda nu med Gamla konungi, hann 
var [)å xij vetra sem fyrr er sagt, ok virdist konungi hann 
afbragdsmadr um allt |>at er bann skyldi reyna. Hann var 
med bonum fij vetr, gekk hann jafnan i mannhætlu fyrir 
konungi i hverjum båska J>egar konungr var i bardogum, 
ok var hann enn roskvasti i ollum mannraunum, bædi at 
hag ok hjartaprydi, fékk hann J)vi mikla virding ok metord ; 
var hann af slfku vfdfrægr ok dvaldist J)ar vel lengi 



t) omål. 486 % 564, okai vel være Erlingr oml. Heimakr I. 136 og /«8. Toirt 
bliver for oaa vidt jeg veed blot narvnet her blandt Eirik« Storøer. 

5 
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i godn yfirlæti * # Ok er hann bafdi verit iij vetr med Gamla 
konungi gekk hann fy rir kanung ok beiddi bann orlofs at vitj* 
frænda sinna ok fara til Upplanda. Gamli konungr svarar: 
leyfa skal f)ér, f>6rdr, al fara f>angat sem J>6 vill, en osyn! 
)>iki mér un fundi okkra; en Tel hefir Jm med oss verit. 
Nu sku lu rit eigi skil dir at vinåtlu, J>o Tit skilim at sam- 
vistum. Hér er eitt sax 9 er ek vil gefa £>er; Tilda ek at J>u 
légadir eigi, nema {>u eigir Iffi J)inu at forda. Ok segir al 
gæfa hefir fylgt saiino. tordr segir: t»ki {>cr [>at synna, 
féstriminn, at (»at mani |>urfa. Eigi {»ikkir mer |>atoIikligt, 
segir Gamli, Jwfat |>u ert eigi åvatt ja fn forsjal I ok fy rir- 
leitino um J>inn bag ef J)ér b^dr Tid faorfa. Ok ski Id u J>eir 
Gamli med binni mestu vinåttu ok f6r I>ordr til Upplanda 
ok fundust J)eir Gamli aldri sfdan, Litla sfdar fell Gamli 
konungr sem segir i æfi Noregskononga, ok gerdi Haraldr 
gråfeldr med brædrum sinum enn mesta ufrid i Noregi. En 
ena sfdustu orrustu åttu j>eir é Hdrdalandi f Stord å Fitjum 
ok fékk Håkon konungr sigr ok b anasar. Hann andadist 
Tid Håkonarhellu; |)ar bafdi bann ok fæddr verit, ok er 
bann beygdr å Sæheimi. Eirikssynir logdu land ondir 
sik, ok hétu J>eir ollum monnum logura t>eim sem Håkon 
konungr bafdi sett i landinu. Peir gåfu ok hofdingjum nafn- 
bætr sem ådr h5fdu haft fedr J>eirra ok svo riki. En er 
J>eir v6ru seztir i riki ok feslir i landi, j)å J)otti |>eim of 
mikit vald bafa Sigurdr jarl f fråndbeimi; J>eir komu nordr 
til hans um n6tt, toku hus å honum ok brendu hann inni. 
I>eir dråpu ok Gudrod konung ok Tryggva fodur Olafs kan- 

1) fra [er taget efter 564; Utedetfor har 486 : Pérto rédst til fytgdtr vi« eamm 
Qannhildaraon , er allra manna var vinanlastr i Noregi af øllnm konangnm begår Mo 
Hakon Aftalatelnaféstri. I»å var Pdrftr zij vetra, er bann rédst til htrAar Gamla konnnga; 
vlroiat konangfoum hann afbragb anoara manna am ailt |iat er hann akyldl reyna ek 
var meo honum lengi i gooo yflrlætt. Gekk hann jafttan fyrir konunglnam i hverjam 
rhaaka ok mannbaHlo . befar beir kondnfr vdtu i bardAgum; varA hann af elikn n'A- 
rægr ok fékk bvi mikla viroint; ok malnaø, tee E»ørAar a. S. 4 b. 4—40. 
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tings, ok raarga adra ågæta menn toicu )>eir af Kfi. Å 
J>eirra dogum vat i Noregi hallæri mikit bædi å sj6 ok landi, 
svo margir gofgir menn {>oldu eigi vanrétti ok rangindi, ok 
dråpu bændr rfkismcnn 



7. . . . ga sfnum ; {>at anriat, at ek viida firrast vandrædt 
vid Skeggja sakir J>fn, fostri minn ; hitt et |)i*idja 5 at ek ser, at 
Skeggi er bædi mannmargr ok J>1 ngrfkr ; j)at et fjorda, er fyrir 
bitr, at ek må eigi mdnnum t>eim troa, er i Midfirdi vinir 
minir låtast, ok sé ek, at mér dugir fjat eigi, ef |>u ert i 
brottu fostri minn, ef nokkut skerst i med okkr felt j)inum, 
en mér J)ikkir |>at eigi élikligt sakir beggja okkar skapsmuna ; 
hefir ek ok nokkut reynt étruleika J)eirra vid mik, sem er Borkr 
hinn gamli å Barkarstodum ok Svertfngr a Svertfngsslodum 
ok I>eir brædr Porveigarsynir å Steinsstodum, ok Grfmr 
Skarason å Skarastodum i Au&trårdal. Nu buast |>eir allir 
brott or Midfirdi; reid Eyvindr med |>eim; ok er feeir komu 
å {>å °org, er Bessaborg heitir, J>a sneri førår aptr, ok leit 
å fjordinn ok mælti : fagr ertu J)é, Midfjordr, J)6 ek verdi nu 
vid J>ik at skilja; man {>eim nu hofdingjunum j>ikkja af enn 
olmasli, er ek em å burtu; en [>at læt ek um mælt, at 
|>eir sem mestir menn eru f Midfirdi verdi aldri samhuga, 
svo at arum skipli, ék j)at annal, at j)at haldist, sem mér 
{rikkir nu vera, ok hefir raun i bendi mér um, at hér er folk 
ordslungra, meira ok osannordara, en i flestum svcitum 
odrum; J>al et j)ridja, at af takist hafskipalægi i Midfirdi. 
Pat mæl i ek ok um, sakir J)ess, at mér er vel vid sveitina, 
at hér se menn gestrisnari en annarsstadar ok buandi J>6 
betr; {>at annat, at hér sé bdndaval betra, en vida annars* 
StacW, ok komi sjal dan dår; J)at et J>ridja, at så madr, er 
hér vex upp, verdi hér aldri hengdr. Sfdan ridu |>eir allir 
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nordr til Miklabæjar ok fagnar Olof feetm vel ok bydr J>eim 
yel |>ar al vera, ok svo gerdu J>eir. Peir segja henni sin 
erindi; bon lok J>vi vel, en vill J>6 gera j>etta vid råd 
t>eirra fcdga, Kalfs ok Eyvindar. For nu J>ctta fraro, at Olof 
var getin tordi, bjuggu (>au å Miklabæ lengi sidan; en 
{>eim brædrum sinum, Eyjiilfi ok Steingrimi, gaf hann jord- 
ioa at Osi i Midfirdi ok huit med, Sidan fékk barm J>eim 
sæmilig kvonfong, sem J>eim sémdi, J)viat J>eir vom hinir 
beztu bændr; bjuggu J)eir at Osi lil el I i, ok er mart manna 
fra J>eim komit, ok enn mesli ættbogi. I*eir Eidr ok Pordr 
skildu med hinni mestu vinåtlu, ok hélzt J>eirra vinfengi 
roedan {>eir lifdu bådir. 

8. t*at sama sumar er Pordr reisti bu a Mik lab« i 
Oslandsfalib , ok hann hafdi fengit Olofar, sigldu [>eir Eidr 
ok Eyvindr Kåifsson ; ok fdru J>eir landa i milli um hrid, ok 
voru med tignum moonura, ok reyndust enir roskustu menn 
i dllum mannraunum. Eidr vard ok manna vitraslr lii log- 
måls ok allra rådagerda. Eyvindr var enn bezti drengr, ok 
kunni vel at vera med tignum monnum^ ok var åburdarmadr 
mikill, ok |)vi var bann kalladr Eyvindr prudi; héldu {>eir 
Eidr ok Eyvindr sinum félagsskap alla stund, medan J>eir 
voru i llaupferdum. En er {>eir léttu forum for Eyvindr 
nordr til Miklabæjar til méts vid Pord, måg sinn ok vin. 
t>au tdrdr ok Olof toku vid honum med enni mestu vird- 
fngu, ok budu honum med ser at vera, ok J>at {>é Eyvindr, 
ok var J>ar um vetrinn. En um vorit spurdi tordr hvat 
Eyvindr vildi råda taka. Hann svarar: J>at hefir ek helzt stad- 
fest med mer, al leggja af kaupferdir ok sladfesta rad milt, 
J>vlat svo heGr-Eidr gert nu, félagi minn. I>6rdr segir: 
skal ek hlut i eiga, sem J)u vilt at snua, ok ekki J>ar til 
spara, hvortki penninga né mannskap ; edr bvar viltu at snua ? 
Eyvindr mælti: Eyjulfr heitir madr, er byr nordr i Olafs- 
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firdi, å Gunnulfsstodum , son t>orbjarnar tøet« or Sogni. — 
Eyjolfr vå Végeir, ffldur Vébjarnar Sygnakappa; — bann å 
(>é konu, er Groa heitir, déttir torvards fra Urdum; |>aa 
eiga iiij born; synir |)eirra eru J>eir Steinulfr, fcSrir ok 
r^orgrtmr, en d6ttir |)eirra beitir Porarna, kvenna bezt 
ment, hennar vil ek få mér til handa. Své skal vera, 
segir Pordr. Bdast f)eir beiman vid xij mann, ok rida 
nordr til Gnnnulfsstada , ok verdr |>eirra erindi hit bexta. 
Pekk Eyvindr t>ordrnu, ok for bon beim med bonum. Reistu 
t>au bu um vorit a Oslandi, ok bjnggu [>ar sfdan; er mart 
manna frå J>eim komit. Eptir skildad [)eirra Eyvindar ok 
Eids, for Eiår sudr til Borgarfjardar bonordsfor til Grims- 
gils; J>ar bjé så madr, er Grimr bet ok alt i [>å dottur, er 
fngibjorg hét; hennar fekk Eidr. Brædr fngibja'rgar véru 
J>eir i>orgils auga å Augastodum, ok Hrani å Hranastodum, 
fadir Stafngrfms, er bjé å Stafngrfmsstodum ; J)at heitir nu 
å Sigmundarslodum. Segja J>at surair menn , at Eidr aetti 
adra konur sfdar. Eidr åtli raorg born; Porhallr hét son 
hans, Eysteinn ok Ulhugi. Bjorn var ok son hans, er {>eir 
végu, synir Helga frå Kroppi, Grimr ok Njåll. Njåll drukn- 
adi lilla sidarr i Hvitå, en Grimr vard sekr skogarmadr 
om vfgit, ok lå bann uti å fjollum medan hann var i sekt- 
inoi. Hann var mikill madr ok sterkr. Eidr var J>å gaml- 
adr mjok, ok var at t>essti gerr engi reki. f )>enna tfma 
var i forum fcorkell Eyjulfsson; hann var hinn frægsti 
madr ok kynstérr ; bann var mikill vin Snorra goda ; hann 
var ok jafnan med f>orsteini Kuggasyni, frænda sfnum, {>å 
er hann var at hér. f>orkell var nåfrændi Eids. Hrédnf 
▼ar systir Eids, modir Eyjulfs, fodur torkels. Menn lågu 
mjok å hålsi PorkatJi Eyjnlfssyni, er bann rak eigi |>essa 
réttar. Um vetrinn, er Porkell bjé skip silt, er uppi sted 
i Vadli å Bardastrond, ferr hann sudr til Borgarfjardar, ok 
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fær sér |>ar hest, ok rfdr einn samt, ok léttir eigi fyrr ferd- 
inni, en hann kemr i Ås til Eids frønda sfns. Eidr lok 
vid honum feginsamliga. t>orke!l segir honuro sitt erindi, 
at hann vill leita til hefnda vid Grfrn, skogarmann hans. 
Porkell spyrr j)å Eid, ef hann vissi nokkut til hvar bæh 
hans væri. Eidr svarar: ekki er ek f)ess fuss; {likki mer 
t>a of raiklu til hætta, hversu ferdin tekst, at eiga vid belj- 
armann sifkan, gem Grimr er; en ef Jmi vilt fara, [)å fardu 
vid svo marga menn, at \>u eigir ailt und Ir J>ér. Pat |>ikki 
mér eigi frami, segir Porkeli, at draga fjotraenni at einum 
manni, en }>at vilda ek, at {>u lédir mer sverdit Skofnung, 
ok væntt ek J>å ek muna bera af einum einhleypmgi, |>6tt 
hann sé v«l at sér buinn. Nå muntu rida, segir Eidr, en 
eigi kemr méf å ©vart, jxSat J>u iårist eittbvcrt sinn [>essa 
einrædis J>ins; en med J)vf at j)u ))ikkist tøetta fy rir minar 
sakir gera, J)å skal eigi J)ess varna, er J>u beidir, |>vfal ek 
ætla J>etta sverd vera vel nidr komit J)éat {>u berir j)at. 
En su er nåttora sverdsins, at eigi skal sol skina å hjul tin, 
ok eigi skal J>vl hregda, svå at konur sé bjå\ Ef madr fær 
sår af sverdinu, J>å må [)at sar eigi græda, nema lyfsteins 
så sé ridinn å, er J>ar fylgir. t>orkeIl kvedst (tessa skyldo vané- 
liga gæta, ok tekr vid sverdinu. Eidr kvedst ætla. at Grfmr 
ætti bæli nordr å heidum vid Fiskivotn. Sidan rfdr Porkell 
nordr å heidina, f>å leid, er Eidr hafdi vfsat honum. Ok «r 
hann sétti å beidina, sér hann vid vatn eitt mikinn skala, 
ok sækir bann f)angat til; en er hann kemr til skålans, sér 
hann hvar madr sitr vid vatnit vid cinn tækjaros, ok dr6 
fiska; hann hafdi feld å hof 6 i. Morkel I stfgr af baki, ok 
bindr bestinn undir skålanum; sidan gengr hann fram at 
vatninu, f>ar sent madrinn sat. Grimr så skuggann mannsins 
ok spratt upp skjott — J>vi at skuggann bar i vatnit. — 
Morkel! var J)å kominn at honum, ok hoggr til hans, ok 
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k«mr å hondirm fyrir ofan ulflid, ok var {>al ekki raikit sar. 
Grimr rann {>egar å torkel, ok takagt |>eir farigbrogdum. 
I>ar kendi brått aflsmunar, ok féll torkel!, en Grimr å 
liann ofan. Hverr er maår |>egsi? segir Grimr. frorkell 
kvad bann [>at engu skipia. Grimr uuelti: nu hefir odru- 
viss vordit en )>u mundir ætla, [>viat nu er j)itt lif i minu 
valdi. Morkel I kvedst eigi mundu sér grida b'dja. Grimr 
segir: vaxa min uhopp, |>6 ek drepi {)ik, {)vfat mer lizt 
▼el å J>ik ok gæfusamliga; mun J)ér ok annarra forlaga audit 
verda en J>ii låtist af okkrum fundi, ok vil ek fier lif gefa, 
en t>u launa sem J)u vilt. Standa J>eir nu upp, ok ganga 
nn heim til skålans. forkeli sér, at Grim mædir blodrås, 
ok tekr steininn Skofnungs, ok ridr bonum f sårit, ok bindr 
bondina, ok tok fegar allan j)rota ok svida or sårinu. Par 

. eru }>eir um nottina; en um morgininn byst t>orke!l brott 
ok spyrr, hvort Grimr vill fara med honum. Hann kveost 
{>at at visu vilja. f>orkell snyr {>cgar vestr ok kemr ekki 
å fund Eids; léttir eigi fyrr, en bann kemr i Sælingsdals- 
tongu. Etdr frcttir {>etta, ok [)6tli hafa farit at getu sinni, 
ok unir nu ilia vid, ok verdr }>6 svo buit at vera. Porhallr 
Eidsson åtti tvo sonu, Skeggja ok Eid. Skeggi alli Gud- 
runu t^orkelsdottur, Brandssonar, Porgrfmssonar, Kjal laks- 
sonar ens gamla; feirra born voru [>au Uifr ok Halldorr, 
{M>rleikr ok £o>arna. fjlfr åtti Helgu, déttur Eyjulfs Snorra- 
sonar goda. fessi voru born feirra: Snorri ok Eyjulfr, 
Sigurdr ok Sumarlidi, fordr ok Einarr, Hallbera ok Kol- 
|>erna, er Loptr åtti Porgrfmsson , en Hallberu åtti Pormédr 

- Lytingsson ; [>eirra son var Lytfngr. Eidr forhallsson var 
fadir forhalls; bann åtti Hallbjorgu HafJ>6rsdottur. tessi 
voru bom feirra: Steinn ok Eidr, torgeirr ok Oddny; hana 
atti Arni, sonr Vfga-Gunnars; |>eirra dottir var Geirlaug, 
hana åtti Hogni odgi i Bæ; feirra dottir var Snjolaug, er 
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åtti térfcr prestr Bddvarsson; t>eirra son var Bodvarr i Ba», 
ok I>orleifr i Gdrdum, ok Markoss å Melam; hans son var 
Mela-Snorri', hann åUi Helga Ketilsdottur prests, Porléks- 
sonar, Ketilssonar, forsteinssonar ; f)eirra son var torsteinn 
bdllétr, er var åbéti at Helgafelli. 

9. Skeggi lifdi lilla stund sfdan eptir vidskipti t>eirra 
I>érdar, ok var |>é gamall madr, ok {)étti vera mikill hdfdfngi, 
ok enn mesti garpr ok fullhugi. tordr hreda bjé å Miklab« 
i Oslandshlld (il eili, ok var hinn mesti garpr, ok jafnan 
éfyrirleitinn , ok enn hagasti, badi å tré ok jam; bann 
smidadi skala at Hrafnagili, (jann er enn stendr I dag, ok 
morg st6r hos onnur å Islandi, |>aa er eptir eru vel stand*- 
andi. Harni gipti Gudronu Klyppsdéttur hersis, brédurdéttur 
sina, Einari f>verælng Eyjulfssyni, ok voro |>essi bom t>eirra : 
Jårnskeggi, Klyppr, I>orieifr ok Åslåkr, Halldéra, Hall/rfdr, 
Helga, Jérunn, Valgerdr ok Vigdis. Jårnskeggi åtti Jorunai, 
déttur Hjalta Skeggjasonar. Halldéru Einarsdottur åtti frdrar- 
inn sælfngr. Hallfrfdi Einarsdéttur attx Snorri godi; (røirra 
sonr var Halldérr, fadir Gudrunar, er åtti Kjartan Asgeirs- 
son; Jreirra son var torvaldr, fadir fngiridar, er åtti Gud- 
laugr Pérdarson, Audunnarsonar: |>eirra déttir var Vigdis, 
er åtti Ali forvardarson af Sdndum or Dyrafirdi. totrra 
son var Oddr enn audgi, fadir herra Hrafns ok Herdisar, 
médur Bjarnar, fddur Gizurar galla, fddur Håkonar, fodur 
Jons. Helgu Einarsdottur åtti Ljotr, son Halls af Sfdu. 
Peirra déttir var Gudrun, modir Hallberu, médur t>orgiia 
Oddasonar. Jérunni Einarsdéttur åtti Porkell Geitisson; 
J)eirra déttir var Ragneidr, er åtti Loptr Porarinsson, Lopts* 
sonar hins gamla af Eyrum; |>eirra déttir var fruridr, er 
åtti térdr Rlængsson, Ornélfssonar, f>érélfssonar; en médir 
Pordar Klængssonar var Hallgrima torbjarnardéttir, Eireks- 
sonar ér Guddolum drdigskeggja. Margrét var déttir J>eirra 
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t>uridar ok tordar Klængssonar ; hana åtli Bårdr enn svarti 
or Selardal, fadir Svcinbjarnar , fodur Hrafns, fod ur Stein- 
unnar, modur Herdisar, modur Bjarnar, fddur Gizurar galla, 
fodur Håkonar, fodur Jons. Valgerdi Einarsdottur åtti Grfmr 
Oddason, Åsolfssonar; [>eirra doltir var Hallbera, médir 
Markuss logsogumanns, fodur Valgerdar, er atti térdr Skiila- 
son, Egilssonar, Hrifltisonar, Porsteinssonar, Egilssonar, 
Skalla-Grtmssonar, Kveld-tf Ifssonar. Bodvarr var sonr f*6rtar 
ok Valgerdar, fadir Gudnyjar, er åtti Hvamm-Sturla; |>eirra 
son var berra Sigbvatr, fadir f>ordar kakala, fodur Kolbeiris, 
fodur førdar, fodur Årna, fodur Ingileifar. 
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I. SljOrnu-Odda Dramnr, 

I>6rdr hét madr er bjo i Mula nordr i Reykjardal ; {>ar 
var é vist med honum så madr er Oddi bet ok var Helga- 
son; hann var kalladr Stjornu - Oddi ; bann var rfmkænn 
madr svå at engi madr var hans maki honum samtida a oilu 
Islandi, ok at morgu var hann annars vitr. Ekki var hann 
skåld né kvædinn« tess er ok einkum getid um hans rid, 
at [>at hdfdu menn fyrir satt, at bann lygi aldri, ef bann 
vissi satt at segja, ok at ollu var hann rådvandr kalladr 
ok trygdarmadr hinn mesti; félitill var hann ok ekki 
mikili verkmadr. Fra J)W er at segja, at nm j>enna mann 
Odda gerdist undarligr atburdr: Hann for heiman ut til 
Flateyjar, er f>érdr husbondi hans sendi hann j)essa ferd 
å vit fiska, ok er eigi annars getid en J)eim fdrst vel til 
eyjarifinar; J>ar var hann i godum betna, Ekki er frå J>vf 
sagt bverr J)ar bj6; en fra [>vf er at s eg ja, at nm kveldit, 
er menn foru i rekkju, var vel bdit am Odda ok hægliga, 
en vid f>at er Oddi var farmédr ok veittr hogligr umbunadr 
|)å sofnar hann brålt, ok dreymdi hann [>egar, at hann J>éttist 
staddr vera heima i Maia, ok svå J>6tti honum sem |>ar 
væri kominn madr til gistfngar, ok J>6tli honum sem menn 
færi i rekkju um k veldit; \>6tt\ honum gestrinn vera bedinn 
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skemlanar, en haon lok til ok sagdi sogu ok hof é t>essa leid. 
2. Hrodbjartr hefir konungr heitid, hann réd austr fy rir 
Gautlandi, hann var k rangad r madr, Hildigudr hét kona 
hans; )>au attu sér einn son barna er (ieirvidr er nefndr; 
hann var snemma vænn ok vitmikill, ok at oilum hlutum 
mannadr uro fram sina jafnaldra, enn barn var hann at aldri 
er sagan gerdist ; Fra J>vi er at aegja, at konungrinn Hrod- 
bjartr hafdi set Ian (il landstjornar yfir J>ridjung rikis sins 
jarl J)ann, er Hjorvardr hét, hann var ok kvångadr ok hét 
kona hans Hjorgudr; f>au attu eina déUur barna, su hét 
Hlégudr; fra hen ni er svå sagt, al han var olat i æsku 
sinni, ok var åvalt {>vf odælli sera hon var eldri; {>at var 
ok sagt, at hon vildi ekki kvenna sid fåga i sfnu athæfi. 
Pat var hennar venja jafnan, at bon gekk i herklædum ok 
med våpnum, ok ef hana skildi å tid menn, j)å veitli hon 
|>eim annathvårt åverka stora eda liflåt, f)egar henni likadi 
eigi; en vid (lenna hennar ojafnad [)å (jotti Hjorvardi jarl i 
fod ur hennar eigi raega vid sæma hennar vandrædi, ok 
sagdi henni |>å ljésliga, at hann mundi eigi [>ann veg lengr 
léta fram fara, ok kvad henni eigi blyda raundu ncma um 
batnadi nokkurs håttar, edr elligar far i brolt sem skjotasl 
or minni hird. En ))egar Hlégudr jarlsdottir verdr t>essa 
åheyrsla af fedr sinum, at hann vildi hana låta i burt fara 
af sinni hird, |>å svarar hon J>vf måli svå, at hon kvad sik 
}>ar ekki dvelja, ok beiddi hon [>å fodur sinn, at hann skyldi 
få henni langskip iij al?kipud bædi at monnum ok herklædum 
ok boa at olhi sem bezt med gédum Iidskosli, svå at henni 
pætti vel skipufl, ok ef svå væri gert sem hén beiddi hér 
um J>etta mål, f>å taldi hon sér mundu vel lfka |>olt hon 
færi i braut vid svå buit. Hjorvardr jarl vildi gjarna {jetta 
til vinna at hdn kæmist å braut sem skjolast, f)viat bonum 
(»otti, sem var, mikil vandrædi af slanda hennar rådi; sidan 
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let hann bua at ollu iij langskip sem bezt; en j)egar [>etta 
lid var buit, |>å ferr Hlégudr jarlsdéttir ér landi med 
ftessu lidi ok lagdist sfdan i bernaå ok viking, ok afladi 
sér svå fjår ok frama. Svå er sagt, at hdn kom eigi i Und 
medan fadir hennar lifdi. En i annan stad er J>ar til at 
taka sogunnar, at t>å er Geirvidr son Hrodbjarts konungr var 
åtta vetra gamall ték Hrodbjartr kondngr sétt, ok verdr J>at 
Util fråsaga, J>viat séttin leidir svå til lands, at konungrinn 
andast. Pat J>olti ollum hans åstvinum ok virktamonnum 
enn mesti skadi sem var, at missa sliks hofdfngja, ok J>ar 
tit i fré ollu landsfolkinu. Sfdan var fengit at virbuligri 
veizlu ok {>ar til bodit ollum enura rikustum monnum ok 
enum beztum bofdingjum er i véru landinu, J>ar med var 
ok til bodit hverjum manni J>eim, er veizluna vildi sækja 
bædi innan lands ok utan svå at engi skyldi J>ar u bodit 
koma; en siban [)essi veizla var saman sett med J>vi fjol- 
menni er J)angat sétti, j)å var J>ar erfi drukkit eptir Hrod- 
bjart konung med miklum veg ok soma, svå sem byrjadi hans 
tign ok somasamligri virdfngu. fin er erfinu var lokit, t>å 
var kondngrinn heygdr at fornum sid, eptir |)vf sem J>å var 
Udska til vid gofga menn. 

3. Nu er svå at segja, at eptir J>essi miklu tldindi er J>ar 
f landi hofdu gerzt, j)å syndist |>at ollum enum vitrustum 
monnum, ok enum beztum vinum kontingsins, at taka 
annan mann til konungs ok landstjornar i stad t>vfliks hofd- 
ingja, sem )>å var vid mist; en svå var mikil åsted 
ollum landsmonnum å Hrodbjarti konungi medan hann lifdi, 
at menn vildu ekki annat, en vel ja Geir vid son hans til 
konungs ok låta eigi konongdéminn ganga ér hans ætt, frdtt 
Geirvidr væri tingr at aldri, edr hann t>ætti |>å enn lftt til 
landråda fallinn i |>ann tfrna, vildi J>6 allt landsfolkit til 
)>essa hætla med umsjå drotnfngar modur hans, med J>vi at 
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bon var en vitrasta kooa ok vel at sér i alla stadi. En er 
svå for fram nm hrid, at svi ungr madr skyldi hdfdingi 
ver« ok stjérna morgu foiki, sem Geirvid r var, [)å gerdist 
brått landsstjornin litil sem lfkligt var. Pat gerdist ok, at 
hirdin fatkadist, fy rir pvi at margir véru j>eir af hans hird- 
monnum atadra idn Idgdu fy rir sik; sumir logdust i viking, 
adrir rédust i kaupferdir til ymissa landa. Nu med |>vf, at 
å pessu J>otti mikit mein sem nu var frå sagt, |)å gerdust 
pé morg onnur éhægindi i riki pessa bins angå konangs. 
Pess er vid getid i sogunni at illvirkjar ij logdust at a 
skog pann er Joruskégr beitir; |>at var i riki J>essa ens 
unga manns. Pessir vikingar drapu menn til Ijår sér, ok 
voru nåliga berserkir. Annarr J>eirra bet Garpr en annarr 
Gnyr. Svå er sagt, at monnum hlyddi aldri fåm at fara 
saman. Jafnan voru menn vanir at fara a skoginn med fjol- 
menni at leita illvirkjanna, ok råda \>k af, en J)eir urdu aldrigi hittir 
poat l>eirra væri leita fa rit med fjolmenni. Sliku ferr fram til 
pess er Geirvid r konungr er xij vetra, ok J>a er hann var 
svå aldrs kominn, på var hann svå mikill madr vexti ok 
sterkr at afli, sem peir menn margir sem fullkomnir véru at 
aldri ok atgerfi nåliga eptir |>vf sem [>eir bezt véru å sik komnir 
fyrir allra hluta sakir. Pat var eitthvert sinn på er Geirvidr 
konungr sat yfir bordum med allri hird sioni, på ték hann 
til orda ok mælli svå: oii er sva, sem ydr er kunnigt oilum 
roinum monnum, at ek hefir ungr verit bér til at aldri, ok 
svå hefir ek haft lilla orku, ok \>vi hefir af mér sUdit litil 
stjern i rikinu; hefir ek pat ok opt heyrt, sem vån er at, 
må pal ok eigi mjok undrast, pé at hér til haft af mér litil 
stjern stadit fyrir sakir æsku mionar; en pé er ek nu svå 
aldrs kominn, at mér er nu mål at reyna mik, ok vita, at 
ookkut vili milt rid proskast ok meirr heQast en ådr er, 
par sem ek er nu vordinn madr xij vetra gamall; eru ok 
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margir ekki betr mannadir å mfnum aldri; nu vil ek ok 
fivf lysa fy rir ollum ydr mfnum t>egnum ok virktaiinum at 
ek ætla mer al fara til mots vid berserkina |)å Garp ok 
Gny, er liggja é Joruskégi ok gera [>ar morg illvirki, ætla 
ek ok til t>ess, at koma eigi aptr svå at [>eir sé å Iffi, ok 
skal ek J)å yfirkoma edr J>eir mik ella. En er Geirvidr 
konungr hafdi fietta mælt, {>å svarar fyrst måii hans drotn- 
ingin mddir hans ok {>ar med allir hans beztu menn, ok 
mæltu nåliga allir sem eins manns munni ok bådu konnng 
fara fjolmennan å fund stigamannaanna ok med miklum vidbnti- 
adi ef bann vildi fara. Geirvidr konungr svarar: hugsat 
hefir ek jjetta mal ådr nokkut fy rir mér en ek kvæda upp, 
ok synist mér é J)å leid sem i |>essari ferd megi mér [>å 
engi frami kaupast ()6tt ek fa nåd berserkjunum, enda leita 
ek t>eirra med miklu lidi alvåpnudu, en f)at er J>å nokkur svfvird- 
ing ef )>eir fast J>a eigi ok koma ek vid t>at aptr, ok verdr J>å 
osndfrmannliga minnar bandar ef svå tekst. Nu hefir ek bina 
leid ætlat ferdina at fara med annan mann å |>eirra fund, ok 
mun J)å skipta gæfa med oss hverr {)å skal verda vårr skiln- 
adr; må |>å ok verda ef vill , at nokkur svå fremd fyigi 
ferdinni; skal nu ok å J>at råd hætta, hversu sem til vill 
takast; er nu ok fyrir |>vf upp borit J>etta mål fyrir ydr, 
at ek vil nu vita hverr fusastr er til {>essarar ferdar raed 
mér, ok er nu f>at råd at nokkurr vakni vid, så er til vilt 
rådast, ok svari så nu mfnu måli, enda skulu J>ér )>at vita 
hér med, at nu er |>etta mål fullgert fyrir mina hond, at 
ek mun {>6 fara J>essa ferd J>ott ek fari einn saman, ok 
verdi engi til at fylgja mér. En vid J>essi umraæli kon- 
rings, |>å er (>at sagt at drotofng sjålf fyrst at upphafi lattt 
å alla vega pessar ferdar, ok sagdi, sem var, allérådliga 
stofnat [>ar sem vid herjarmenn var at eiga, er illvirkjarnir 
véru, svå mikit sem fear var f åbyrgd er konungrinn var 
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sjålfr, t>viat oli ara t>étti viss vån, at bann mondi låtast fyrir 
t>eim, ok få minna blut i J>etrra skiptum ef svå yrdi sem 
likligt mundi [)ykkja fyrir sakir æsku konungs |>eirra en 
bardfengi berserkjanna. Allir vinir konungs Iftttu åkaOiga 
fararinnar, ok [>6tti konungr utseldr ef bann færi vid annan 
mann. Konungr svarar, at ekki mundi tjoa at lelja bann; 
ok er allir skyldu at konungr mundi eigi letjast låta, |)å 
verdr til, ok svarar måli konungs så er Dagfinnr bet, bann 
yar hirdmadr konungs ok konungs skåld; herra, segir bann: 
engan mann veit ek J>er meiri sæmd eiga at launa i alla 
stadi en mik ; er ek ok J)vi skyldari at skiljast aldri vid [rik, 
er j)u ert i meira håska staddr, ef )>ér vilit |)iggja mitt foru- 
neyti ok fylgd, ok er ek til pessar farar albuinn (>egar}>ér vilit. 
4. En )>egar |>essi madr Dagfinnr var nefndr i sogunni, 
|ii er fra \wi at (segja,) er mjok er undarligt, at t>å brå J>vi 
vid i drauminum Odda, at bann Oddi sjålfr t>ottist vera 
fressi madr Dagfinnr, en gestrin n så er soguna sagdi er 
nu or sogunni ok drauminum, en {>å j)éttist bann sjålfr sjå 
ok vita allt [>at er bédan af er i drauminum. En nu sfdan 
er drauminn svå at segja , sem bonum J)6tti sjålfum fyrir 
sik bera, Odda, J>å (>éttist [>anu vera Dagfinnr ok rådast i 
ferdina med konunginum Geirvidi; en er J>eir véru albunir, 
t>å ridu freir ij saman med våpnum sfnum til [»ess er {>eir 
kvému å Joruskog J) an gat sem illvirkjanna var van, en J>ar 
var svå vidr vazit, at gata var breid um skoginn, ok er 
J>eir kému mjok langt i skdginn t>å er |>ess getid, at J>ar 
vard fyrir t>eim béll einn mjok hår; bann var brattr ollum 
megin ; sidan gengu feeir upp å hdlinn, ok vildu t>adan sjåst 
um ok vita bverra tidinda {>eir mætti vissir verda; mart 
smågrjét var å hdli t>essum; j)adan så |»eir vida. fceir 
gela at ltta bvar ganga ij menn; [>eir vdru miklir vexti, ok 
gengu [>egar t>angat at hoiinum sem |>eir konungr stodu. 
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fassir menn véru bådir ve! våpnadir. En J>egar {>eir kon- 
ungr ok Dagfinnr så t>essa menn, J>å i>uttast |>etr vita, at 
|>ar voru J>eir komnir Garpr ok Gnyr. På mælti Dagfinnr: 
herra, ek vil ydr kunnigt gera, at ek er eigi mjok vanr 
våpnaskipti , ok kann ek lltt at treysta hag minum né 
våpnfimi, nu vil ek at J>ér kjésit nm ij kosti, hvårt \>hr 
vilit heldr at ek rådist i mét berserkjunum med {>ér, edr 
viltu at ek sjå til ydvarrar sameignar af hélinum, ok kunna 
ek fra at .segja 5drdm raonnura. Konungr svarar: ef phr 
ler nokkut tveggja haga utn [»etta mål [>å [rikki mér ein- 
sætt, at ()u ser hér å holinum, ok sjåir héf'an til sameignar 
vårrar ok komir eigi nær (vid) vår våpnaskipti. Dag- 
finnr tekr [>at råd sem konungr mælti, ok dvaldist eptir å 
hélinum, ok kemr hvergi nær, ok |)ikkir honum [>at allrådligt, 
en konungrinn sjålfr rædst ofan af holinum i moti stiga- 
mSnnunum l*ar kann eigi gloggliga fra at segja hversu hogg 
féru med |)eim ok mun ek [>ar gera skjéla fråsogu [>viat 
t>at er {>ar fra lyktum at segja, at svå skipti hamfngjan med 
(>eim, |)vfat konongi vard lagit Hf ok lykka, at hann bar af 
bådum illvirkjunum, ok létust jieir af storum sårum er konungr 
hafdi (>eim veilt. Ok eptir J>at er illvirkjarnir voru fallnir J>å 
gengu J>eir konungr ok Dagfinnr fram å gotuna lengra, ok 
komu J>ar at farandi, er stfgr Htil) lå af tøodbrautinni f 
skoginn. t*eir hofdu lilla stund gengit |)ann enn iitla stig, 
ådr brått gerdist rjodr mjok mikit i morkinni ok sted J>ar 
eitt hus, J>at hus var hått og ramgert ok ramliga læst« ok 
grafinn lykill i dyri-gælti* J>eir luku upp husinu, ok gengu 
)>ar inn. Pat hos var vel innan bait ok var nåliga fullt af 
ailskyns audæfum. Par voru J>eir um néttina ok skorti J>ar 
hvårki g6dan drykk né d^ran mat, en um morgininn f<Sru 
t>eir beimleidis, ok huldu ådr bræ utilegumannanna. En er 
konungrinn kom heim til rfkis sins, })å vard hann frægr 
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mjok vfda um tand af sfnu |>rekvirki ok égætum sigri, ok 
urdu all ir vinir konungsins ok frændr bonum fegnir er haon 
kom heim med gofugligum sigri, ok IxSttust menn hann naliga 
or helju heimt bafa, sem var. 

5* No eptir J>enna atbord allan saman lét konungr {rings 
kvedja, ok kemr J>ar mikit fjolmenni saman; en er saman 
var sett J>etta et fjolmenna J>fng, fra sagdi konungr frar }>essi 
miklu tfdindi, ok \>6iii ollum fretta en mesta frægd, sem var, 
er Geimfcr konungr bafdi einn sigr borit af slikum kempum. 
Sidan bad Geirvidr at menn skyldi vitja til |>ess hus* er 
illvirkjarnir bofdu i borit \>al mikla fé ok skyldi J>ar hverr 
taka sitt fé J>at er mist hafdi, en allir gafu konungi upp 
sitt fé f>at sem hverr åtti ok sogdu frat bezt komit, at bann 
hefdi, ok kvådu hann fullu kostad hafa. Sfdan lét konungr 
sækja féit ok kastadi a sinni eigu. Eptir |>at lét konungr 
taka til husgerdar ok gerdu menn konungi baug i>ann, er 
hann skyldi sitja å. t*å var konungr settr å stel frann er 
stod å hauginum, ok hofu menn hann svå einkum til lignar, 
ok géfu bonum |>& enn af nyju dyrar prassentur ok dyrkudu 
hann sem J>eir bofdu framast fong å. tess er vid getid J>ar 
sem Dagfinnr s kald er, bonum kom i hug, at engi mund i 
skyldari til konunginn at sæma medr kvædi en svå sem 
hann var. Sidan gengr Dagfinnr a hauginn upp til konungs- 
ins ok féll å kné fyrir bann, ok laut bonum, ok kvaddi hann 
virduliga, ok sagdi honum, at hann hefdi kvædi ort um 
konunginn ok bad, at bann mundi hlyda. Konungr jatti 
|>vi blidliga. Sidan tok Dagfinnr til ok flutti kvædit, ok var 
|>at flokkr; ok er lokit var kvædinu, fra frakkar konungr vel 
ok allif freir, er vid vdru staddir, ok sogdu vel ort, ok svå 
sem sæmdi tign ok virding konungs freirra. Ok sem kon- 
ungr beyrdi at allir lélu vel yfir ok lofudu mjok kvædit, 
fré vildi bann sér lata ok verda stormannliga ok launa hofding- 
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liga ok vill gefa skåldinu gullhring raikinn er haon hafdi a 
arminum, en Dagtin nr vi l di eigi bringinn |)iggja, ok sagdi 
svå at honum var mikil Sfusa å f)vi, at hafa soma ok virding 
af konti nginum , en fé kvadst hann eigi }>urfa at |>iggja af 
honum, ok kalladi sik ekki skorta medan hann héldi honum 
heilum, en J>eir eru margir adrir er J>ar sjå til fjårins sem 
f)ér er at. Konungi Ifkar ]ielta vel. 

6. tessu næst er at segja fra J>eim tidindum, at HjSrgudr 
kooa Hjorvardar jarls ték sott bættliga ok J>arf {>ar eigi at 
gera raikinn ordahjaldr, at J>essi sott lefdir Hjorgunni til 
bana. Sidan var hén erfd ok ut borinn ok gert eptir hana 
tern tfdska var til i fonium sid eptir rikar konur. Jarli 
|>6tti mikil I skadi eptir drottning sina sem van var ok harm- 
adi hana mjok ok svå margir adrir ut f fra. Eigi hofdu 
lidit langtr timar, ådr vinir hans fystu at hann skyldi få 
sér annarar konu. Hann spurdi hvar J)eir sæi honum kvan- 
fang t>at er honum væri virding i at få. teir toldu rådligt 
at hann b«di til handa sér Hildigunnar drotningar, ok 
sogdu honum mikit uppheldi at J>eim rådahag, ef hann 
nædist. Ok er J>etta var opt tjåd fy rir jarli, f)å syndist å 
|>å leid, J>vfat hann var vitr madr. Sidan hefir hann upp 
ord sin ok bidr Hildigunnar drotningar sér til eiginkonu; 
hén var |)å enn ekki meir en fertug kona at aldri ok J>6tti 
kostrinn vera enn roerkiligsti fyrir allra hluta sakir; ok hvårl 
sem um J>elta var talat lengr edr skemr, J>å var {>at at rådi 
gert, at drotning var gipt Hjorvardi jarli med rådi kontings 
sonar hennar. Sidan var fengit at virduligri veizlu ok drukkit 
brudhlaup Hjorvardar jarls ok Hildigunnar drotningar medr 
miklum veg ok margskonar séma; ok er veizlunni var lokit 
|>å ferr hverr heim (il sinna beimkynna. Brått takast {>ar 
miklar åstir f millum [>eirra, ok eru samfarar (»eirra sæmiligar 
ok eigi langar ådr en |>au åttudottur; bon var nefnd Hlad- 
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reid. Svi er sagt at samfdr j>eirra jarls ok drotnfngar var 
eigi long |>adan f frå er )>au hdfdo Hladreidi getid, adf 
|>au tidindi gerdost, at jarl tekr sétt, ok leldlr hén svA 
til lands, at hann andast af J>eirri sétt. frat |>oMl len 
skadi mikill [iviat hann var virduligr hdfåfngi. Ep tir |>essi 
tidindi setti Geirvidr konungr sfina roenn yfir rfkit |>at er 
jarl hafdi ått', ok cignadi sér. t>essi tidindi spyrjast Wda 
sem van var, fråfall |>vilfks hofdingja. I*ar kemr at [)es*i 
tidindi koma fy rir Hlégnnni déttur Hjorvardar jarls, at fadir 
hennar er andadr, J>ar sem hén er i hernadi ok brytr undir 
sik vikinga; bregdr hen o i svå vid tid in din, at bos snyrolla 
sinu lidi til Gautlands ok herjar |>ar ; ok svi kemr J>vf m£l», 
at bon lagdi undir sik allt }>at riki er ått bafdi fadir hennar. 
Sfdan sendir hén menn å fund Geirvidar konungs, ok bad 
svå segja honum sin ord, at hannn skyldi annathvårt gera, 
at nnna henni hålfs rikis ok landråda vid sjal fan sik, edr 
ella skyldi hann bua sik ok sina menn ok (koma) til méts vid 
hana med sinn her i sund J>au er heita Sildasund, ok berjast 
vid hana J>ar, ok hefdi t>at t>eirra sigr ok gagn er meiri 
gæfu styrdi. 

7. Nu er J)ar til at taka, at sendimenn féru, |>eir er 
Hlfegudrsendi; |>at vom skjaldmeyjar. tær féru å konéngsfund 
ok baru npp sin erindi fy rir konunginn. Ok er hann heyrdi 
kostabod Hlégunnar, J)å svarar hann skjétt a J>essa leid: 
J>vi skjotara skal kjésa sem kostir em éjafnari, ok vil ek 
miklu beldr berjast vid hana en lata riki mitt fyrir agangi 
hennar. Sendimenn féru aptr å fund Hlégunnar ok segja 
henni til svå buins, ok Ukadi henni (>eirra f5r forkunnliga vel. 
Nu er t>at at segja, at Geirvidr konungr safnar herlidi um allt 
sitt riki ok skal hverr madr fara i J>essa herfor, er skildi mi 
valda edr skapti skjéta. f*ess er vid at geta, at hofdi så 
gekk einummegin hjå sundunum, er Hofshofdi beitir, ok 
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skyldi [>ér hiltast lid konungsins alk vid hofdann. En et* 
Geirvidr konungr var alboinn, f)å leiddi bann al{>yda til 
»kips. tar var i ferd med konongi Dagflnnr skåld. En i 
ofangongunni til skipanna, |>å vard så atburdr, er geta verdr, 
t>d at litils vægis J)ikki vera, at losnadi gkéfwengr Dagfinns 
skålds; oksfdan bindr hann J>venginn, ok [>å vaknadi hann, 
ok var J)å Oddi gem van var, en eigi Dagfinnr. Eptir 
t>enna fyrirburd gekk Oddi ut, ok hugdi at stjornum sem 
hann åtli venju til jafnan , er hann så ét om nætr på er 
sjå måtti sljdrnur; på mintist (hann) å drauminn ok mundi 
allan nema kvædit [>at er hann [>éttist ort hafa i drauminum, 
nema pessar vtøur sem her eru ritnar: 

Vdru austr å Jdraskogi 
barmar tveir bdls om fyldir, 
ok til fjer fyrdar næmdn 
vid mordråd radrgu sinni. 

En så gramr er gera brædir 
hefir tfrgjarn tindott hjarta, 
ok bodfaekn båda feldi 
Garp ok Gny Geirvidr konungr. 

Red jafngjarn aadi at skipta, 
Rodbjartssonr rekka mær di 
af J>vi fe fyrda kindir 
er svikmenni safnat hdfdu. 

Let gnnndjarfr gefna hrfnga 
seggja ætt siklingr Gauta, 
své at hirdmenn hdfdu allir 
baukastols bengiskafla. 
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Mud Dagfinnr dyrra måla 
vid lofsord luka kvædi; 
njoti vel vegs ok landa 
gramr gofugr gauzkrar J>jodar. 

8. En sem Oddi hafdi uti verit slika stund »em homioa 
vel likadi, for hann inn i rekkju sfna ok sofnadi (>egar, ok 
dreymdi hann J)at sem hit fyrra sinn ok hann hafdi vaknat 
fra; |>ottist hann |>å bafa bandit sko^venginn ok vera Dag- 
finnr, ok skynda til skipanna. Svå |>otti bonum i draum- 
inum sem hann skyld! vera skipstjornarmadr; ok J>egar |»eir 
voru bunir til ferdar,~foru J>eir med skipaflotann til J>ess 
er |>eir koma vid hofdann, ok hittist J>ar allt lid konoogs, 
ok logdu sidan fram i sundin Sfldasund. tå er ok sagt at 
J>ar var komin Hlégudr skjaldmær ok lå )>ar fyrir i sund- 
unum med skipaQota sinn ok hafdi égrynni lids ok albtiin 
til orrustuu Sidan logdu hvårir i mot dårum, ok laast samso 
med j)eim snarpri sékn, ok var J)ar enn hardasti bardagi, ok 
r&dst brått mikit mannfall f hvårtveggja Udi, en J)6 hafdi 
eigi lengi stadit bardaginn ådr en mannfallit hneig i lid kon- 
ungs, ok hrudust hans skip ro jok. Pess er ok getid, at 
Hlégudr vard ekki sén i orrustutuii nm daginn, ok hugdu 
menn J>6 drjogt at af konungsmoonum, ok {>6lti |>at undar- 
ligt. En er sliku hafdi fram farit langa hrid um daginn \>å 
leitadist DagQnnr um med sinni list, ok så hann J)å Hlé- 
gunni, ok var |>å komin å konongsskipit , [ok var )>å vordin 
skipan mikil å hennar hag; honum syndist å beøni ylgjar- 
hofud geysimikit ok trolisligt, ok bili med [>vf hdfudin af 
konungsmonnum. En er Dagfinnr så t>essi undr, [>i steig 
hann af |>vi skipi, en hann styrdi; |>at lå fjarri konongs 
skipinu. Sidan hljop hann hvert af odru unz hann kom å 
konungs skipit, en (>egar hann kom å fund kotiungs |>å sagdi 
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Dagfinnr hvat litt var, ok hvat stor endemi voru vid. Sfdan 
visadi Dagfinnr konungi til hvar Hlégudr var, at hann mætli 
sjå hana, en konungr fékk hana eigi sél sakir fjolkyngi 
bennar , en hitt så hann, at tnenn hans féllu tugum saman. 
Pk bad Dagfinnr konunginn sjå undir hond sér ena vinstri, 
ok svå gerdi hann. En er konungr for svå med, |>å så hann 
Hlégunni. Sidan gengu J>eir bådir saman aptan tit siglu. 
Pi hijop konongrinn fram med brugdnu sverdi, ok |>egar 
hann kemr i hoggfæri vid Hlégonni, (>å hoggr hann til bennar 
med sverdinu ok kemr hdggit å hålsinn ok hjé hann af 
henni hdfudtt ok féll {>at utbyrdis. En er hén var fa! lin, 
(»å baud konungrinn kost J>eim monnum er fylgt hofdu 
Hlégunni, hvårt j>eir vildi beldr haida bardaga upp vid hann 
edr ganga honum til handa ; en J>eir kjoru skjott at ganga å 
konungs vald. Ok sidan er Geirvidr konungr lagdi å braut 
or J>eim bardaga, J>å lagdi hann undir sik allt landit, ok setr 
|>ar yfir syslumenn ok fri da di svå allt rikit. Sidan helt kon- 
ungr beim, ok var ger i raot honum dyrdlig veizla. Eptir 
f>at var kvatt i>ings, ok var f>at jjfng allfjolmennt ; var kon- 
ungrinn Geirvidr settr |)å enn å stel af nyju, ok hafidr upp å enn 
sama haug sera fyrr, ok nu til konungs tekinn ok rfkisstjérnar 
yfir allt Gautland; gekk \>å annarr hofdfngi at ftdrum upp å 
hauginn ok gerdi til konungsins veg ok soma, hverr eptir 
sliku sem framast hafdi fong ok færi å. Dagfinni skåldi kom 
|>at i hug, at engi åtli konunginum meiri virding at launa i 
alla sladi en hann; gekk hann sidan upp å hauginn ok 
kvaddt konunginn vel ok hæverskiiga. Konungr tok gladliga 
kvedju hans. Dagfinnr sagdi konunginum deili å J>vi, at 
hann hafdi f)å enn ort kvædi um hann af nyju, ok bad, at 
hann skyldi hlyda, ok kvadst |>å vi I ja færa kvæd i t. Konungr- 
inn svarar, at hann kvadsl gjarna hlyda vilja. T6k \>å Dag- 
finnr ok flutti kvædit, ok var |>at (>ritug drapa er hann (joltist 
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ort hafa. Ed er kvædinu var lokit, på {i^kkadi konungr pat 
alivel ok dro digran gullhrfng af faendi sér ok gaf Dagfinni 
al skåldskaparlaunum , en Dagfinnr vildi eigi piggja hring- 
inn, ok sagdisl allt ærit hafa metan hann héldi konti nginum 
heilum, en Geirvidr konungr lét pat på i Ijos vid Dagfinn, 
at hann skyldi hans séma meira gera i alla stadi beldr en 
hvers manns annars f sfnu rlki, ok baud honum pat, at hann 
mundi afla honum kvånfangs, ok sagdi svå, at hann mundi 
på konu få honum til handa, er hann vildi helzt kjosa nåliga, 
pess er koslr var i pvi landi. Dagfinnr tok pessu måli vel 
sem van var, er konungrinn vildi svå mikinn gera hans 
séma, ok svarar: ef petta skal allt efna af ydvarri hendi 
vid mik sem nu er um mælt, på er ekki pvi at leyna, 
at er så kostrinn, at gjarna munda ek roer unna, ok pu ått 
ok mest undir sjålfum pér. Konungr mælti: hver er su 
kona, er pu talar til? Dagfinnr svarar : pat er Hladreid systir 
pin, bon er sv[å] kvenna, at mér er mestr bugr å at fa, el la 
hygg ek at fyrir muni farast um kvånfongin. Konungr sagdi 
at pat skyldi ok eigi undan draga vid Dagfinn, er honum 
pétti sinn sémi vaza vid. Hladreid konungssystir var på 
gjafvaxta ok po ung mjok at aldri, en kvenna var bon fegrst 
ok fridusl, ok bczt at sér ger um alla hluti. En bvårt sem 
petta mål var talat lengr edr skemr, på rædst pat af, at 
Hladreid var fostnud Dagfinni skåldi; sfdan var par fengil at 
bodi, ok var par ger en vegligasta veizla i alla stadi med binum 
beztum tilfongum, pviat ekki vantadi il pat er hafa purfti Par 
var ok allt et bezta mannval pat er i var landinu; var nu drukkit 
brudhlaup peirra med inni mestu sæmd ok prfdi. En er 
veizluna praut, på f6i hverr til sinna heimkynna'er pangat 
hafdi sétt. En med peim Dagfinni ok Hladreidi tékust brått 
miklar åstir, ok var peirra samfor einkar gdd. En er svå 
kurleisliga var komit radahag Dagfinns, sem nu er frå sagt, 
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J>å var lokit drauminom ok vaknadi hann |>å, er Oddi var raonar. 
9. SWan hugdi Oddi at om draum sinn, ok roundi 
gereamliga dranmtnn allan basdi hinn fyrra ok svå hinn sid- 
ara, ok mintist sfdan å dråpuna \>å er hann [xSUist sidarr 
kvedit hafa, ok mundi bann eigi fleira i kvædinu heldr en 
|MMar xj vfsur sem nn era hér ritnar ok |>eUa erupphafat: 

Geirvidr of nam greida 1 

gangs svå at skreid ér |>aiigi, 

ok byrsola betitl 

bard at udi lågarda, 

ok øeglbættn 9 sdttu 

snarpir mcdr or vedri 

urnis vid hun und hdfda 

hardao vegg of seggjnm. 

Skeid nådi J>å sk ri da 
skjét um bylgjur Ijotar, 
féru dyggir drengir 
a dyrmorum hlyra; 
t>ar så ek frægra fyrda 
for prudligsta gjorva, 
J)6 er gotneskra gumna 
Geirvidr konungr J>eira 

* Sigldum Hofs- fyrir -hdfda 
-herdendr! skipaferdum 
gdndul- grams med landi, 
gott råd var J>at drdttar: 
unz i Sfldasundi 
sigrgofgadir vigrum 
hjuggu horskir seggir 
hjore andskota borva. 



1) fritar Hd. *) seglbeUir Hd. 
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Ok skjaldmeyja skjéma 
skerdendr ok sjå 1 geriu, 
at varfærir véar 
i våg fyrir lågu; 
gåtu Ijénar lita 
leidangrs flola breidan, 
hilmis for 8 und hjélnri 
hird øé er vom of firttst. 

Brått vtfkmidu virfcar 
at vfgbodi t>j6dar 
|>å er Hlégwraar består 
hafrastar mjdk {mstu, 
ok snarradir sottu 
siklings vink* (rfngat. 
Po er gotneskra gumna 
Geirvidr konungr |>eira. 

Ok hnigsolar Hogoa 
hrtø æxti |>å sifon 
blodisénga beidrr 
bragna konr af magni, 
en vfgroda 8 vfda 
varp af ronw snarpri, 
sjér vard dflkkr af dreyra, 
droit |)å er hrfdmél sétth 

Svipan gerdist J>ar sverda, 
saman komu [>ar rémn, 
gondul 4 vard fyrir grundu, 
grams drétt J>viat vel sotti; 



1) nå U. 2) femr Hd. 3) vi'ireiéa Hd. 4) gftirdull fld. 

6 
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Geirvidr af vå gem 
geirvaklr i klokk J>eirri, 
blodår så ek 1 f blédi, 
blod stokk om skdr tøoda. 

Gerdi hrid af bordu* 
hird au er fylkir styrdi, 
margr er gjarn 3 af gengi 
gofugtiginoa jofra; 
spyrkat ek frægra fyrda 
ferd sojallari verda; 
|>6 er gotneskra gumna 
Geirvidr kooongr {>eira, 

Hlégunnar leit ek hfogat 
hardrådar édådir, 
yfd med ylgjar bofdi 
eiskranlig sé ek geisa; 
troils kjapta så ek tyggja 
tonnum bold af monnum, 
med hnitgeirum hvapta 
harda s6kn of gerdi; 

Annat ste ek of odru 
Ata skid 4 nm vidi 
unz glæsimar gylfa 
gekk med hilmis rekkum, 
ok ek siklingi sagdak 
syslu ægis geisla 
hve gripomhugud gerdi 
gerdr of vigaferdifr]. 



1) er Hd. 2) ifrtM hri& »f Mr&um HH. 3) %ram Hd. 4) »kid« Hd. 
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Gramr leit hitt hvat hafdi 

horn hvcrgymis stjornti 

hof ud å hauka stofni 

heioingja sér brudar; 

osynju let elda 

osvffr konungr hnfga 

flods af fyllar meidi 

frægr binn er er ekki vægdi. 
Nu er draum J>essum lokit er Stjornu-Odda dreymdi 
eptir \)\i sem hann sjélfr hefir sagt, ok må vist undarligr 
ok fåheyrdr {rikkja J)essi fyrirburdr, en J)6 |)ikkir flestum 
Hkligt at hann muni [)at eina sagt ha fa, er honum hafi sva 
J>6tt verda i drauminum, f>vfat Oddi var reiknadr bædi frodr 
ok sannsogull; må ok ekki undrast |)6tt kvedskaprinn sé 
stirdr, t>viat i svefni var kvedit. 



II. Bergbiia J)åilr. 

Fjorår sé 1 gengr af Rollafirdi er heilir Djupafjordr; 
Pérdr hét madr er bjo i J>eim firdi fyrir vestan Hallsteinsnes, 
er kent er vid J>ann Hallstein er J)rælana åtti pk er kalladir 
voru Hallsteins{)rælar. fordr var J)é a godum aldri ok hafdi 
vel fe. f>at bar til einn vetr, er hann vildi fara til tida 
fyrir einhvern håtfdardag ; hann kvaddi til ferdar med sér 
huskarl sinn. Til tfda var langt at fara svo at f)at var 
mikill hluti dagleidar, ok forti J)eir snemma. t>eir foru }>ar til 
er å leid daginn, |)å gerdi å drifu mikla. fordr sagdi at 
J>eir foru rangl ok kvadst eigi vilja ganga i myrkri en kvad 
J>å skamt af veginum enn farit ha fa, J)ikki mer hættligt i 
nåttmyrkri at vér gangim fyrir hamra ofan. fceir leitudu 
1) er tf. Hd. 
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sér J)å skjéls ok gengu undir hamar einn brattan )>aon er 
engi var snjor undir; {)eir bittu (»ar loksins hellimunna J>aon 
er Pordr vissi eigi von til; J>ar reist fcérdr krossmark med 
broddum stæltum, er hann hafdi i hendi, i hellisdyrunum, 
sidan gengu {>eir [>ar inn ok settust nidr å sleina ij hjå hellis- 
dyrum J>viat J>eir viidu eigi innarr lengra. En å fyrsta J>ri<Vjungi 
nætr J>å hofdu f>eir heyrt at nokkut for innar eptir hellinum 
ok utar at i>eim; huskarl t>ordar hræddist ok hljép at, en 
I*6rdr bad bann sitja kyrran, ok skaltu bidjast fyrir, {>vfat 
t>at er hætt vid villu, ok kann J>at verda ef menn hlaupa ut 
am nætr, at J>å s^nist annan veg en er« I*å [«ø«]du J>eir sik ok 
bådugud miskunnar sér, f>viat |>eim J>otti i[æti\ mikilfenglig innar 
i hellinum ok vard {>eim litid inn i myrkrit. feir så J>å {>at 
er {>eim J>otti J>vilikast sem tungl ij full edr torgur stérar 
ok var å millum arn # . sn ein mikil. Ekki annal heldr 
ætludu t>eir en J>at vært auga ij ok mundi så ekki mjoleitr 
er {>au skridljés bar; f) vi næst heyrdu {>eir kvedandi bardia 
6gurliga med mikilli rausl, var J>ar nafit U PP kvædi ok 
kvedinn xij vfsna flokkr, ok kvad så åvalt tysvar nidrlagit: 

Hrynr af heida fenri 

holl, taka bjorg at falla, 

tdst munat fornu setri 

fridr, alldjotuns 1 hr[idar]; 

gnyr |>å er gengr enn båri 

gramr um dokkva hamra; 

bått stigr hollum fæti 

Hallmundr i gny fjalla, 

Hallmundr i gny fjalla. 

Hrytr édr hauga brjoti 
bardvirkr megingarda, 



i 



1) alld jdtuo Hd. 
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gnyr er of seima særi 

såman, eldrinn kam!; 

eimyrju lætr éma 

upp skjdtliga hrjéta; 

verdr um Hrungnis hurdir 

hljédsamt vid fok glida, > 

hljédsamt vid fok g!6da. 

Laogast lyplidraugar 
lidbåls at 1 |)at sfdan, 
votn koma heldr am holda 
heil, i foldar sveita, 
J>a( spreUr upp und epla 
6rf>j6d vitu jodaf 
hyrr munat hoMim særi 
heitr f>ar er fyrda teitir, 
heitr ()ar er fyrda teilir 

Springa bjorg ok -bungur, 
berg- 9 vinnast J)å, sti n nar, 
stor ok horga hrærir 
hjnldrborg, firår margir, 
|)ytr er uwi fnindar glitni, 
t>ramma ek å fy rir skommu, 
en magna |>ys Regnar 
|>eir hvivetna fleiri, 
J>eir hvivetna fleiri. 

frylr i {)tingu grjoti, 
[>rir eskimars a svfra 



1) å Hd. 2) biorg Hd. S) eskvinar? Hd. 
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undr Uta J>ar ytar 
enn er joklar brenna; 
|)é mun storum mun metra, 
mordlundr, å Snjégmndu 
undr f)at er enn 1 mun standa 
* annat fyrr um kannagt, 

annat fyrr um kannast. 

Spretta kåmir kletlar 
knyr vfdis bol hlidir 9 , 
aur 8 iekr upp at færast 
undarligr or grundu; 
borgs inunu holdar margir, 
himin rifnar J>å, lifna; 
rignir mest, at regn/ 
rokkfr] ådr heimrinn slokkvir 4 , 
rokk[r] ådr heimrinn slokkvir*. 

Stig ek fjall af fjalli, 
fer ek opt litum |>opta 9 
æ&l fer ek nordr it nyrdra 
nidr i beiminn |>ricVja ; 
skegg beri opt så er uggir 
åmr vid minni kvåmu, 
bryt ek vid bjarga gæti 
båg i Elivåga, 
bag i Elivåga. 

Vårum hums i heimi 
hugdi ek [>vf svå er dogdi, 
vær nw/ura verka J>eirra, 

1) en Hd. 2) tyrtn.; hrjftU Hd. 21) 560; or Hd, 4-5) ••kKti.it 
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valdbjogr 1 saman allir* 
undr er hvi Qrva* mundi; 
eidr . . ydra mér heita 
\k> et ek f>angat kæmi 
{irekrams vid hlyn glamma, 
{>rekrams vid hlyn glamma, 

. • . mer fra mordi 
mun vån ara kvånar 
handan hrfmnis Ærødar 
hårskeggjadir våru, 
en ek steinhnokkva styr^van 
stafns ploglimum grafnar 
jårni fadan aurni 
andkendan réd ek senda, 
audkendan réd ek senda. 

Sterks kveda i IH at einu 
oss vid f>ann at senna, 
forr veldr flotna fari, 
feldr er så er joklum eldir; 
{>verdir éltboga 4 urdar, 
ek ferr gneppr af nokkvi 
^nidr til Surts ins svarta, 
sveil, 1 eldinn heita, 
sveit, i eldinn heita. 

Veb ek sem mjoll i milli, 
mart er einmyrkligt, heima, 
sprfngr j&rd en [jangat 
I>6r einn kved ek své fora; 

1) TairøAgr, 56<h 2) vtllbJAfr, 560. 3) *aal. 560. 4) *Ubogl Ild. 
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breitt er und brun at Ifta 
bjargålfa mer sjélfum, 
beldr skek ek hvarma skjoldo 
harmstrid, er ek ferr vida, 
barmstrid, er ek ferr vfda. 

£mn å ek bås i hrauni, 

beim sdttu mik beimar, 

6mr var ek fyrdum gamna 

fyrr aldregi, sjaldan; 

flokk neini it edr ykkad, 

elberdar! mun verda, 

eun er at aurnis brunni 

ényt, mikit vfti, 

én^t, mikit vfti. 
tessi tidindi bar fyrir |>å iij sinnum, ok t>etta var kredit 
å hverjum Jmdjungi nætr, ok så J>eir åvalt tunglin medan 
kvedit var en ella eigi. En J)å er kvædinu var lokit et iij. 
sinn [>å leid frå {>eim innar i hel Uno allt saman enda så 
|>eir {)å lysa af degi ok hvotudu J)eir J>å ut or hellinum. 
En ådr |>eir gengi å brott brå fordr fæti sinum a kross- 
markit er bann bafdi i hellisdyrum gert; sidan fdru (>eir 
ok kvému til kirkju ok var (>å lokit tidum, sidan fora |>eir 
beim ok kvému J>ar til 1 er |>eir J)6ttust verit bafa um 
nottina, ok fundu engan J>a hellinn. Ok f>otti J)at undr mikil, 
Sidan genga feeir heim, térdr mundi flokk J)enna allan 
en huskarl mundi ekki ord i; en åri sidar eptir J)etta 
t>å færdi tdrdr bygd sipa nær kirkju,en åt jamlengd i>essa 
atburdar onnur missen f>å andadist båskarl forunaiitr 
t>6rdar, en bann Hfdi lengi sidan ok urdu honum engir 
hlutir kynligar en ådr, en J>6 eru slikt fåheyrdir hlutir. 

i) er freir kwui, */ Rd. 
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HL Kumlbiia Jjåttr. 

Porsteinn Porvardsson magr forfin ns å Bakka er åtti 
Helgu Porgeirsdottur systur åbota ; hann 1 fifldist at Steinvoru 
konu Hoskulis mågsefnis, hann åtti vid henni eitt barn. En 
på er forsteinn var i orum (jessum på var pat eitl sinn at 
hann gekk heim sfd um aptan, ok bai på fyrir hann 
syn kynliga. I*å gekk hann i dalverpi litid ok fann par 
kuml manns. Par pretfadi hann nidr fyrir fætr sér ok fann 
par mannsbein ok sverd eitt. Forstein n tok sverdit ok hafdi med 
sér ok ætladi at koma par til um morgininn eptir nåttsaung. 
Um kveldit fér Pors tein n f. rekkju sina ok kona hans hjå 
honum; hann sofnadi brålt. På dreymdi hann at madr 
mikill kæmi at honum ok hafdi i bendi boloxi mikla 
rekna, madrinn var vænn synum. I>essi madr heitadist 
mjok vid Porstein, ef hann bæri eigi aptr sverd hans ok 
kvad éigi mundu hlyda svå buit. £orsteinn ottadist heldr 
hot hans ok lét illa i svefni. Kona hans vakti hann ok 
spurdi hvf bann lét svå illa en hann vildi eigi segja henni, 
ok sofnadi J)egar ok kom at honum hinn sami madr ok 
kvad visu pessa: 

Branda raud ek i blddi 
bordhrjots 2 med hlyn fordum, 
reynda ek hvatt i hrotta 
hreggi skilffngs eggjar ; 
féllu menn, en manna 
mord véx af pvi fordum; 
enn em ek samr at semja 
sama leik vid f>ik, nafni. 



1) en Ild. 2) boru.<pjofs AM. 



6* 
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På svarar torsleion draummannimim med [>essi visu 
ok kvad: 

I>ora muD ek reidr at rjoda 

randa skod i blodi, 

hvargi er rekks med rekkum 

ridr flugdreki slfdra; 

en ådr [gef ck om fæda 1 

undgjods sendir* blddi. 

fyrr skal ek hogg vid hoggi, 

hjaldrstærir, J>ér gjalda. 
På svarar kumlbuinn ok raælti: nu hafdir }>u {jat råd, 
Porsteinn, er helzt lé til, ok mundi eigi hlytt hafa elia. 
På [spurdi Helga 8 hvi hann Ifeti své illa, en hann vildi eigi 
segja benni. På tdk at lysa brått. Sidan reis f>orsteinn upp 
ok gekk t>angat er hann hugdi al kumlit væri, ok fann bvergi 
sidan, ok gekk opt at leita; for heim sidan ok sagdi konu 
sinni fra ok odrum monnum. En J)etta varft vestr i Breifta- 
firdi å Reykjanesi inn frå Stafl å Hamarlandi. 



IV. Draumr forsteins Sftu-Hallssonar. 

Draam {>enna dreymdi forstem son Halls å Sfdu austr 
al Svfnafelli ådr hann væri t>ar veginn; konur iij kému at 
honum ok mæltu vid hann: vaki J)u, Porsteinn, sogdu |>ær, 
Gilli frræll {)inn vill svfkja t>ik fyrir t>al er {>o lézt gelda hann, 
ok er J>ella eigi lygi; lattu drepa hann, sogdu |)ær. På 
kvad ein {>eirra, s'j er fyrst gekk, visu f>essa ok var harm- 
J>rungin : 



1) [er ek * om AM. 

2) soal. Hd. setio AM. 

3) 1|>A vakli Hd. ok ip AM. 
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Allskorpu hefir orpit 

æfinhildr med læfi 

fy rir herd und um hurdar 

lieinar ægisbeini: 
% gumnum stendr fy rir gamni 

gerdr med brugdnu sverdi. 

Vill ei enn med ollu 

eykvæn Hédins peyjar, 

eykvæn Hédins |>eyjar 
. ♦ . . På vaknadi Porstein n ok let leila prælsins ok fanst 
hann eigi. På sofnadi torstein n adra notl: på komu draum- 
konurnar med hina somu sogu, ok gekk su fyrst er ådr var 
i midjn, ok kvad su petla er fyrst gekk: 

Fram gekk doms at démi 

démspakr hinn er log rak ti, 

unni gud pess er inni 

épekk skyli slekkja; 

ådr febringin fengi 

fangsæl Dvalins hanga 

baldr så er bléds of eldi 

bidkvæn und lok ridnar, 

bidkvæn und lok ridnar 
sti })innar, Porsleinn! Porsteinn vaknadi, ok var leitad 
}>rælsins ok fanst hann eigi. Enu somu tidindi gerdust 
cna pridju notl, at pær kvému enn ok voru på gråtandi 
allar; gekk su på fyrst er ådr hafdi sidast gen gi t. Sli mælti 
på: hvert skulum vér på hverfa eptir pinn dag, Porstein n? 
sagdi non. Hann svarar: til Magnuss sonar mins, sagdi 
hann. Litla stund munu ^ér par mega vera, sagdi hén ok 
kvad (ja vfsu: 

Flugvorna sitr fjornis 

fåkund megin-unda 
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hvoss yflr boggnom vfsa 
hjalma gudr at jalmi: 
jjess er endr fyrir enda • 
åndings um sjét banda, 
(>at mun égurligt, ægis 
6x sky mani toku, 
6x sky mani toku 

lifit fra |)ér, torsteinn ! Eptir J>etta lét Porsteinn ok Yng- 
vildr kona hans leita Gilla, en hann hittist eigi. Pk gerdi 
å vedr illt ok vildi bondi eigi at t>au færi å brott er vedrit 
var svå illt. En ena næstu n6tt eptir gekk Gilli J>ræll inn 
um leynidyrr er menn svofu, ok brå saxi, en I>orsteinn 
bvildi sva at hann lagdi hdnd sina i hofud sér. Gilli brå 
saxinu å barka t>orsteini, en hann spratt upp Tid ok brå 
sverdi, ok féll [>egar å bak aptr ok var j)å daudr, en jjræll- 
inn hljop utar i eldhusit, ok vardist [>ar or horni einu, J)viat 
heimamenn I>orsteins sottu eptir honum. Sidan båru J>eir 
fot å våpn hans, t>å kastadi hann saxinu ok mælti : at lokum 
er nu komit æR min nar. t>å mælti Yngvildr: hverr ré5 
J>ér {>etta et illa verk at gera? Hann svarar: einkis manns 
råb eru J>etta annars en min. f>å var sett å kvid Gilla 
gloandi munnlaug. t>å mælti Gilli: kvelit mik ekki lengr, 
ella mun ek mæla j>at ord, Yngvildr, at uppi mun vera alla 
æfi i knérunni ydrum, ok mun å hrfna. ()å spyrndi Yng- 
vildr å munnlaugina, en kvidrinn Gilla sprakk af bruna. 
Sfdan var hann færdr nidr um gård ok sokt i fen eitt, ok 
sér|)essenn merki. Gilli ]>essi var son Jathguds, Gillasonar, 
Bjadachssonar, Kjarfalssonar konungs af Irlandi ens gamla, 
er J)ar rfkti lengi. 
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VOlsa Jiåltr. 

Eptir J>vi sen) i einu fornu kvædi vfsar til, bygdi å einu 
andnesi nordarliga i Noregi, |>ar sem gdd langskipa hofn 
var undir fjarri meginbygdum ok svo tøédleid, béndi ok hus- 
freyja nokkut oldrud. Pau åttu ij bom, son ok déttur, at 
[>vi sem i upphafi kvædisins segir ok svo befr; 

Karl hefir buit ok kona oldrud 

å andnesi einhverju, 

åtti son vid seima bil 

drengr ok dottur 

drjugskyrliga. 
Par var ok J>ræll ok ambått; bondi var spakr madr ok 
ohlutdeilinn , en keriing var svarkr mikill ok red mjok fy rir 
hybylahattum dagliga. Bondason var katr ok gledifullr^ 
glenzugr ok uppvodslumikill ; bondadottir var ellri, næm ok 
nétturuvitr, [>6at bon befdi eigi vid fjolmenni upp vaxit- 
Bondi åtti etjutfk stéra er Lærir bet. Ongvar skynjar bofdu 
t>au a heilagri tru. Svo bar til å einu ålidnu. hausti, at 
eykhestr karls dé, var hann mjok feitr, ok med J>vf at heidnir 
menn bofdu hrossakjot ser til fædu, var hestrinn til ger 
ok ny Ur; ok i fyrstu er fleginn var, rak fcræll af honum i 
einu t>ann lim sem eptir skapan nåtturunnar hafa J>ess kyns 
kvikendi til getnadar sem onnur d^r j>au sem aukast sin å 
milli, ok eptir [>vf sem fornskåldin visa til beitir vingud å 
hestum, ok svo sem l>rællinn hefir hann af skorit ok ætlar 
nidr at kasta å vdllinn bjå sér 9 hleypr bondason til hlæjandi 
ok gripr vid Qk gcngr inn i stofu, [>ar var fyrir médir hans, 
dottir bennar ok ambétt; hann hristir at i>eim vfngulinn med 
morgum kalsyrdum ok kvad vfsu; 

Hér megit sja heldr rdskligan 
vingul skorinn af viggs fodur 
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J)6r er ambétt |>es8i Volsi 
allédaufligr innan læra. 

Ambétt skellir upp ok blær, en bondadéttir ba5 hann 
tit bera andstygd f>essa. Kerling stendr upp ok gengr at 
odru megin ok gripr af honum, ok segir, at hvorki J>etta 
né annat skulu |>au onyta )>at sem ti] gagns ma verda ; gengr 
fram sfdan ok f>urkar hann sem vandligast ok vefr innan i 
einum Ifnduki ok berr hjå iauka ok onnur gros svo al |>ar 
fyrir mætli hann eigi rotna og leggr nidr i kistu sfna; lidr 
nu svo é haustid at kerling tekr hann upp hvert kveld med 
einhverjum formå la honum til dyrkanar; ok [>ar kemr, at bon 
vendir [>angat til ollum sfnum åtninadi ok heldr hann fyrir 
gud sinn, leidandi f somu villu med sér bonda sinn ok born 
ok allt sitt hyski, ok med fjandans krapti vex hann svo ok 
styrknarat hann ma standa hjå husfreyju ef bon vill; ok at 
svo gerfu tekr kerling J>ann sid, at bon berr hann i stoftt 
hvert kveld ok kvedr yfir honum vfsu fyrst manna, fær sfdan 
bonda ok svo hverr frå odrum Jjar til sem kemr at lokum 
til ambåttar, ok skyldi hverr madr kyeda yfir honum vfsu; 
fanst j)at å hvers [>eirra ummælum, hversu hverju [leirra 
um gefil. 

i>at hafdi verit em hverju stnni, ådr en Olafr kontingr 
vard landflétta fyrir Kntili konungi, at hann héltskipum sfn- 
um nordr med landi; hann bafdi frétt af t>essu andnesi, ok 
t>eirri olru er t>ar fo> fram; ok med [>vf at hann vildi J>ar 
sem annarsstadar félkinu snua til réttrar truar, segir hann 
fyrir leidsogumanninum , at hann skal af vikja leidinni ok 
til J)eirrar hafnar, er liggr undir fyrgreindu andnesi J>viat byrr 
var hægr; koma J>eir sid dags f f>essa hofn; lætr kontingr 
tja Ida yfir skipum, en segir at J>eir skulu å skipum liggja 
um ndltina, en hann vill ganga beim til bæjar ok bidr fara 
med sér Finn Årnason ok Porrnéd Kolbrtinarskåld. f>eir taka 



Digitized by VjOOQlC 



vOlsa j»attr. 135 

ser allir gråkufla ok fteypa utan yflr klædi sin ok ganga 
8vo heim til bæjar um kveldit i humi; vikja af til stofu ok 
setjast é bekk annan, ok skipa svo sessum, at Finnr sitr 
innstr, \>å Pormédr, en konungr yztr; bida [>ar til t>ess er 
myrkt er ordit, svo at engi madr kemr i stofu, ok eptir 
kemr innar kona med Ijosi ok var |>at béndadéttir; bon 
beilsar monnum ok spyrr f>a at nafni, en j>eir nefndust allir 
Grlmar. Hon gerir j>a upp ljos i stofunni; bon sér jafnan 
til gestanna ok lengst horfir bon å |)ann er yztr sitr, ok 
svo sem hon byst fram at ganga verdr henni Ijod å munni, 
ok mælti svo: 

Ek sé gul! å gestum 
ok gudvefjar skikkjur, 
mér fellr hugr til hrfnga, 
heldr vil ek bfng en Hnga 1 
kenni ek J>ik, konungr minn, 
kominn ertu, Olafr. 
Pk svarar bann tilkvémumadr så er yztr sat: lått |>u 
kyrt yfir J>vi, J>u ert kona byggin. Ekki skiptust \>au fleirum 
ordum vid. Gekk béndadéttir fram, ok litlu seinna kemr 
inn béndi ok son hans ok |>ræll; sezt béndi i hægsæti(!) 9 
sonr hanns upp hjå honum, en |>ræll yfir lengra fra honum ; 
em J)eir kåtir vid gestina af kyrt J)eirri; sidan er snuit 
bybylum å leid ok tekit bord ok sellr matr fram. Bénda- 
déttir settist upp hjå brodur sfnum en ambått hjé i>ræli« 
Grfmar sitja allir samt sem fyr var sagt. Sidast kemr innar 
kerlfng ok berr Volsa i fangi sér ok gengr at hægsætinu 
fyrir bénda. Ekki er J>ess getid at hon kveddi gestina. Hon 
rekr af drikana af Volsa ok setr å kné bénda ok kvad visu : 
Aukinn ertu, Volsi, ok upp um tekinn, 
lini gæddr en laukum studdr; 

1) eller biu* en liaga. 
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tøggi Mornir |>etta blæti, 

en |>Ij béndi sjålfr, ber {ni at [>ér Volsa. 
B6ndi lét sér fått um tinnast, tok |>6 vid ok kvad vfsu : 

Mundi eigi ef ek um réda 

blæti [>etta borit f aplan. 

tiggi Mornir J)etta blæti, 

en t>t'i, son bénda, sé J>fi vid Volsa. 
Bondason greip vid honum ok yppir Volsa ok vindr at 
systur sinni ok kvad vfsu: 

Beri J)ér beytil fyrir brudkonur, 

J>ær skulu vingul væta i aptan. 

tiggi Mornir J)etla blæti 

en f)u, déttir bonda, drag j)u at [)ér Volsa. 
Hon gerir sér heldr felt um en vard [>6 at fylgja hybyla- 
håttum, t6k heldr tæpt å honum ok kvad \>6 visu: 

fess sver ek vid Gefjon ok vid gudin onnur 

at ek naudig tek vid nosa raudum. 

I>iggi Mornir J>etta blæti, 

en J)ræll hjona, J>rif {)u vid Volsa. 
Prællinn tekr vid ok kvad: 

Hleifr væri mer hålfu sæmri 

|)ykkr ok okkvinn ok J>6 vidr 

en Volsi J>essi å verkdogum. 

I>iggi Mornir |>etta blæti, 

en [>u, |>y hjdna, J) ry stu at {>ér Vfilsa. 
Am battin tekr vid honum rojok blidliga, vefr hann at 
sér ok klappar honum ok kvad visu: 

Vist eigi mætta ek vid um bindast 

i mik at keyra, ef Vit ein lægim i andkétu. 

I>iggi Mornir J>etta blæti, 

en [)u, Grimr gestr varr, 

grip jni vid Volsa. 
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Fionr lék \>å vid ok helt å, hann kvad t>å vfsu: 

Legit heig vfda fyrir andnesjum 

snæfgum hondum segl upp dregit. 4 

I>iggi Mornir J>etta blæti 

en J)u Grimr gridi minn, grfp \>6 vid Volga. 
Hann fekk |)å formédi, t6k bann vid ok hugdi at all- 
gloggliga hversu Volsi var skapadr, brosti hann i>å ok kvad 
visa: 

Så ek ei fordum J>6 hefig fa rit vfda 

flent redr fyrri fara med bekkjum« 

tøggi Mornir petta blæti 

en J>u, adal-Grfmr, tak enn vid Volsa. 
Konungr tok vid ok kvad vfso: 

Verit heGg styrir ok stafnbui 

ok oddviti allra (>j6da. 

tøggi Mornir J)etta blæti, 

en |>u, hundr hjéna, hirlu båkn j)etta. 
Hann kastadi f)å fram å golfit en bundrinn greip J>egar 
upp, en er kerling så j)at j)å var bon oli å flugi, brå henni 
rajok vid ok kvad vfsu: 

Hvat er J>at manna mér dkunnra 

er hundum gefr heilagt blæti; 

befi(g) mik um hjarra ok å hurdåsa 

vita ef ek borgit fæ blætinu helga. 

Legg J>u nidr, Lærir, ok låt mik eigi sjå, 

ok svelg eigi nidr, sårtikin rog. 
Konungr kastar {)å af sér dularklædunum. Pekkist 
hann |>å; telr hann \>å tru fyrir [>eim, ok var kerling treg 
til truarinnar, en béndi nokkuru fljétari, en med krapti guds 
ok kostgæfi Olafs verdr f>at at lyktum, at [>au taka 6\\ tru 
ok eru skird af hirdpresti konungs ok hcldu vel tru sidan er 
|>au urdu åskynja å hvem |>au skyldu trua, ok |>cktu skapara 
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sinn; så nu hversu illa ok omannliga [>au hofåulifatoV olikt 
ollum odrum godum monnum; må {>at f slfku synast, at Olaft 
konungr lagoi allan hug å at eyda ok afmå alla ésidu ok 
heidni ok fordæduskap einnveg å binum yztum utskogum 
Noregs veldis gem i miojum hérudum meginlaodsins , hafdi 
hann å \>\i mesta hugsan, at draga sem flesta til réttrar 
truar; er |>at nu ok audsynt ordit, at hann hefir svo gert 
J)essa hluti ok alla a5ra, at gudi befir lfkat 
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Forklaring til Versene i Draamavltranir* 

Geirvidr of nam greida gangs 1 (gang?) sva at skreid or 
t>angi, ok beitli bord byrsota 3 ut um lågarda; ok snarpir 
medr (menn) sotlu and Hofda or seglhættu vedri vid hardan 
uns vegg 3 vid hun of seggjum. 

O l«gri« af itaft. 2) sktpi. 3) «fg!» =mt» segl drc«in vi« hdoi. 

Skj6t skeid nådi J>å skrioa um Ijotar bylgjur; dyggvir 
drengir foru å hlyra dyrmorum 1 ; f>ar så ek prudligast gerva 
for frægra fyrda. Pé er Geirvidr konungr fceirra 
g ol ne skrå gumna. (Digtets gtef.) 

1) akipini. 

Gondul-herftendr 1 1 sigldum skipaferdum grams med 
landi ; ^at dråttar råd var gott ; unz horskir sigrgfifgadir seggir 
hjuggu vigram hjurs borva 2 andskota (appos.) i Sfldasundu 

1) vifherSendr. 2) menn. 

Ok skjéma skerdendr gerda sjå at varfærir skjaldmeyja 
véar 1 lågu fyrir i vagi; ljonar gåtu lita breidan leidangrs 
flota; hird hilmis, su er of firdisl vom, for und hjålmi. 

1J ikip ikjaldneyja. 

Virdar voknudu brått at tøédar vigbodi, \>å er hafrastar 
hestar 1 FUégunnar |)usta mjdk, ok snarradir siklings vioir 
sollu |>ingat. t>6 er o. s. v. 

1) sh»p. 

Ok blédisunga 1 beibir*, konr bragna (appos.) æxti J)a 
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sidan Rogn« hnigsolar hrfd* af magoi; en vfgrofta varp vfda 
af 8narpri rému, sjår vard dokkr af dreyra pk er drott s6tti 
hrfdroål. 4 

l)hjalaa. t) ecfrvMr. 3) t-rasta. 4) •nuto. 

i>ar gerdist srerda svipan, |>ar komu saman skjomar 
(Gjætn. for rému); gondul vard fyrir grundu, |)vf grams drétt 
g(Uli vel ; geirvaldr Geirvidr of va med geiri i J>eirri klok 1 ; 
ek så blodår 9 i blodi, bldd stokk um skor fcjéda. 

1) svtpan. 2) »ter*. 

Hird sti er fylkir slyrdi gerdi grfd af hordu ; margr er 
gjarn af gengi gofugtiginna jofra. Ek spyrkat ferd frægra 
fyrda verda snjallari. Po er o. s. v. 

Ek leit hingat ha rå ar odådir Hlégunnar ; ek så eiskran- 
liga yfd 1 geisa med ylgjar hofdi; ek så trollskjapta tyggja 
tonnum hold af monnum; hdn gerdi of harda sdkn med 
hvåpta hnitgeirum*. 

1) trfillkonu? 2) tønoom, 

Ek sté annad Åta skid * af odru um vfdi, unz ek gekk 
d glæsimar gylfa med hilmis rekkum, 9 ok ek sagSag siklfogi 
bve grimmhugud ægis geisla gerdr 8 gerdi syslu of vigaferdir. 

I) skip. 2) konungf skip. S) Hléfuftr. 

Gramr leit hitt hvat(=hve) hvergymis 1 stjornu horn 9 
hafdi heidfngja brodar 8 hofud å hauka stof ni. 4 Orvfgr frægr 
konungr hinn er ekki vægdi let fléfls elda åsynju 5 (ésynju 
Hd.,) bnfga af fy Har meidi 6 . 

I) haft. 2) Hléfudr. S) ylgjar. 4) oilom. 5) Hléfinoi. 6) skipl. 

Hdll hridar aldjfttuns 1 hrynr af heifta fenri*, bjorg 
taka at falla; fornu setri mona fast fridr. paå gnyr J)å er 
inn håri gramr 8 gengr um dokkva hamra ; Hallmundr stfgr 
hått bollum fæli i fjalla gny. 

l) beillr BaJlflMnaar, 2) ttarail. 3) Halfaundr. 
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Eldrinn kåmi 1 brytr, ådr megingarfla* harflvirkr 8 brjoti 
baoga; gnyr er of saman 4 seimasæri*; harm lætr skjotlega 
hrjota upp åraa eimyrju; pad verår hljodsamt um hrungnis 
buroir* vid fok gléda. 

1) warti. S) Qalla. S) Jeton!, Hallmund. 4) dftkkvaa. 5) Jotan. 
6) dyrjfttøa, hølla. 

Lidbåls 1 lyptidraugar * laugast sfdan at J)at i foldar 
sveita 8 , heldr beit votn koma um bolda (Resten mork). 

1) galla. 2) mean. 3) hvervs, vellaad* valnl. 

Stér bjdrg ok stinnar berg-bungur sprfnga;| hrærir 
bjaldrborg horga 1 , på vinnast* margir firår. £ytr er nm 
pundar glitni*; ek pramma å fyrir skdramu, en peir fleiri 
pegnar magna pys hvfvetna. 

1) Oilllo skjålfaT 2} togast, s) hinrioJnn. 

l>ytrfpungu grj6ti; prirsvfra eskimars 1 ytar* lita par 
enn undrer joklar brenna; morAlandr! po mun annatstorum 
mun meira undr, pat er mun enn standa, um kannasl 8 fyrr 
å Snjogrundu 4 . 

1) aklpi. 2) ateoa. s) Mrtaat. 4) biaiiéi. 

Kåmhr klettar spretta; vidisbol 1 kn^r hlidir; undarligr 
aur* mun færast upp or grundu; margir borgs bold ar 8 
munu lifna; på rifnar himin, ok rignir mest; rokkr at 4 
regni ådr beimrina sdkkvist (Hd. slokkvir). 

1) elar (etarmr?), 2) wllao<U hverir. 9) heUariltmar. 4) tyrtlr aft. 

Ek stig fjall af Qalli , ek fer opt litum; ek fer æst 
(dynst AM. 560) nordr it nyrdra nidr i inn prtdja heim. 
Så er uggir vid minni kvåmu 1 hann beri opt åmr skegg*. 
Ek bryt bég vid bjargagæti 8 i Elivåga. 

1) Pérr? 2) dttpi skage* aftør, sé bryggr? 9) Mr. 

Våram aliir saman vallbjogir i hems heimi 1 ; hugdi 
ek pvf svå, er (=at) dugdi*; vær nutum f>e*rra verka. (.Resten 
uforstaaelig). 

]) myrkbeiml. 2) bao vår vel hugaft. 
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Næste Vers er mork og uforstaaeligt. 

Menn kveda oss at' eiou illt at senna styrks 1 (slerks 
Hd.) vid J)ann 3 ; torr veldr fåri flotna; så er felldr 3 er 
eldir joklum 4 , pu |>verdir sveit urdar attboga 5 (Gjætn.) ; ek geng 
gneppr 6 af nokkvi oidr til hins svarta Surts i eldinn heita 7 . 

1) rtyna afl. Z) Mr. 3) falliou. 4) kveyklr i joklum. ø) *vrli 

Jélna f) Ifttr, hryftr. 7) m5r i Niflleim til Sans 

Ek ved sem mjoll miili heima ; margt er einmyrkligl 1 ; 
jord sprfngr, en (t>vi?) ek kved I*6r einn foru svå j>angat ; breitl 
er at lita mer sjålfum undir brun; ek skek heldr hvarma 
skjdldu' 2 ; |>at er harmstrid bjargålfa 3 er ek fer vida. 

1) drangalegt. 2) augu. S) hanustrid bjargra-tta. 

Ek å einn hus i hrauni; beimar sotlu mik sjaldan heira; 
ek var aldrigi fyrr fimr at gamna gumnum. Nemi il flokk, 
edr ykkart viti mun verda mikit 1 . 

i) nemift kvmftlo, alla muo y&r henda mikiS vi«. 

Ek raud fordum branda i blodi med bordhrjots 1 hlyn 9 ; 
ek reynda skilfings a eggjar hvatt i hrotta hreggi; menn 
féllu, en manna mord vox fordum af J)vf; nafni! ek em enn 
samr 4 at semja sama ieik vid |>ik. 

1) ikips. S) mannl. 3) «ver5s. 4) buinn. 

Ek mun Jwra reidr at rjoda i bJédi randa skod 1 , hvargi 
er sUdra flugdreki* rekks 8 rfdr med rekkum. En ådr ek 
gef orn fædi . • . Fyrr mun ek, hjaldrstærir! gjalda J>ér 
hogg vid hoggi. 

1) Topn. 2) sverø. 3) kappans. 

Æfinhildr 1 hefir med læfi orpit allskorpu ægis beini* 
fyrir heinar hurdar 3 herdundum 4 . Gerdr 5 stendr gumnum 
fyrir gamni med brugdnu sverdi. Hédins {>eyjar eykvæn 6 
vili ei enn med ollu, (Det prosaiske Slutningsied mangler.) 

Oasfldit 2) hor&um steini. 3) iverd«. 4) menn. 5) disin. 6) »Misin. 

Démspakr gud 1 , hinn er rakti log, gekk fram at démi 
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doms J>ess er sky li slekkja* étøtkk inni« ådr fangsel hanga 
baldrs 4 (Gjætn. for baldr) bidkven* feogi ridnar und lok 
(dtsir) æfi (rinnar. 

1) Ooinn? 9) nlékkTa. S) Ulv uaMeilvt 4) Oilw. 5) Valkfija. éu. 

Fåkund meginonda 1 flugvorna*, hvoss hjålmagudr* 
£appos.) sitr y6r hoggoum Tfsa 4 at fjSrnis 5 jålmi*. . . . 

1} sar«. t) tllkrt« (ibr. tånrttr laga). 3) éu. 4) kaaiafl. *) kjalaaa 



Poetiske Benævnelser i Versene i Bårftar- og Vig- 
hindar saga« 

1. Kenningar. 

Kvinde: laoda hlokk, 54 marglédar troåa 71 silkigunnr 66 
eygerdr 77 J>orogrund 77 lincik 82 blads feroår 82 
laakareid 83 Tilgrund 83 gullhlaØs |>épta 84 ormasetrs 
auØar (appos.) bil 85 auØs spong 85 silkis skorØ 86 
tjalda tréfta 87 menl/n 87 geira gnå 88 Uinna bil 88 
seima hlokk 88 lysigulls, lidarelds (appos.) hlin. 

Mand: hrfnglestir 71 menbrennir 71 maltnings meiØir 69 
gollhrfngs gtvtir 54 bringa hirdir 64 skrauta njorSr 77 
rånarelds Vfglundr 84 flaostra eims Trausti 84 brjétr 
brendra bauga 85 fa fnis landa gsØingr 85 flytir fremdar 
86 audbaldr 87 menja ryrir 14 audspennir 14. 

Soe: ægismarr 78 slorma bingr 87 måfa heiØi 88 mar- 
bakki 65 farmr nnna 64. 

Kamp: eggvedr 71« 

Guldx mundar jokull 86 liOar eldr 89 flaustra eimr 84 
vanareldr 84. 

fljæhn: boltvartaris (Tartari=:J>Tengr) ennitiogl. 
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2. Hélfkennfngar. 
Kvinde: hldkk, 67 t>ru5r 71 Hu 77 freyja 77 tr65a 77, 

83, 88, fjotra 81 brckka 82 I>ella 83. 

3. Sannkennfngar. 
Kvinde: muonfogr 77 Unist 77 mj<Sfa 77 frSfl 67 

hauklig 77 harfogr 77 laugauftig 82 audi gl*s* i 
framlondoSuat 82 hngrekk 82 prtift 82 ralin 83 vænst 83 
granoTaxin 84 skrautlig 86 mjallhvit 86 ting 66 87 
brunfogr 87 slrangvaxin 87 svinn 89 horvi glæst 89. 

Mand: skyrr 77 væno 84 raunfréfiligr 85 hvitr 54 
bjartr 54 glaflr 54. 

Bdlge: stigandi 64. 



i 
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Udtog ar Bårtøirsaga. 

Kong Domb raadede for Landene omkring Dumbshav, 
ban stammede paa fædrene Side fra Jætter, (risar) hvilke 
ere heiere og smukkere end andre Mennesker, men paa 
modrene Side stammede han fra Trolde ; han slægtede denne 
sin dobbelte Æt paa; han var stærk, smuk og mild og 
konde godt omgaaes Mennesker, heri slægtede han sin Fader 
naa, men paa den anden Side voldsom vild og grusom, naar 
han blev vred, heri slægtede han sin Moder paa. Man gav 
ham Kongenavn, for i ham at have Beskyttelse imod Jætter, 
Trolde og onde Væsener. Han blev Konge 12 Aar gammel. 
Han ranede fra Kvænland den skjanne Mjell Kong Snees 
Datter, efter hvis Navn den hvide nyfaldne Snee siden er 
bleven opkaldt; med hende fik han Sønnen Baard, et smukt 
Barn, der i Alt lignede sin Moder. Kort efter opstod Fjend- 
skab mellem Kong Dumb og Thurserne. For at have sin San 
i Sikkerhed sendte Kong Dumb ham til sin Ven, Bjerg- 
boeren Dovre i Dovrefjæld. Dovre fostrede ham op, og 
oplærte ham i Idrætter, Vaabendygtighed, Ætkyndighed (ætt- 
visi) og Trolddom. Baard fattede snart Kjærlighed til Dovres 
Datter Flaumgerde, og efter tre Aars Forlob giftede Dovre 
sin Datter med ham. En Nat d ramte Baard at et Træ spirede 
op i Dovres Klippehal ; det voxte Snart udover Hulen, indtil 
dets Grene tilsidst spredte sig over hele Norges Land. En 

7 
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af Grenene havde den fagreste Blomst med Guldfarve. 
Denne Drem tydede Baard saaledes, at en kongefedt Mand 
vilde komme i Dovres Hal, der vilde stifte et Eneherredomme 
over Norge, men den gyldne Kvist monne betegne en Fyrste 
der bebudede en ny Religion (Olav den hellige). Kort efter 
kom Harald Haarfagre til Dovre, blev opfostret af ham, og 
siden efter kaldt Dovrefostre. 

Baard havde 3 Dettre med sin Kone Flaumgerde, da 
dede hun, men Baard ægtede igjen Herthrude Rolv Herses 
Datter, og havde med hende 6 Bern. Fjendskaben mellem 
Kong Dumb og Jætterne voxte bestandig. Tilsidst blev 
Dumb overfaldet af deres Formand Haardværk, og dræbt. 
Haardværk blev siden K6nge, men Dumbs Enke Mjøll givtede 
sig igjen med Jætten Svades Sen Redfeld nord fra Dovre- 
fjæld, og fik med ham Sennen Thorkel; han voxede op. 
Begge Bredrene Thorkel og Baard overfaldt Haardværk og 
indebrændte ham tilligemed 30 Jætter. Da turde de ikke 
længer blive i denne Egn, og flyttede syd paa til Norge, 
og boede der indtil Kong Harald lufa underkastede sig hele 
Norge. For denne Ufred og Trældom besluttede Baard at 
remme Landet. I Forening med Heyjengrsbjorn , og den 
vanskabte Thorkel Skinnvefja (saaledes kaldt fordi han som 
Barn blev svebt i Sælhundeskind) gik han til Ses og styrede 
til Island. Under Island skildtes Heyangrsbjern fra ham og 
styrede til Nordlandet, men Baard landede paa Vesterlandet 
i Nærheden af den heie Snæfjældsjekul. Flere Stednavne 
der paa Stedet hidrere fra denne hans Landgang, saaledes 
kaldes Troldekirke en Hule hvor Baard blotede, og Sanghule 
den Hule hvor de holdt deres Forsamlinger. Bardarlaug en 
lille Se, hvori Baard badede sig. Han byggede Gaarden 
Laugarbrekka ; hans Broder Thorkel byggede Gaarden Arnar- 
slape. 
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Thorkel havde to Senner Selve og Redfeld ; en af Baards 
6 Dettre heed Helga. Thorkels Senner og Baards Dettr e 
legede sammen paa Isen ved de saakalte Berneaaer. Under- 
tiden udartede deres Leg og blev temmelig heftig. En Dag, 
som de legede, var tyk Taage og hele Kysten fuld af 
Drivis, men Vinden blæste fra Land af, Redfeld stedte da 
Helga ud paa et Isstykke, men Stormen drev Isen fra Land 
udi aaben Se; Helga blev drevet for Vinden henimod Gren- 
lands Ryst. Den 7de Dag kom hun til Grenland, Da 
boede her paa Gaarden Brattahlid Erik den rede, men Mid- 
fjord-Skegge opholdt sig hos ham denne Vinter. Helga var 
her Vinteren over. Engang da hun stod ved Kysten og saae 
udover Havet yttrede hun i et Vers sin Glæde om hun kunne 
gjensee de velbekjendle Steder i hendes Hjemstavn. Næste 
Sommer reiste Helga med Midfjordskegge til hans Gaard 
Reykir. Da Baard erfarede sin Datters Forsvinden, gik han 
hen til Arnarstape i en merk Stemning; han greb de to 
Drenge Selve og Redfeld hver under sin Arm, gik med dem 
til Fjælds. Han dræbte den Ene ved at kaste ham ned i 
en dyb Fjældkleft, der siden kaldes Redfeldskleft ; den 
Anden, Selve, kastede han ned af en hei Klippe der siden 
kaldes Selvahamar. Thorkel, der snart fik Nys om Baards 
Foretagende, forfulgte og indhentede sin Broder, men buk- 
kede under i Kampen med ham, og fik det ene Been knust, 
og blev siden efter kaldt bundinfoti. Han forlod nu denne 
Egn og gik til Senderlandet, hvor han bliver regnet blandt 
Landnamsmændene. 

Efter sin Datters Forsvinden blev Baard merk og taus, 
og heftig af Sind, saaledes at han ikke længer kunne leve 
blandt Mennesker. Hans Jættenatur vaagnede i ham med 
fornyet Styrke; tilsidst forsvandt han med hele sit Bohave 
og man troer at han har flyttet ind i det mægtige Isfjæld, 
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thi det stemmede bedrt med hans Natur og Æt at boe | 
Fjældhuler end i menneskelige Boliger. Nu bier han paa- 
kaldt under Navnet Snefjældsaas (Snefjælds Skytsaand) og 
dyrket som en Skytsaand (heitguØ). 

Helga opholdt sig hos Skeggi indtil hendes Fader 
afhentede hende om Hesten, thi Skegge var gift, men siden 
hun skiltes fra Skegge havde hun ingen Ro, men visnede 
og sygnede hen. En Dag y Urede hun i et Vers sin Sorg: 
„Jeg onsker at komme snart bort berfra; jeg er fra alle 
Sider omgivet af Elendigbed; jeg svinder ben for hans 
Skyld; thi jeg elskede ham af mit varme livsglade Sind; 
jeg formaaer ikke at skjule min Sorg; jeg sidde« Ene, og 
bryder ud i Klager 4 '. Siden forsvandt hun, og kunde ikke 
8nde Ro iblandt Mennesker, men opholdt sig i Reser og 
Heie. Helgashule i Drangahraun bliver opkaldt efter hende 
og endnu flere Stednavne paa forskjellige Steder bære Navn 
efter hende. Eu Vinter opholdt han, men ikke Gudrun Gjuke- 
datter, som nogle mene, sig paa Gaarden Hjalle i Olvus hos 
Thorodd og Skaple. Hun var der hemmelig, laa yderst i 
Hallen bag ved et Forhæng; her vaagede hun de lange 
Nætter og slog sin Harpe« En Nordmand ved Navn Ravn, 
blev nysgjerrig efter at vide hvem denne ubekjendte Kvinde 
var; han leflede Forhænget, og saae en skjen Kvinde sidde 
ifert en Særk. Her viste Helga sin overmenneskelige Styrke 
idet den nysgjerrige Mand fik sin heire Arm og sit venstre 
Been brudt i den Kamp der nu opstod mellem ham og 
Helga. Siden forsvandt Helga herfra; vandrede omkring i 
Island, boldt sig som oftest fjern fra Mennesker og fandt 
ingensteds Ro. Underliden var hun hos sin Fader. 

En Trold og Hex ved Navn Hetta boede i Ennisfjæld 
og revede Qvæg fra Ingild paa Gaarden Hol. Da han 
mærkede dette forfulgte han hende; men da hun saae, 
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at hun ikke kunde undslippe, loTede hun at erstatte ham 
hans Tab , ved at anvise ham de Steder hvor han , som 
var en dristig og ivrig Fisker, aldrig vilde mangle Fisk; 
idet hun i et Vers nærmere betegnede Mærkestederne, 
Dette var om Hesten. Kort efter roede Ingiid paa Fiskeri 
alene paa sin Baad, som han pleiede, hen til det anviste 
Fiskersled; der var Fisk i Mængde; Veiret var i Ferstningen 
fortræffeligt; men kort efter trak op en tyk Uveirssky der 
snart blev til Snee og Frost. I Nærheden af sig saae Ingiid 
en Mand i en Baad, der sad og anglede ivrigt ; denne Mand 
havde redt Skjæg, og nævnede sig Grim; denne Mand op* 
fordrede Ingitd at forholde sig rolig. Til sidst blev Stormen 
heftig og Veiret saa mark, at man ikke kunne oine fra den 
ene Skibsstavn til den anden. Ingiid havde tabt alle sine 
Fiskeredskaber og Snerer. Han anede nu Uraad, at All 
dette var skeet ved Hettas Trolddom. I sin yderste Ned, da 
han var Deden nær af Frost og Søgang, paakaldte han nu 
Baard Snefjældsas. Den samme Aften herte man paa Ingildshol, 
da man sad til Bords, at et Vers blev fremsagt med merk 
Stemme ved Vinduetj udenfor, hvori der blev fortalt, hvor 
ilde Ingiid var stedt, og at ban nok aldrig vilde vende 
levende tilbage. Verset troede man hidrørte fra Hexen 
Hetta. — Men da nu Ingiid var Dåden nær, kom en Mand 
roende hen til ham i en graa Kofte, og med et Belte af 
raat Læder om Livet. Han var Ingilds Ven Baard. Til 
samme Tid forsvandt Grim; og antager man at det bar 
været Thor. Baard forundrede sig, at en saa klog Mand 
som Ingiid havde hadet sig narre af en slig Hex som Hetta. 
Nu styrede Ingiid, men Baard roede hen imod Land, og 
frelste Ingiid paa denne Maade. — Endvidere fortælles om en 
Hex og Trold ved Navn Torférkolla ; hun ravede og dræbte 
Mennesker. Thore paa Ox nak el da forfulgte hende, brodes 
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med hende , og senderbred tilsidsl hendes Ryg; denne sin 
Bedrift berammede han i et Vers; man troer, al Baard i 
dette ligesom i andre Ting bar været Thore behjælpelig' 
thi alle hans Venner paakaldte ham, naar de vare stedte i 
Vaande. Baard vandrede ofte som en Aand om i Island; 
naar ban kom tilsyne var han som oftest saaledes udrustet, 
at ban havde en graa Kofte paa, og Bælte af raat Læder 
om Livet, en Isstav med en tyk Brod i Haanden , som 
han brugte naar han gik over Jekler. Bredrene Thor- 
kel og Baard forligtes og holdt Sammenkomster i Baardshule 
Brynjedal; de holdt ogsaa Kamplege hos Erik i Skjaldbreid 
paa Erikstade. Derhen kom og Lagalf fra Siglunes. Paa Hjem- 
vejen fra denne Leg bredes Lågalf med Skeljung paa Si I f re- 
stad (see Skeljungs saga). Man siger endvidere at Jætten 
Bergtbor Blaafelltng, Jætten Thorer fra Thoresdal, Jætten 
Hallmund fra Baldjekel , samt Orm "Skogarnef , Orm 
Stérolfsson, Thoralf Skélmssen 1 have alle deeltaget i disse 
Lege. Men Baard vandt Prisen fremfor alle de Andre. 

Den tolvaarige Odd (der senere blev kaldt Tunguodd) 
skulde engang til Sneefjældnæs for at kjobe Fisk. Paa Veien 
over en Lavastrækning (Drangabraun) blev han overrasket af 
en stærk Taage. Pludselig saae han en Mand i Kofte med 
en Isstav i Haanden gaae ud af Lavabulerne. Denne Mand 
var Baard Snefjældsas; han hilste Odd venlig, og ind- 
bod ham til sig til et Julegilde, men bad ham ikke at for- 
tælle dette til Nogen; til den bestemte Tid skulde ban be- 
give sig til Gaarden Dogurdaraa, og vilde Thorkel skinnvefja 
nok vise ham Veien hen til sig. Siden skiltes de ad; men 
syv Dage for Jul gik Odd alene hjemmefra, to Nætter for Jul 

i} De tre sidste ere historiske Pertoner. Deres Kampplade vises i Is- 
land, paa en delta/ormet Slette, indesluttet af Fjarlde, i Nærheden, af 
stlthinget. henne Slette kaldes HofmaiiruOGi. 
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silde kom han til Dogurdaraa ; den hæslige ugjæstfrie Tborkel 
modtog ham meget uvenlig og havde nær stænget ham ude 
af sit Hus. Imidlertid begave de to sig paa Reisen den næste 
Dag op tilfjælds. Der var stærk Snefog forneden, men 
klart foroven. r Men da de nu var et godt Stykke tilfjælds, 
bleve de indhyllede i et uigjennemtrængeligt Mørke og stærk 
Snefog; inden kort Tid forsvandt Thorkel ganske, men Odd 
vankede en Stund om paa Lykke og Fromme, indtil en Mand 
i graa Kofte med sin sædvanlige Isstav traadte udaf Taagen 
hen til ham. Denne Mand var Baard. De gik. nu sammen 
hen til en stor Klippehule der dog var lys; der sad hdivome 
men dog tækkelige Kvinder inde. Her blev Odd Julen over 
og hele Vinteren. Baard fattede en faderlig Kjærlighed lil 
Odd, og oplærte ham i Lovkyndighed. Imellem Odd og Baards 
Datter Thordise opstod snart et kjærligt Forhold, tilsidst beilede 
Odd formelig til Thordise, og fik Baards Ja dertil. Brylluppet 
skulde holdes hos Odd. Nu begav Odd sig hjem, men til 
bestemt Tid bragte Baard sin Datter tilligemed et talrigt 
Følge. Siden blev deres Bryllup holdt, men siden efter tre 
Aars Forleb døde Thordise. 

Midfjordskegge boede paa Reykir, en af hans Dattre 
hed Thordise. Skegges Søn hed Ed. Engang om Høsten da 
Ed var 13 Aar gammel kom en ubekjendt Mand i graa 
Kofte med Isstav i Haanden til Gaarden Reykir og kaldte 
sig Gjæst, han opfordrede den unge Ed, at yde sig Vinter- 
ophold ; dette gik for sig og den fremmede Ubekjendte blev 
altså a Vinteren over, men det var i Grunden Baard Snefjældsas. 
Han oplærte Ed i Lovkyndighed og Ætkundskab. Den 
Fremmede blev gode Venner med Skegges 1 5a a rige Datter 
Thordise; og da nu Gjæst om Vaaren forlod dem, var Thor- 
dise frugtsommelig; om Høsten fedte hun til Sæters et smukt 
Drengebarn, som hun kaldte Gjæst efter sin Fader. Næste 
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Dag kom to fremmed Kvinde i Sæteren, ok bod at opfostre 
Barnet; denne Kvinde var Helga Baardsdalter. Siden for- 
svandt hun tilligemed den unge Gjæst. Faa Aar senere 
giftede Thordisc sig med Thorbjørn Grenjadssen, de opslog 
deres Bopæl paa Gaarden Tunge, og 6k to banner, Thord 
og Thorvald. Adskillige Aar senere, da Tbordise sad ved en 
Bæk og vaskede sit Haar, kom Helga og bragte Gjæst lil sin 
Moder. Helga gav sig da tilkjende for Thord ise at hun bed 
Helga Baardsdatter og var Gjæsts Sester. Gjæst var da tolv 
Aar gammel. Han var om Vinteren hos sin Moder; men 
om Vaaren blev han afhentet af sin Fader Baard, der bragte 
ham med sig til sin Fjældhule og oplærte barn i alle Idrætter. 
Da beboede Troldkvinden Hit i Hundehulen i Hitard al, 
hun holdt et stort luiegilde og indbod forst Baard Snefjælds- 
aas tilligemed hans Son Gjæst ok Thorkel skinovefja; end- 
videre følgende Jætter og Troldkvinder: Jætten Surt af Hellis- 
fitje, Jora af Jorukleif, samt Jætten Kolbjern. Med Kol- 
bjorn fulgte Gape og Gljufrageir, Am og Sam. Siden fortælles 
hvorledes man rare opstillede i Hundehulen, og de Lege 
som der bleve op for te, nemlig Bjarne skindsteg, og at kaste 
Been (knutukast). Denne sidste Leg udartede dog snart til 
Voldsomheder, og Jætten Kolbjorn slap med at faae sin Næse 
knust. Men formedelst den Ærefrygt som Baard ihdgjock 
vovede Ingen at bryde Husfreden. Man skiltes ad og Gjæs 
erholdt til Afskedsgave af Hit Hunden Snate. 

Kort efter forsvandt paa engang alle Thorbjorn i Tunges 
Faar, uden at et eneste kunde gjen findes. Thorbjorn sogte 
Raad hos sin Svigerfader Skegge, som yttrede at Trolde 
maatte her være med i Spillet, og Faarene forst vilde findes, 
naar Brodrene Thord og Thorvald gave sig til at soge. Der- 
paa gik Brodrene afsted titfjælds. Thorvald kom igjen med 
»forrettet Sag, men Thord vankede længe om i en bælmerk 
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Taage, indtil ban marked« et menneskeligt Væsen i sin 
Nærhed, det var en deilig Kvinde, der dog forsvandt lige* 
aaa hurtig som han kom. Kort efter medie Thord en af- 
skyelig Jætte med en Jernstang i Haanden. Denne Jætte 
var Kolbjorn; han navngav sig og sagde, at denne smukke 
Kvinde som Thord havde seet var hans Datler Solran, som 
ban nu tilbod ham til Ægte. Dette besynderlige Tilbud 
modtog Thord med Glæde. Kolbjorn fortalte ham hvor hans 
Klippehule var, paa en bestemt Dag skulde ban komme 
der med sin Broder, men han forbod Thord strengelig at 
indbyde Baard Snefjældsaas eller hans Folge. Siden skiltes 
de ad, men kort derfra fandt Thord alle sine Faar samlede. 
Til den bestemte Tid betraadte Thord tilligemed sin Broder 
sin farlige Bryllupsrejse. Da han kom til Kolbjorns Hule, 
var Ingen tilstede: Kort efter kom en Mand med en stor 
Hund , der nævnede sig Gjæst , der tilbod sig at være 
Bredrenes Bryllupsgjæst, hvilket de med Glæde modlog« 
Gjæst Corte nu Thord i en aflukket Hule; Solrun sad der 
pint og udhungret paa en Stol med Haarene bundne til 
Stolen. Hun fortalte nu, at hun af ham var bortfart fra 
Solfjældene i Gronland. Kolbjorn var nu ifærd med at ind- 
byde Jætter og Trolde til Brylluppet; hans Agt var, at slaae 
Brodrene ihjel, men selv at gifte sig. Kort efter kom Kol- 
bjorn med 30 Troldtog Jætter i Folge med sig. Nu for- 
tælles om Gildet: man kastede Boldt med Been; denne Leg 
blev dog tilsidst temmelig grov, men den fremmede Gjæst 
frelste her Brodrenes Liv. Tilsidst bleve Jætterne saa be- 
rusede at de faldt omkuld hver paa sin Plads, men Kolbjorn 
tilligemed sine to Folgesvende gik ind i en aflukket Hule. 
Om Natten stod Gjæst op, og huggede Hovedet af alle 
Jætterne. Siden flygtede de AUe tilligemed Solrun, men 
bleve forfulgte af Kolbjorn tilligemed hans Moder Skrnkka 
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og hans lo Ledsagere. Der opstod nu en Kamp, hvor Gjæst 
og Bredrene gik af med Seiren og dræbte alle deres Mod- 
standere. Til Belønning for denne Frelse betingede Gjæst 
sig, al Bredrene skulde tage ham med lil Norge næste 
Sommer, da ban længtes efter at see den beremte unge 
Konge Olav Tryggvesen. De tog alle ombord, og landede 
i Throndhjem. Bredrene tilligemed Solrun begave sig hen 
til Kongen, men Gjæst opslog et Toptelt ved Kysten og 
opholdt sig der alene. Tilstdst sendte Kongen Bud efter 
ham, men Gjæst var uvillig til at komme, da Kongen var 
saa despotisk, at han endog vilde raade i det Punkt, hvenr 
man skulde troe paa. Tv! sidst gik han dog hen til Kongen, 
som begyndte at overtale ham til at antage Kristendommen, 
men Gjæst nægtede at forlade sine Fædres Tro, og yttrede 
at han nok ikke vilde leve længe efter at han havde for- 
nægtet den. Kongen begyndte da at true ham, men Gjæst 
lod sig endnu mindre bevæge af Kongens Trusler; til- 
sidst blev Kongen mildere stemt og yttrede. at Gjæst nok 
senere af egen Tilskyndelse vilde antage Kristendommen, eg 
bed ham velkommen; inden kort Tids Forleb lod Gjæst sig 
primsigne, og saaledes hengik Tiden indtil Jul. 

Juleaften, da Alle sade i Ballen i stor Glæde og Munter- 
hed, kom uventet en fremmed Mand ind i Hallen, et sandt 
Skræmsel, med et ondskabsfuldt og ustadigt Blik. sort Skjæg 
og lang Næse; Hjelm paa Hovedet, ifert en Ringebrynje, med 
el Sværd ved Bæltet, et gyldent Halsbaand paa »in Hals og 
svær Goldring paa sin Haand. Han traadte hentil Heisædet 
uden at hilse Nogen; ban taug et Oiebltk, men Ingen tiltalte 
ham. Da udbred han og sagde at han ingensteds var bleven 
saa slet og uvenligt modtaget som her, men han vilde ikke 
gjere Gjengjæld, men tilbyde den, som vovede al hente dem, 
de Klenodier som han bar. Siden gik han bort, men Alle vare 
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ligesom lammede af Skræk, saa maoge laa besvimede, og 
alle Hunde vare de de foruden Gjæsts Hund Snate og Kongens 
Hund Vige. Kongen spurgte Gjæst hvem han troede at 
denne fremmede Mand havde været. Gjæst formodede efter 
sine Frænders Udsagn maalte det være Kong Rakne, der 
fordum raadede for Helleland og andre Or kener; ban lod sig 
levende hoilægge i Skibet Raknaslode tilligemed 500 Mænd, 
efterat han havde myrdet Fader og Moder og avet mange 
Ugjerninger. Hans Hei troede han maatte være nord paa 
i Hellelandserkener. Kongen opfordrede da Gjæst at bente 
disse Sager. Gjæst paatog sig denne Færd og gjorde sig 
rede. Kongen gav ham med 20 Par Jernsko og to Seid- 
mænd, Krog og Krekja, efter Gjæsts Forlangende, saml en 
Præst ved Navn Jostein, som Gjæst nedig tog imod efter Kon- 
gens udtrykkelige Ønske, der anbefalede ham paa del bedste. 
Kongen gav Gjæst endvidere et Sværd og eu Dug, som han 
skulde vikle om Livet for han gik i Heien, samt et Lys 
som han skulde tænde i Raknarsboi, men advarede ham at 
vente længere i Heien end til Lyset var udbrændt. Han 
gav ham endvidere Proviant til tre Aar. Derpaa seilede Gjæst 
af sted imod Nord forbi Finnmarken, men da de kom norden 
for Dumbshav kom en Mand fra Land ombord eenoiet og 
kaldte sig Rodgrane med en sortspættet Hækle knappet ned 
mellem Benene. Præsten J osten saae Rodgrane meget 
ugjerne. Rodgrane begyndte nu at præke Hedendom for 
Gjæsts Mænd, og raadede dem til at blote. Engang blev 
Præsten vred over dette og slog med et Crucifix i Redgranes 
Hoved, saa at han styrtede overbord; man antager at dette 
har været Odin selv. Kort efter kom de til Grenlands 
Orkner, der vare de Vinteren over. Engang saae de ved 
nogle Klipper to Guldstænger og en Kjædel fuld af Guld 
bundet dertil. Gjæst sendte Krog ok Krekja for at hente 
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dette, men Jorden aabnede sig og opslugte den begge to. 
Gjæst vaagede hver Nat i Deten til sit Teit; en Nat (Jule- 
nat) kom en forbexet Tyr, som han bredes med, og Tyren 
havde nær spiddet ham op til Væggen, da Præsten Jostea 
kom og slog med et Crucifix t mellem Tyrens Horn Ma- 
ledes, at den sank ned i Jorden. — Siden gik de i Retning 
henimod Vestsydvest og siden over Jokler indtil store Lava* 
strækninger begyndte. Da toge de deres Jernsko, der var 
20 Par Sko til 20 Mand, men Præsten var den 21 de, hai> 
gik altsaa uden Sko tbi Ingen vilde afstaae sit Par til ham., 
Tiksidst gik han med blodende Fodder. Gjæst spurgte da, 
om Ingen vilde hjælpe denne Bogfinke (skré-finnr) men 
Ingen tilbod sig; da bod Gjæst Præsten at sætte sig op 
paa sin Randsel, og tage sine Sager med; det gjorde Præ- 
sten, siden gik Gjæst foran og bar Præsten. Saaledes gik 
de tre Dage indtil de kom til Havet; der var en O kort fra 
Kysten, men et Rev forte ud til Øen ; der saae de en vældig 
Hoi. De begyndte den samme Dag at bryde Heien, og fik en 
stor Aabning paa den, men om Natten lukkede den sig til 
tgjen. Det gik ligedan den næste Dag. Den tredie Nat satte 
Præsten sig i den bredte Heiaabning med Vielses vand og 
Crucifix. Ved Midnatstider saae ban mange Undere: Raknar 
fagerklædt, der ved Foræringer og smukke Ord vilde lokke 
Præsten bort; han saae ogsaa Trolde, Djævle og Uhyrer, 
der enten smigrede ham eller truede ham. Han saae sine 
Frænder og endog Kong Olav, der bade ham at folge med 
sig. Endelig saae han Gjæst ifærd med at afreise, og kaldte 
til Præsten at skynde sig at komme med, men Præsten brod 
sig om Ingenting. De onde Væsener kunne ikke komme 
indenfor den Kreds som han stænkede Vievandet. Ved Daggry 
forsvandt alt dette. Den næste Dag lod Gjæst sig sænke 
ned i Heien 50 Favne, med Dugen spændt over Brystet 
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med Sværdet ved sit Bælte men Lysei i sin Haaod. Han 
saae nu Skibet Slode med 500 Mand deri. De Afdøde vilde 
til at reise sig, men faldt afmægtige tilbageø é* Lyset faidt 
i deres Oine, og kunde ikke rere sig, men Øjnene rullede 
vildt i deres Hoveder, og de hvæsede med Næseborene. Gjæst 
huggede Hovedet af dem Alle, ban berevede Skibet al sin 
Pragt, og lod Alt trække op. Tilsidst fandt han en Lensti 
endnu dybere ned i Jorden. Her sad Raknar i Haisæde 
med en Kjædel fuld af Guld ved sine Fedder, et straalende 
Guldsmykke om Halsen og en tyk Guldring paa Armen; 
han var iført en Brynje, Hjælm paa Hovedet og Sværd i 
Haanden. Gjæst gik henimod Raknar og hilste ham som 
Konge, men Rak nar beiede Hovedet. Gjæst opfordrede ham 
nu til at vise ham en kongelig Gavmildbed og skjænke ham 
sine Klenodier. Raknar sænkede sit Hoved med Hjælmen 
paa. Gjæst tog Hjælmen; siden afførte ban ham Brynjen, 
men Raknar viste ingen Modstand. Siden tog han alle 
Klenodierne undtagen Sværdet, thi da Gjæst rerte ved det, 
sprang Raknar op og angreb Gjæst. De bredes beftig; da 
slukkedes Lyset, men i samme Oieblik reiste sig alle de 
Dede. I denne Ned paakaldte Gjæst sin Fader Baard, han 
kom ogsaa, men de Dede puffede og stedte ham, saa at han 
ikke kunde komme nær. Da paakaldte Gjæst den Gud som 
havde skabt Himmel og Jord, og lovede at antage den Tro 
som Kong Olaf lærte, hvis han kom levende af Heien. 
Kort efter kom Kong Olav i Heien indhyllet i stærk Lys. 
Ved dette Syn sank alle de Dede sammen, men Raknår 
blev afmægtig og faldt. Gjæst huggede Hovedet af ham og 
gik siden ud af Heien. Da forsvandt Kong Olav. Alle de 
der vare paa Heien, Oygtede undtagen Præsten og Hunden 
Snate. De hjalp til at trække Gjæst op. Gjæste Mænd vare 
blevne vanvittige og kom sig først, da Præsten stænkede 
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Vievand paa dem. Jorden bævede no under deres Fedder, og 
Havet overskyllede Revet. Gjæsl lod sin Hund Snate soge 
Revet op, men Hånden sank og omkom i Bslgerne for Rak« 
nars Troldom. Forst da Præsten med et Cruciti* i Haandeft 
stænkede Vievand, da kievede Havet sig og de gik torfodede 
ti) Land. Nu reiste Gjæst tilbage til Kong Ola?, og Jod 
sig kort efter dobe, som han ha\de lovet i Raknarshoi. 
Men den næste Nat dromte han , at bans Fader Baard 
kom til ham, og bebreidede ham heftig den Vanære og 
Skjæodsei han havde titfoiel sin Æt \ed at forkaste sine 
Fædres Tro, og til Straf skulde ban miste begge sine 6rite. 
Han bererte hans Oine umildt. Siden forsvandt han, men 
om Morgenen falle Gjæst en heftig Oiensmerte, sa åledes at 
6inene den' samme Dag sprang ham ud af Hovedet. Siden 
dede Gjæst til stor Sorg for Kongen. — Men Brodrene 
Thord og Thorvald tilligemed Solrun gik næste Sommer til- 
bage til Island, hvor en slor Æt stammer fra dem. 



H. Viglundarsaga. 

Harald den Haarfagre var Enehersker over Norge, og 
undertvang og kuede Land og Fofk; da blev Island bebygget. 
Paa denne Tid levede Thore Jarl. Han havde en ung og 
deilig Datter, der formedelst sin Sk jon hed ble? kaldt OIot 
Straale (Geisli). Jarlen lod bygge et pragtfuldt Jomfrubuur 
til hende indlagt med Guld og prydet med Billedhugger- 
arbeide, og lod hende oplære i alle kvindelige Idrætter, men 
alle Beilere viste ban bort dog med Hoflighed og uden al 
fornærme Nogen. — Ketil raadede for Raumerige, en mæg- 
tig Mand, han havde to Sonner, Gunnlaug den stolte og 
Sigurd den vise; de bleve oplærte i alie Idrætter. Ketil var 
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en stor Kjærape og Kong Haralds kjære Ven. - — Engang 
gik Kong Harald paa Gjæsteri til Jarl Erik paa Rogaland. 
Jarlen forte ham til Hallen med Sang og Musik , og be- 
værtede ham kostelig, og efter Taffelet lod Jarlen fremføre 
kostelige Gaver til Kongen og hans Mænd. Tilsidst lod 
bon en Harpe bringe frem, hvorpaa bveranden Stræng var af 
Guld men bveranden af Selv. Kongen begyndte at slaae 
Harpen, og Alle beundrede Harpens klangfulde Toner. Til- 
sidst forte Jarlen Kongen ud i sin Abildgaard; der legede- 
tre unge Svende, men een af dem var sk jon nest, og i hver 
I*eg stillede han sig mod de andre to. Jarlen erklærede 
disse to far sine Sonner, ved Navn Sigmund og Helge, åen 
Tredie derimod for sin Slegfredson ved Navn Tborgrim; ban 
var Thore Herses Sestersen. Kongen fattede Hengivenhed 
til den unge Thorgrim, og da han tog fra Gildet tog barr 
efter Paderens Ønske Thorgrim med og fostrede ham op; 
Engang da Kongen var paa Gjæsteri bos en Mand ved Navn 
Sigurd, skulde Thorgrim, der nu blev kaldet den prude T 
skjænke for Kongen« Han stænkede af Vanvare Vin pa* 
en Hirdmands Klæder; denne foer op med Skjældsord; men 
Tborgrim gjennemberede ham paa Stedet. Dette Drab for« 
tigte Kongen. Kort efter dode Ketil af Raumariges Hustru 
i Barselseng efter at. have fodt en Datter, der blev kaldt 
Ingeborg efter sin Moder. Kort efter gjorde Kongen et stort 
Gilde og indbod Ketil tilligemed sin Datter Olov Straale; 
Thorgrim prude skjænkede ved Kongens Bord. Men da 
Thor grim saae Olov, blev han forelsket i hende. Dette blev 
snart gjensidigt, siden beilede hau til hende og fik hendes 
Jaord, men hendes Fader indlod sig ikke videre paa det* 
Sag. Kort efter begav Thergrim sig i Hærge tog og Leding 
og erhvervede sig Ære og Rigdomme. Imidlertid begav den 
gamle Ketil af Raumerige sig tii Jarlen Thore og heilede til 
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hans Datter Olov, og fik hans Ja. Men Olov, åer allerede 
hemmelig havde givet Thorgrim sit Troskabslefte, udbred i 
et Vers, hvori hun udtrykker sin Kjærligbed og Beundring 
for Tborgrim, og giver ham abetinget Fortrinet for den 
gamle Enkemand. Bryllupet skulde staae om Rosten. Imidler- 
tid kom Tborgrim hjem fra Leding; ban beklagede sig bittert 
for Kongen og bad om hans Bistand i denne Sag; men 
Kongen, der var Ketils gode Ven, nægtede at hjælpe ham 
imod Ketil. Thorgrim opgav da i Vrede Kongens Tjeneste; 
men selve Bryllupsdagen, da Kongen sad i Hotsædet, og 
Bruden var sat paa Brudebænket, traad te Thorgrim pludselig 
ind i den heelt oplyste Hal, og fordrede Bruden af Ketil, 
og udæskede ham til Holmgang, men Ketil nægtede al Op- 
rejsning. Da slukkedes som ved et Trylleslag alle Lysene 
i Hallen, saa at der opstod Mulm og Morke og Slagsmaal, 
men imedens bortforte Tborgrim Bruden, forte hende til 
Stranden til sit Skib, stak i Soen og seitede fra Land og 
flygtede med sit Bytte til Islands Vestkyst, hvor han giftede 
sig med Olov og opslog ber sin Bopæl, paa Gaarden Ingilds- 
hel. Paa Nabogaarden Fos boede Holmkild og hans Hustru 
Thorbjerg. De havde to Sonner Jokul og Einer. Efter en 
Vinters Forlob fedte Olov en Son, der blev kaldt Trauste, 
og det næste Aar endnu et Drengebarn, der blev kaldt Vig- 
lund; i det samme Aar som Viglund blev fedt, fedte Thor- 
bjerg paa Fos Datteren .Ketil ride. Viglund og Kethnde 
overgik alle unge Mennesker i Skonhed og Ynde. Holmkild 
elskede sin Datter heit, men Thorbjerg, en ond og unaturlig 
Moder, brod sig ikke om hende og lod hende Ingenting 
lære. Holmkild bragte nu Kelilride til sin Ven Thorgrioo 
for at hun skulde oplæres hos Olov, der var den kunst- 
færdigste af alle Kvinder. Under sit Ophold paa Ingilds- 
bol voxede Viglund og Ketilride op sammen, og fattede snart 
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Kjærligned til hinanden, dog nægtede Ketilride Mandhaftig 
at indgaae noget Ægteskabslevte, da hun kjendte sin Moder* 
Uyillie men ikke kunde lide paa »in stage Fader. Imidlertid 
voxte Had og Tvedragt mellem Holmkilds Senner og Thor- 
grims Senner. Herom fortælles flere Træk; saaledes havde 
begge udmærkede Kampheste. Paa gammel Viis indbed nu 
Holmkilds Senner Tborgriras Sønner til en Veddekamp mellem 
deres Heste. I denne Kamp blev Holmkilds Senners Hest 
bidt ihjel af den Anden. Af Had og Misundelse herever, gik 
de en Nat ud paa Marken, hvor den smukke Hest græssede, 
og dræbte den. Endvidere tog de to udmærket smukke Tyre, 
som Thorgrim eiede og satte stor Pris paa formedelst deres 
Skjanhed, og drev dem hjem til Fos og dræble dem. Thor- 
grim og Holmkild indgik dog Forlig i denne Sag. Endvidere 
kjebte Thorbjerg en hexékyndig Kone til at ombringe Bredrene 
Viglund og Trauste paa een eller anden Maade. Kort efter 
roede de ud paa Fiskeri. Underveis opstod en vældig Storm 
foraarsaget ved denne Kvindes Troldom, og Bredrene ble ve 
blot ved deres Mandighed og Styrke reddede af den over- 
hængende Fare; men Alle troede dog at de vare gaaede 
uoder. Ketilride faldt i Afmagt ved Efterretningen herom, 
og udtrykte sin store Hjertesorg i et meget smukt Vers, 
men desto gladere blev hun, da Viglund næste Dag vendte 
uskadt tilbage. 

Ketil raum var meget barmfuld efter OIovs Bortferelse. 
Engang da en Mand ved Navn Hakon beilede til hans unge 
Datter Ingeborg, gjorde han det til Betingelse, at han skulde 
dræbe Thorgrim prude. I denne Anledning begav Hakon 
sig til Island, og blev med aabne Arme modtaget af Bredrene 
Jekul og Einer, der endda tilbed ham deres Sester Ketilride 
til Ægte samt Vinterophold paa Fos hos deres Moder. Thor- 
bjerg interesserede sig ivrig for delte Parti, og tvang sin Mand 
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til at hente Ketilride fra Ingildshol og bringe bénde hjem 
til Pos. Dette var til stor Sorg for alle Vedkommende, og 
Viglund mindede Ketilride ved Skilsmissen eftertrykkelig om 
at være standhaftig, og ikke glemme de Eder, som de havde 
tilsvoret hinanden, ligesom han selv lovede aldrig at elske 
nogen anden Kvinde end hende (see Verset S. 66 — 67). — 
Opholdet paa Fos blev meget trist og sergeligt for Ketilride. 
Kort efter blere offentlige Lege holdte ved en Indse imellem 
begge Gaardene. Holmkilds og Thorgrims Senner deel tog i 
disse Lege, men Ketilride var tilstede som Tilskuer ; de samtalede 
hele Dagen, Vigland og Ketilride, og da de skiltes, gav han 
ham Tilnavnet den væne (skjanne) samt en Ring, som han 
havde faaet som Tandgave, til Navnefæsle. Thorbjorg blev 
meget forbittret over dette, og paa Hakons Opfordring blev 
det nu Ketilride forbudt at besege Kamplegene. Disse bleve 
dog endnu ferte, men de endte saa at Jokul slog Viglund 
med sin Boldt i Ansigtet, saa det bledte. Den næste Dag 
hævnede Viglund sig saa at Jokul maatte bæres hjem« Nu 
bleve Legene henflyttede til Fos, her fik Viglund rig Lej- 
lighed til at samtale med Ketilride. Engang da Bredrene 
Viglund og Trauste begav sig hjem fra Legen, havde Jekal 
opstillet et Bagbold for dem; men efter at have mistet tre Bland, 
trak Jokul sig tilbage, og fremstillede denne Sag saa hade- 
fuldt for Holmkild, at han ti l sidst ogsaa blev vred og gav 
nu endelig sit Minde til at Hakon skulde faae Ketilrides 
Haand, hvilket ban hidtil paa det bestemteste havde modsat 
sig. Dette skete ogsaa men dog imod Ketilrides Ønske. 
Viglund undlod heller ikke at bebreide hende hendes Utroskab 
at bun saaledes havde brudt sin Ed og hellige Lefter. Derfor 
var Kvindesind aldrig at stole paa (see Verset S. 70—71.) 
Paa Veien tilbage blev nu Viglund og Trauste overfaldet af 
Jokul og Einer samt Svogeren Hakon. De vare 12 i det 
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Hele. Denne Kamp endte dog saaledes, at begge Holm- 
kildssønner tilligemed Hakon faldt, samt 8 Andre af deres 
Følge, men Viglund og Trauste vare saa udmattede af Saar 
og Kamp, at de ogsaa blev liggende paa Valpladsen; men 
deres Fader, som anede Uraad, kom farende med en Slæde 
og kjørte dem hjem, holdt dem hemmelig i et underjordisk 
Huus, hvor Olov lægede dem. Imidlertid troede alle, at de 
vare døde. Holmkild lod heilægge sine Sønner, og paa 
Thorsnesthing bleve Thorgrim »sønnerne erklærede fredløse, 
saafremt de vare i Live. Ketilride blev meget bevæget da hun 
fik denne Efterretning at høre, hvilket hendes Moder tog 
hende meget ilde .op, da hun nok anede, at det var Viglunds 
formentlige Død men ikke hendes Egtemand Hakon, som hun 
sørgede over; hun fik dog snart en ny Beiler i en vis 
Thorleiv, men det blev dog ikke til Noget. 

Da Ketil raum hørte Hakons Død og at Hævnen paa 
Thorgrim var glippet, sendte ban sine to Sønner Gunnlaug 
og Sigurd til Island i samme Ærinde; de vare nu blevne 
berømte Mænd. Gunnlaug havde gjort det Løfte ikke at nægte 
nogen Skibsleiligbed, hvis Liv stod paa Spil, men Sigurd der-* 
imod, aldrig at gjengjælde Godt med Ondt. De fik storm- 
fuld Reise og forliste ved Islands Kyst, men reddede dog 
Livet. De bleve af Thorgrim som Skibbrudsmænd optagne 
som Sønner, og opholdt sig paa Ingildshol om Vinteren. 
Sigurd og Thorgrims yngste Datter fattede Hengivenbed for 
hinanden, uden at dette dog blev aabenbart. Da Brødrene 
Sigurd og Gunnlaug om Vaaren rustede sig til at tage bort 
— at Hævnen paa Thorgrim blev til Intet, følger af sig 
selv — , saa raadede Thorgrim sine Sønner, der stadig op- 
holdt sig hemmelig hos Faderen, at anmode dem om Skibs- 
leiligbed, og sige at deres Liv stod paa Spil, da kunde Sigurd 
ikke nægte dem dette ifølge sit Løfte. — Viglund gik tillige- 
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med sio Broder en Ifit til Pos for at tage Afsked med 
Ketilride. Ketilride var oppe og blev meget glad ved at 
træne Vigland uskadt. Viglond opfordrede hende til ikke 
at gifte sig medens han var borte, men det turde hnn dog 
ikke bestemt love, da hendes Fader raadede over hendes 
Skjæbne i saa Henseende. Viglund bad hende skjære hans 
Haar og tvætte hans Hoved. Da det var gjort gjorde han 
det Lefle, at aldrig skulde nogen anden Kvinde skjære hans 
Haar eller vaske hans Hoved saalænge Ketilride var i live. 
Siden skiltes de i Tunet (Hjemmemarken). Ketilride græd 
bitterlig. For de skiltes , bad Viglund hende i et Vers at 
erindre ham. Da de vare gaaede et kort Stykke Vei fra 
Gaarden, kvad Viglund endnu en Vise (det smukkeste af 
Sagaens Vers), hvori han beskriver Ketil rid es rorende Af- 
skedshilsen. Ketilride paa sin Side y Urede ogsaa i et Vers, 
at hun blot havde kunnet folge ham saa kort et Stykke paa 
Veien, efter som Havet jo havde standset hendes Gang. 
Sigurd og Gunnlaug modtoge Viglund og hans Broder og 
bragte dem til Norge til deres Faders Gaard; men da Ketil 
raum erfarede, at hans Fjende Thorgrims Senner befandt 
sig i hans Huus, blev han heftig vred og vilde paa Stedet 
have ladet dem slaa ihjel, hvis ikke hans Senner havde 
erklæret at i saa Fald maalte han kjæmpe med sine egne 
Senner, samt fortalte ham, hvor ædelmodig Tborgrim 
havde vist sig imod dem. Sigurd den vise fik da et 
Forlig bragt istand, som forligte alle Parter. Siden begav 
alle Fostbrødrene sig i Ledingtog. 

Medens Viglund var i Norge, kom en fremmed gammel 
Mand til Fos, der kaldte sig Thord, og beilede til Ketilride. 
Ketilride nægtede vel at gifte sig med denne aldrende Mand, 
men maatte dog falde til feie. Denne Kremmede tog hende 
ogsaa virkelig med til Oaterlandet, men vilde forst senere 
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holde ail Bryllup. Den lamme Sommer kom Viglund og 
hans Fostbrødre fra deres Hærjetog. En Dag da de Alle 
bleve kaldte til Ho ved tvætning, nægtede Viglund i en Vise 
at lade sit Hoved vaske, saalænge Ketil ride levede. Næste 
Sommer gik de Alle til Island hver paa sit Skib. Ketils- 
sannerne landede paa Vesterlaodet, reiste til Ingildshol og 
fortalte Thorgrim hvorledes Alt var gaaet. Viglund kom 
Landet saa nær, at han einede Snefjældsjekul. I tre smukke 
Vers yttrede han sin Forkjær! ighed for disse Fjælde ved 
hvis Fod Ketil ride boede. Da kom Fralandsvind og 
drev dem fra Land og hen til Østerlandet til den samme 
Havn, hvortil Ketilride nu var henfly tt et, uden at Viglund 
havde nogen Anelse derom. Thord og hans unge Brud bed 
nu Brodrene, af hvilke den Ene kaldte sig Ørn den Anden 
Ravn, til sin Gaard. Ketilride gjenkjendte dog strax Vig* 
lund, men lod sig ikke mærke dermed; hun bar selv altid 
et Sier for Ansigtet, men blev dog alligevel gjenkjendt af 
Viglund. Viglunds Fortvivlelse over at see Ketilride gift 
med en gammel Mand beskrives nu ; engang havde han nær 
ladet sig henrive ti! at myrde sin Med beiler sovende i sin 
Seng, men blev forhindret heri af sin mere besindige Broder. 
Her findes mange Vers strøede ind i Sagaen, hvoraf de 
fleste dog ikke ere synderlig smukke. Engang om Vaaren 
sagde Thord til Viglund, at han agtede al tage bort, og 
blive fra Hjemmet nogle Uger; men han anbetroede Huus, Hjæm 
og Kone, imedens han var borte, til Ørn og Ravn. Efter 2 Uger 
kom han virkelig tilbage men med et stort Felge: Thorgrim 
den prude, og hans Kone OIov, Holrokild fra Fos, o. s. v. 
Her blev nu holdt et stort Bryllup, og Thord erklærede 
nu høitideiig for den bele Forsamling Sagens rette Sammen- 
hæng: at ban nemlig var Helge, Thorgrim den prudes Broder 
og at han paa Skrømt havde beilet til Ketilride blot for at 
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faae hende frelst fra sin Moder, og siden gjemtne hende tit 
Viglund, hvis Brud hun egentlig var og enskede at være. 
Slutningen blev at Holmkild her paa Stedet giftede Viglund 
med sin Datter Ketilride, men Thorgrim sin gav Datter Helga (il 
Sigurd vise, og Helge sin Datter Ragniid til Gunnlaug 
den stolte. Alle 3 Bryllupper blev slaaede sammen , og 
feirede med megen Herligbed. Brødrene Sigurd og Gunn- 
laug begav sig til Norge. Viglund og Ketilride boede paa 
Fos, men Trauste, der allerede i Forvéien bavde faaet Ketil 
raums Datter Ingeborg, boede paa Ingildsbol. Og dermed 
slutter denne Saga. 



Stjærne-Oddes Drøm. 

Stjærne-Odde Helgesen tjente paa Gaarden Mule i 
Keykjadal; ban var Stjærnekyndig , og forstod Tidsregning 
fremfor alle andre Samtidige; han var desuden retsindig og 
sandru. Digter var han ikke. Engang blev han sendt til 
Flatee for at bente Fisk. Her blev redt ham en bled Seng, 
• men eftersom Manden var træt, sov han hurtig ind, og drømte 
at han var hjemme i Mule, og at en Gjæst fortalte der føl- 
gende Historie: 

Kong Rodbert og Dronning Hildegunne herskede over 
Gautland, de havde en Søn ved Navn Geirvid. Over en 
Trediedeel af Landet havde Kongen sat en Jarl Hjervard, 
han bavde Datteren Hlegunne, en voldsom og ustyrlig 
Skjoldmø; tilsidst roaatte Jarlen sende hende bort, bvorpaa 
hun drog ud og hærjede. Det fortælles, at Kong Rodbert 
døde, da Sønnen Geirvid var 8 Aar. Sønnen blev valgt i 
Faderens Sted men formedelst hans Ungdom gik Regjeringen 
slet. Iblandt Andet leiredc to Stimænd Garp og Gny sig i 
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Joreskoven, plyndrede og dræbte Folk. Saaledes gik 
det indtil Kongen var 12 Aar. Da erklærede den unge 
Konge, at han selvanden agtede at opsøge Stimændene, og 
opfordrede den af sine Hirdmænd som vilde folge barn, til at 
træde frem. Da Kongen trods alle Benner vedble? sit For- 
sæt, traadte frem Kongens Skjald Dagfinn, og tilbad at 
at folge sin Herre. Men da Dagfinn blev nævnet i Drømmen 
skete en mærkelig Ting. Odde syntes, at han selv var 
Digteren Dagfinn. Sagamanden forsvinder altsaa, og Odde 
fortæller nu selv hvad ban som Dagfinn] oplevede. Han 
gik afsted med Kongen. Paa en Hoi traf de Stimændene, 
hvilke Kongen nedlagde med egen Haand, men Dagfinn, der 
havde mere Skjatdskab end Mod i Brystet, formaaede ikke 
at yde anden Hjælp end at see paa, for siden at kunne be- 
synge denne Bedrift. Kongen blev meget beremt for denne 
Daad; en Hoi blev opreist for ham og hans Hoi sæde stillet 
der. Siden byldede man ham siddende i Heisædet og 
bragte ham kostbare Gaver. Skjalden Dagfinn bragte ham 
et Digt, der blev meget beundret; men Skjalden nægtede at 
modtage nogen Belenning af Kongen, da Kongens Lykke og 
Velstand var ham Alt. 

Kort efter dede Jarlen Hjervards Hustru Hjergunne. 
Jarlen beilede siden til Enkedronningen Kong Geirvids Moder 
Hildigunne. Med hende havde ban Datteren Hladreid, men kort 
efter dede Jarlen selv, og Kong Geirvid satte en ny Vasal over 
dette sit Land. Men da Skjoldmøen Hlegunne Jarlen Hjer- 
vards Datter erfarede sin Faders Ded, styrede hun sin Hær 
derhen og underkastede sig det hele Land. Siden sendte hun 
Skjold meer som Gesandter til Kong Geirvid og fordrede at han 
skulde afstaae sit halve Rige eller mede hende til Kamp i Silde- 
sundene ved Hofsforbjerget. Kongen modtog naturligvis den 
sidste Betingelse. Han samlede sin Hær, Skjalden Dagfinn 
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▼ar ogsaa med; men da han gik ned lil Stranden og skolde 
ombord, gik* hans Skotvinge itu, saa han blev forsinket, mon 
da vaagnede ban, na torligvis som Odde men ikke som Dag- 
finn. Han gik ud som han pleiede for at see paa Stjer- 
nerne. Han erindrede bele Drammen foruden Drapaen som han 
havde digtet i Savne ; af den huskede han blot de 5 Vers. Han 
gik siden til Sengs igjen, sov ind, og fortsatte sin Drom netop 
hvor han slap. Han gik til Skibene. Piaaden seilede til 
Stævnemodet. Her var Skjoldmøernes Flaade tilstede. Der 
opstod en heftig Kamp, der nærmere beskrives: hvorledes 
Kongens Mænd faldt i hundredevis men ingen saae Hlegunne, 
indtil Skjalden DagGnn einede hende i Hexeskikkelse med 
et Ulvindehoved, hvormed hun usynlig for alle Andre søn- 
derrev Kongen Mænd, hun befandt sig allerede paa Kongens 
Skib. Dagfinn lob hen paa Kongens Skib og fortalte ham 
dette, men Kongen kunde intet see formedelst bendes Trold- 
dom, indtil han kikkede gjennem Hulningen paa Dagfinns 
venstre Arm. Da forsvandt Trolddommen og nu kunde 
Kongen see den i Ulveham forvandlede Skjoldmø; ban af- 
huggede hendes Hoved og vandt en herlig Seier. Nu vendte 
Kongen bjem til sit Land; der blev holdt et stort Thing og 
Kongen paa ny løftet i Høisædet paa Høien og hyldet til 
Konge over hele Gautland. Dagfinn bragte ham et Digt 
ligesom før, men vilde ingen Skjaldebelønning modtage. 
Kongen tilbød ham da at vælge sig en Hustru, som han da 
vilde skaffe ham til Ægte. Skjalden erklærede sig for Kon- 
gens unge deilige Søster (paa mødrene Side) Hladreid. 
Deres Bryllup blev holdt med megen Ære og Pragt, de levede 
en Tidlang sammen i stor Lyst og Herlighed. Men midt i 
al denne Lykke vaagnede han — som Odde naturligviis. 
Siden overveiede Odde ski Drøm og huskede begge Afsnit. 
Af den sidste Drapa huskede han blot de 11 Vers (see 
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S. 120—23). — Nu er denne Dram sluttet; den er for- 
talt efter Stjæroe- Oddes eget Frasagn. Men uagtet dens 
Vidunderlighed, troer man dog at den er sand, efter som 
Odde var saa sanddru at han aldrig toi. Fortælleren beder 
tilsidst at ingen maae undre sig over om Versene ikke ere 
flydende, da de jo ere digtede i Savne. 



Bergbiia }åt(r« 

Bonden Thord forvildede sig paa Veien til Kirken en 
Aften med en af sine Arbeidskarle. De traf en Klippehule, 
som de ikke far havde kjendt, og vovede sig ind. Thord gjorde 
Korsets Tegn i Mundingen af Hulen. Om Natten ainede de 
dybt inde i Hulen som to store Maaner. Delte vare Oine 
som tilharte en Jætte. Denne Jætte sang en Sang (en Flok 
paa 12 Vers), med en forfærdelig Stentorstemme. Dette gjentog 
sig tre Gange om Natten. Siden gryede det af Dag. Tbord 
huskede Digtet, men Karlen ikke et Ord. Den samme Dag 
næste Aar dade Karlen, men Tbord skele intet Ondt; dog 
flyttede han sin Gaard nærmere Kirken, end den far havde 
været. Hulen var et Blændværk, som han aldrig saae far 
eller senere. 



Kumlbua Jåtlr. 

Bonden Thorsten Thorvardssan fandt en Aften en lille 
Hai (kuml), han borttog et Been og et Sværd. Om Natten 
kom Haiboen til ham og troede ham i Dramme, hvis 
ban ikke bragte hans Sværd og Been tilbage. Imidlertid 
vækkede hans Kone ham. Han sov dog ind igjen, men saae 
det samme Syn. Den Dade truede ham i et Vers; men 
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Thorsten svarede i samme truende Tone med et andet Vers. 
Den Dode sagde at han havde grebet det rette Raad, havde 
han tabt Modet, havde han været fortabt. Siden stod Thorsien 
op, og søgte efter Heien, men kunde aldrig gjenfinde den. 
Dette skete vest i Bredefjorden paa Gaarden Hamarland. 



Thorsten Sidc-Hallssøns Drøm. 

Fer Thorsten blev myrdet, drømte han, at tre Kvinder, 
(Diser) kom til ham, og bad ham at vaage, da hans Træl 
Gille vilde myrde ham, og bød ham at lade Trællen dræbe. 
Den som gik forrest sang siden et Vers med sorgbetynget 
Sind. — Den næste Nat dremte han det samme men nu gik 
blot den forrest, som før gik i Midten, og sang et Vers. 
Den tredie Nat gik den bageste forrest, da vare de alle tre 
grædende. De spurgte, hvor skulle vi hen efter din Ded? 
Til min Søn Magnus, svarede han. Der kunne vi ikke 
blive længe, sagde den forreste og fremsagde et Vers. Thor- 
sten kunde ikke finde Trællen Gille. Den næste Nat blev 
den sovende Thorsten myrdet af Trællen. Denne blev siden 
paagreken og pint ihjel. — 



MV * -^" 
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Hallsteinsnes 123. 

Hamarland 130. 

Hålogaland, 3 4. 

Haukadalsskard 28. 

Heidarkolla 10. 

Helguhellir 14. 

Hellisfitjar 26. 

Helluland 1 38. 

Hellulandsébygdir 39. 

Hising 95. 

Hftardalr 25. 

Hjukhvammr 15. 

Hnausar (^Rnausar) 17. 

Hofshof&i 115 120. 

Hblmkelså 56. 

Hrafnagil 104. 



Hranastadlr 101. 
HraunhoTn 56. 
Hraupskard 62. 
Hreggnasi, 10. 
HrutaQardardatir 25 26. 
Huodahellir 25 26. 
Hvamsårtungur 28. 
Ingjaldshvall 8. 
Jdrukleif 26. 

Jdruskégr 109—111 116. 
Kneifarnes 7. 
Eumlahaugar 74. 
K vænland 1. 
Laugarbrekka 7 8. 
Ldndrangar 9. 
MidQardarsoesbiorg 26. 
Midfjfirdr 9. 
Muli 106. 

Nes sec Snttfeflsnes. 
Norpr 15. 
Os i Midfirdi 100. 
Osland 101. 
Raknarshaugr 41. 
Raudfeldsgjå 11. 
Reykir i Midfirdi 9. 
Risaland 1. 
Sigmundarstadir 101. 
Sfldasund 115 117 120. 
Skarastadir 99. 
Skjålpti (Salpti) 4. 
Skjaldbreid 18. 
Skinnbrdkarlækr 8. 
Sléttafell 26. 
Snjdfell, 6. 
Snjdfellsnes, 6 10. 
Snæfell 28. 

Sdlarfjoll å Grænlandi 32. 
Stadr å Reykjanesi 130. 
Stafngrimstadir 101. 
Steinsstadir 99. 
Solvahamarr 11. 
Songhellir 7. 
Svalsmol 8. 
Svertingssladir 99. ' 
Svfnaskard 28. 
Trod 7. 
Trollakirkja 7. 
Tunga (Grænamyrartunga) 



24. 
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fombardalr 33. I fafabjørg 13. 

forisdålr 18. Ondvertnes 10. 

frrælavik 13. Oxnakelda 8. 



III« Dyr og Gjenstønde. 



Gnodin (skip) 42. 
Lærir (hundr) 133 137. 
Raknaslddi (skip) 38 41—42. 



Skøfoungr (sverd) 102-103. 
Snati (hnndr) 27. 
Vigi (huodr) 38. 



\ 



Rettelser. 



Side 22 L. 2. skyldu læs: skildu. 

38 - 21. ok læs: ek. 

- 122 - 21. of læs af. 

- 127 Note 2 gaaer ud. 
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